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ที่ท�ำการส�ำนักงานวารสารวิวิธวรรณสาร

568 หมู่ที่ 9 ต�ำบลเสม็ด อ�ำเภอเมืองบุรีรัมย์ จังหวัดบุรีรัมย์ 31000 

โทรศัพท์: 084-518-6262

email address : wiwitjournal@gmail.com

 สมัครสมาชิกและส่งบทความได้ที่เว็บไซต์  

https://www.tci-thaijo.org/index.php/wiwitwannasan/article/view/192684
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เกี่ยวกับวารสาร

	 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการท่ีเกิดจากความร่วมมือทางวิชาการ 

ของเครือข่ายนักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมในหลายมหาวิทยาลัย เป็นวารสาร 

ราย 4 เดือน  ตีพิมพ์ในสองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   มีก�ำหนดออกปีละ 

3 ฉบับ  คือ ฉบับที่หนึ่ง ระหว่างเดือนมกราคม-เมษายน ฉบับที่สอง ระหว่างเดือน

พฤษภาคม-สิงหาคม และ ฉบับท่ีสาม ระหว่างเดือนกันยายน-ธันวาคม วิวิธวรรณสาร  

ได้จัดท�ำเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบตีพิมพ์  และรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์  มีวัตถุประสงค์

เพื่อเผยแพร่ต้นฉบับ บทความวิจัย บทความวิชาการ บทวิจารณ์หนังสือที่เป็นองค์ 

ความรู้ด้านภาษา วรรณคดี คติชนวิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา  และภาษาเพื่อ 

การสื่อสาร บทความที่จะได้รับการพิมพ์เผยแพร่ลงในวารสาร จะต้องเป็นบทความที ่

ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่

ในวารสารอื่นใด และบทความทุกเรื่องที่รับพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ในวารสารน้ีได้ผ่าน 

การประเมินคุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิจ�ำนวน 2 คนในศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับบทความ  

โดยเป็นการประเมินแบบอ�ำพรางสองฝ่าย ต้นฉบับอาจได้รับการปรับปรุงและแก้ไขตาม

ที่บรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิเห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ  ในบทความถือเป็นทัศนะ

และความรับผิดชอบของผู้เขียนบทความ อย่างไรก็ตาม ลิขสิทธ์ิในบทความที่ตีพิมพ์เป็น

ของวารสาร การพิมพ์ซ�้ำบางส่วนหรือทั้งหมดของบทความจะต้องได้รับการอนุญาตจาก

บรรณาธิการวารสารเป็นลายลักษณ์อักษร
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About Journal

	 Wiwitwannasan is an academic journal which originated from the 

academic cooperation of the Network of Academics on Language and 

Culture in many universities. It is a four monthly journal published in two 

languages: Thai and English. There are three issues each year, which are 

the first issue between January - April, the second issue between  

May - August and the third issue between September - December.  

Wiwitwannasan is prepared in two formats, which are the printed format 

and electronic format. The objective is to publish the manuscripts of the 

research article, academic article, and book review article, which are a body 

of knowledge in the field of language, literature, folklore, linguistics,  

teaching of language and language for communication. The articles to be 

published in the journal must be articles that have never been published 

in any other journals before, or are under consideration to be published 

in any other journals, and every article considered for publication in this 

journal has been evaluated by two experts in science related to articles 

by double blind method. The manuscript may be revised and edited as 

appropriate by the editors and experts. Any comments in the article are 

the views and responsibilities of the author of the article; however, the 

copyright is owned by the journal, and the reprint of all or part of an  

article must be approved by the editor of the journal in writing.
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บทบรรณาธิการ 

 	 วารสารวิชาการ ววิธิวรรณสาร ฉบบันี ้เป็นฉบบัปีที ่4 ฉบบัท่ี 1 (มกราคม-เมษายน 
2563) ประกอบด้วยบทความวิจัย และบทความวิชาการ รวม 7 เรื่อง ดังนี้ 

	 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วักบัแนวพระราชด�ำรด้ิานสาธารณสขุ 
(King Chulalongkorn and the Concepts of Public Health) บทความวิจัยที ่
มุ่งศึกษาแนวพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวด้านสาธารณสุข
ผ่านพระราชหัตถเลขา 10 เรื่อง ผลการศึกษายิ่งท�ำให้เห็นประจักษ์ชัดว่า นอกจาก 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะทรงพระปรีชาสามารถในแทบทุกศาสตร์  
แม้ในด้านสาธารณสุข พระองค์ก็ทรงวางรากฐานการสาธารณสุขของไทยให้มีความมั่นคง
และเจริญก้าวหน้ามาถึงทุกวันน้ี ส่งผลให้ประเทศไทยได้รับการยอมรับว่าเป็นประเทศ 
ที่มีความมั่นคงด้านสุขภาพเป็นอันดับที่ 6 ของโลก 

	 พหุ วิ ทยาการภูมิป ัญญาของชาวอีสานในการดู แลรั กษาสุขภาพ                           
(Multidisciplinary Isan Wisdom in Health Care) บทความวิจัยที่มุ่งวิเคราะห ์
พหุวิทยาการภูมิปัญญาชาวอีสานในการดูแลสุขภาพท่ีปรากฏในคัมภีร์ยาใบลานของอีสาน 
และวิเคราะห์แนวความคิดแนวปฏิบัติของหมอยาพื้นบ้านชาวอีสาน ผลการวิจัยพบ  
หมอยาพื้นบ้านอีสานจากอดีตจนถึงปัจจุบันจะดูแลรักษาสุขภาพผู้ป่วยโดยแบ่งผู้ป่วย 
ออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มผู้ป่วยทางกาย กลุ่มผู้ป่วยทางจิตแล้วส่งผลต่อร่างกาย และ 
กลุ่มผู้ป่วยทางจิตประสาท นอกจากน้ี ยังมีการน�ำแนวความคิดและแนวปฏิบัติรักษา  
มาบูรณาการในการดูแลสุขภาพแบบองค์รวม ส่งผลให้ชาวอีสานตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบันมี
สุขภาพที่ดีเสมอมา 
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	 สารัตถะของวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย (Themes in Contemporary 
Local Nirat Literatures) บทความวิชาการที่มุ่งวิเคราะห์วิจารณ์วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่น 
ร่วมสมัย จ�ำนวน 4 เร่ือง คือ นิราศเชียงราย นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร  
และนิราศสุราษฎร์ธานี ผลการศึกษาสรุปได้ว่า วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง มี
สารตัถะ 3 ประการ คอื สารตัถะปัจเจก สารตัถะสงัคมและวฒันธรรม และสารตัถะเหนอืสภาวะ
สัมผัสด้วยการมองเห็น โดยกวีนิยมใช้รูปแบบค�ำประพันธ์กลอนนิราศ  การน�ำเสนอเนื้อหามี 3 
ลักษณะ ได้แก่ การบรรยายสภาพลักษณะกับการแสดงความคิดเห็น การเล่าประวัติความเป็น
มา และการร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก ทั้งนี้ เพราะตัวบทวรรณกรรมมีคุณลักษณะเดียวกัน คือเป็น
วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย

	 แนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูที่มีผลต่อกระบวนการเรียนรู้ของ
นักเรียนประถมศึกษา (Method in Thai Language Learning Management of 
Teacher Effecting Learning Process of Primary School Students) บทความวิจัย
ที่มุ่งศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูที่มีผลต่อกระบวนการเรียนรู้ของ
นกัเรยีนประถมศกึษา ผลการวจิยัท�ำให้ทราบว่า หากครผูู้สอนมกีารเตรยีมการสอนทีม่าจากการ
วิเคราะห์ผู้เรียนจนรู้จักผู้เรียนเป็นรายบุคคล เข้าใจหลักสูตรโดยตลอดอย่างถ่องแท้ กระทั่ง
สามารถออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ ใช้สื่อการสอน รวมทั้งใช้วิธีวัดผลประเมินผลที่สอดคล้อง
กบัความมุง่หมายของการเรยีนแล้ว การเรยีนการสอนของครูย่อมไม่มวีนัล้มเหลว และไม่ทิง้ใคร
บางคนไว้ข้างหลังดังสภาพที่เป็นอยู่

	 การใช้ภูมปัิญญาชมุชนในหมูบ้่านกลางหมืน่ ต�ำบลกลางหม่ืน อ�ำเภอเมือง จงัหวดั
กาฬสินธุ์ (Using Folk Wisdom of Klang Muen Village, Klang Muen Sub-district, 
Mueang District, Kalasin Province) บทความวิจัยมุ่งศึกษาวิเคราะห์ภูมิปัญญาและ
กระบวนการอนรุกัษ์ภมูปัิญญาชมุชนในหมูบ้่านกลางหมืน่ ต�ำบลกลางหมืน่ อ�ำเภอเมอืง จงัหวดั
กาฬสินธุ์ ซึ่งผลการศึกษา ท�ำให้ตระหนักว่า หมู่บ้านที่มิอาจให้ใบปริญญาแก่ใครได้ กลับอุดม
ด้วยภูมปัิญญาทีไ่ม่ใช่หนงัสอืทีมี่อยูม่หาศาล ทัง้ภมูปัิญญาด้านอาหาร ทีอ่ยูอ่าศยั  ศาสนา ความ
เชื่อ ประเพณี หัตถกรรม วัฒนธรรม ตลอดจนภูมิปัญญาด้านการรักษาและพืชสมุนไพร 

	 แนวทางการอนรุกัษ์และสืบทอดประเพณร่ีอยพรรษา: ต�ำบลหนองบวั อ�ำเภอเมอืง
กาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (A Guideline on Conservation and Inheritance of 
Roiphansa Tradition: Tambon Nongbua Amphoe Mueang Kanchanaburi 
Changwat Kanchanaburi) บทความวจิยัทีมุ่ง่น�ำเสนอประเพณ ี“เพลงร่อยพรรษา” ทีก่�ำลัง
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ถูกลืมและเลือนหายภายกระแสโลกาภิวัตน์ที่เคลื่อนตัวอย่างรวดเร็วและดุร้าย ที่จะกลืน
กลายให้เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมเสื่อมสูญ อีกทั้งเป็นการเสาะแสวงหาแนวทางอนุรักษ์ 
และสบืทอดประเพณดีงักล่าวให้สามารถยนืต้านต่อกาลเวลา ซึง่นบัเป็นเรือ่งท้าทายอย่างยิง่
ส�ำหรับผู้เกี่ยวข้องทั้งหลาย ทั้งปัจเจกชน ชุมชน สังคม ตลอดจนหน่วยงานระดับนโยบาย 
ทีใ่หญ่ขึน้ไป ว่าพวกเขาทัง้หลาย สามารถทีจ่ะพทิกัษ์รกัษาประเพณทีีม่คุีณค่าให้มลีมหายใจ
ต่อไปได้หรือไม่

	 บทวจิารณ์“แสงหิง่ห้อยเปล่งไว้ จดุจ้อยในจักรวาล” กบัการสบืทอดด้านเนือ้หา
ค�ำสอน (Review of “The tiny light of a firefly in the universe” and  
the inheritance of teaching contents) บทความที่มุ่งวิจารณ์หนังสือกวีนิพนธ์ 
“ดวงตาหิ่งห้อย” ของ ศุภาพิชญ์ พรอ�ำนวยผล (ปริม) กวีเด็กหญิงซึ่งมีอายุเพียง 11 ขวบ 
ผูส้ามารถแต่งค�ำประพนัธ์ประเภทโคลงสีส่ภุาพได้เป็นหนงัสอืได้ทัง้เล่ม และทีน่่าประหลาด
ใจกว่านัน้ คอืเนือ้หาในบทกวล้ีวนเน้นด้านหลกัธรรมค�ำสอน นัน่กค็อืขนบอนัแขง็แรงประการ
หนึ่งของงานร้อยกรองยุคโบราณ หากยังถูกเพรียกขานถึงจนปัจจุบัน 

	 หวังว่า บทความทั้ง 7 เรื่อง ดังกล่าวมา คงช่วยขยายมุมมอง และความคิดต่างๆ 
ยังผู้อ่าน และผู้สนใจตามสมควร อันจะน�ำสู่การพัฒนางานวิชาการเฉพาะตน ที่อาจยัง
ประโยชน์ต่อผู้อื่นต่อไป 

                                                                          
                                                                            

 บุณยเสนอ ตรีวิเศษ
บรรณาธิการ
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Editorial Note

	 This volume of the academic journal Wiwitwannasan is the first issue 
(January - April 2020) of the 4th year, consisting of 7 research and academic 
articles as follows:

	 King Chulalongkorn and the Concepts of Public Health is a research 
articles that aims at studying the ideas of King Chulalongkorn, Public Health 
through 10 royal writings. The finding makes it clear that apart from  
capability of King Chulalongkorn in almost all disciplines, even in public health, 
His majesty lays the foundation for Thailand's public health to be stable and 
progress to this day. This results in Thailand being recognized as a country 
with security in the sixth rank in the world.

	 Multidisciplinary Isan Wisdom in Health Care is a research paper 
that aims at analyzing multidisciplinary knowledge of Isan wisdom in health 
care as it appears in the Isan medicine manuscripts and to analyze the  
concepts, practices of Isan folk medicine doctor. The findings of the Isan folk 
medicine from the past to the present will take care of the health of patients 
by dividing patients into 3 groups: physical patient group, mental groups  
that affect the body and the group of psychiatric patients. There is also  
integration of concepts and treatment guidelines into holistic health care 
resulting in always good health of Isan people from the past to the present. 
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	 Themes in Contemporary Local Nirat Literatures is an academic 
article that aims at analyzing and criticizing four contemporary Nirat literature, 
namely Nirat Chiang Rai, Nirat Ubon Ratchathani, Nirat Bangkok and Nirat 
Surat Thani. The study concludes that the four local contemporary Nirat 
literatures are composed of 3 substances which are individual, social and 
culture and supra mundane beyond eyes, in which poets uses the form  
of Nirat poem to compose the poem. The content presentation has 3  
characteristics which are description of condition and opinion, narration  
and reminiscing about love, because the literary texts have the same  
characteristics which are a contemporary Nirat literature.

	 Method in Thai Language Learning Management of Teacher  
Effecting Learning Process of Primary School Students is a research paper 
that focuses on development of guideline for management of Thai  
course of Thai teachers affecting the learning process of primary school  
students. The result of the research shows that If the teachers have teaching 
preparation that is based on the analysis of the learners, and know each 
student individually, and understand the course completely as well as enable 
to design learning activities using teaching materials as well as evaluation 
methods that are consistent with the educational objectives, teaching and 
learning of a teachers will never fail, nor they leave someone behind as seen 
in the present condition. 

	 Using Folk Wisdom of Klang Muen Village, Klang Muen Sub-district, 
Mueang District, Kalasin Province is a research paper that aims to study  
and analyze the wisdom and process of the conservation of community 
wisdom in Klang Muen village, Klang Muen Subdistrict, Mueang District,  
Kalasin Province. The results of study make us realize that a village that 
cannot give a degree to anyone, in turn, it is rich in wisdom that is not a book 
that is abundant including wisdom in food, housing, religion, beliefs, traditions, 
handicrafts, culture, as well as wisdom in treatment and herbal medicine.
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	 A Guideline on Conservation and Inheritance of Roiphansa  
Tradition: Tambon Nongbua Amphoe Mueang Kanchanaburi Changwat 
Kanchanaburi is a research paper that focuses on the tradition of  
"Rainy Song" that is forgotten and fades away under globalization that is 
moving fast and ferocious, which will swallow up to lose their cultural  
identity as well as searching for a way to preserve and inherit the said  
tradition to be able to stand against time. This is a great challenge for all 
involved, including individuals, communities, societies, as well as larger  
policy departments whether or not it is possible for them to preserve valuable 
traditions and to continue to breathe.

	 The tiny light of a firefly in the universe and the inheritance of 
teaching contents is a book review that focuses on poetry "Firefly Eyes" by 
Suphaphit Phon-amnuaiphon (Prim), a young female poet who is only 11 
years old, who can compose poems in the type of Thai polite quatrain poem 
in a whole book and more surprising than that is the content in the poem 
emphasizes the doctrine, that is, one of the strong traditions of ancient  
poetry, if still being called up until today. 

	 It was expected that the 7 academic articles mentioned above may 
help expand the perspectives and ideas for readers and interested parties as 
appropriate, which will lead to the development of specific academic tasks 
that may still be beneficial to others.

Bunsanoe Triwiset
Editor
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Abstract

	 This research article aims to explore King Chulalongkorn’s concepts 

of public health based on 10 royal writings.  The findings reveal the concepts 

related to western medicine, traditional Thai medicine and alternative  

medicine, medical treatments using both western and traditional Thai 

approaches, and disease prevention.  These four concepts of public health 

were presented holistically in careful and thorough thinking.  This has enabled 

Thailand to establish a strong foundation of public health, to make steady 

progress and to be ranked as the world’s sixth strongest health security.      

 

Keywords:  King Chulalongkorn,  royal writing,  concept,  public health,  

medicine
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บทคัดย่อ
         บทความวิจัยน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาแนวพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวด้านสาธารณสุขผ่านพระราชหัตถเลขา 10 เรื่อง ผลการศึกษา 

พบ แนวพระราชด�ำริที่ส�ำคัญ 4 ประการ คือ แนวพระราชด�ำริด้านการแพทย์แบบตะวันตก 

แนวพระราชด�ำริด้านการแพทย์แผนไทยและแพทย์ทางเลือก แนวพระราชด�ำรด้ิานการรกัษา

โรค ซึ่งมีทั้งการรักษาโรคแบบตะวันตกและการรักษาโรคที่ใช้การแพทย์แผนไทย  และ 

แนวพระราชด�ำริด้านการป้องกนัโรค แนวพระราชด�ำรด้ิานสาธารณสุขทัง้ส่ีด้านของพระองค์

นี้มีลักษณะแบบองค์รวมท่ีมีความรอบคอบและครอบคลุม ท�ำให้รากฐานการสาธารณสุข

ของไทยมคีวามมัน่คงและเจรญิก้าวหน้ามาถงึทกุวนันี ้ส่งผลให้ประเทศไทยได้รบัการยอมรบั

ว่าเป็นประเทศที่มีความมั่นคงด้านสุขภาพเป็นอันดับที่ 6 ของโลก 

ค�ำส�ำคัญ: พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชหัตถเลขา,  

แนวคิด สาธารณสุข, การแพทย์

บทน�ำ
	  

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสร้างคุณูปการอย่างยิ่งใหญ่ด้วย

การวางรากฐานการพฒันาประเทศให้มคีวามเจรญิในด้านต่าง ๆ  คุณปูการของพระองค์เป็น

ที่ประจักษ ์ชัดทั้งแก ่ชาวไทยและชาวโลกจนได ้รับการถวายพระราชสมัญญาว ่า  

“พระปิยมหาราช” แปลว่าพระมหากษัตริย์ผู้เป็นที่รักของประชาชน และองค์การยูเนสโก 

(UNESCO) ได้ประกาศเทิดพระเกียรติว่าทรงเป็น “บุคคลส�ำคัญที่มีผลงานดีเด่นของโลก” 

เมื่อปี พ.ศ. 2546 เนื่องในโอกาสครบรอบ 150 ปี แห่งวันพระบรมราชสมภพ (Ministry  

of Education, 2003, preface)  ผลงานช้ินส�ำคัญท่ีสร้างคุณูปการอย่างอเนกอนันต์ 

ทั้งต่อประชาชนไทยในอดีตและส่งผลต่อมาถึงคนไทยในสมัยปัจจุบันก็คือด้านสาธารณสุข 

ด้วยทรงห่วงใย “สขุภาพ”ของพสกนกิร ดงัความตอนหนึง่ในพระราชหตัถเลขาพระราชทาน

คณะกรรมการจัดต้ังโรงพยาบาลโดยทรงเท้าความถึงการสิ้นพระชนม์ของสมเด็จพระเจ้า 

ลูกยาเธอ เจ้าฟ้าศิริราชกกุธภัณฑ์ฯ พระราชโอรสอันประสูติจากสมเด็จพระศรีพัชรินทรา 

บรมราชินีนาถ ที่ได้ประชวรพระโรคบิด ส้ินพระชนม์ลงเม่ือวันที่ 31 พฤษภาคม 2430  
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ความว่า “…ภายหลังเกิดวิบัติเคราะห์ร้าย ลูกซึ่งเป็นที่รักตาย เป็นที่สลดใจด้วยการที่รักษา

ไข้เจ็บ เห็นว่าแต่ลูกเราพิทักษ์รักษาถึงเพียงนี้  ยังได้รับทุกขเวทนาแสนสาหัส  ลูกราษฎรที่

อนาถาทั้งปวงจะได้รับทุกขเวทนายิ่งกว่านี้ประการใด” (Thainthaworn, 2016)  อันเป็น

เหตุให้ทรงตั้งศิริราชพยาบาลข้ึนเพื่อให้ราษฎรสามารถเข้าถึงการรักษาพยาบาล   

	 อย่างไรก็ตาม การริเริ่มด้านการแพทย์สาธารณสุขในสมัยน้ันนับว่ามีความยาก

ล�ำบากย่ิง ดังที่ Chutintaranon (as cited in Sirivatcharameta, 2018) ได้กล่าวว่า 

“ความท้าทายของสยามเวลานัน้ คือจะท�ำอย่างไรให้พร้อมกบัระเบยีบโลกใหม่ (New World 

Order) ในฐานะดินแดนทีย่งัคงเอกราชไว้ได้ เพราะสยามในเวลานัน้ไม่ได้มชีาตติะวนัตกเข้า

มาวางระบบ... ช่วยเทรนคนให้เหมือนชาติท่ีตกเป็นอาณานิคม …นี่คือพันธกิจที่ยากยิ่ง 

ของรัชกาลที่ 5” แต่ด้วยพระราชหฤทัยมุ่งม่ันท่ีมีพระราชประสงค์ให้พสกนิกรมีสุขภาพดี

ทรงวางรากฐานและพัฒนาด้านสาธารณสุขของประเทศให้เจริญก้าวหน้า  ส่งผลให้ระบบ

สาธารณสุขของไทยมีความแข็งแกร่งและเจริญก้าวหน้ามาจนถึงทุกวันนี้จนท�ำให้ไทย 

ได้รับการยอมรับว่ามีความมั่นคงเข้มแข็งด้านสุขภาพ (Health Security) เป็นอันดับ 6  

ของโลกจากจ�ำนวน 195 ประเทศ รองจากสหรัฐอเมริกา อังกฤษ เนเธอแลนด์ ออสเตรเลีย 

แคนนาดา  และเป็นท่ี 1 ของเอเชียจากผลส�ำรวจของมหาวิทยาลัยจอนส์ ฮอปกินส์  

แห่งสหรัฐอเมริกา เมื่อปี 2019 (Royal Thai Government, 2019) ด้วยเหตุผลดังกล่าว 

ผู ้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาแนวพระราชด�ำริด ้านสาธารณสุขของพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวว่าทรงมีแนวพระราชด�ำริอย่างไรจึงทรงสามารถพัฒนาและ 

วางรากฐานด้านสาธารสุขของไทยจนเจริญก้าวหน้ามาจนทุกวันนี้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 เพื่อศึกษาแนวพระราชด�ำริด้านสาธารณสุขของพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ขอบเขตของข้อมูล 

	 การศึกษาครั้งน้ีอาศัยข้อมูลจากพระราชหัตถเลขาจ�ำนวน 10 เรื่อง ได้แก่  

พระราชหัตถเลขาพระราชทานสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ   
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พระราชนพินธ์เรือ่งไกลบ้าน  พระราชหตัถเลขาพระราชทานอธบิดฝ่ีายใน พระราชหตัถเลขา

พระทานเจ้าพระยายมราช  พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู รวม 4 คราว  

พระราชหัตถเลขาสมเด็จพระปิยมหาราชพระราชทานเจ้าพระยาวรพงศพิพัตน์  ประชุม 

พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงบริหารราชการแผ่นดิน 

ระหว่าง พ.ศ.2434-พ.ศ. 2453 ภาค 3 ตอน 1 และ ประชุมพระราชหัตถเลขา 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวที่ทรงบริหารราชการแผ่นดิน ระหว่าง  

พ.ศ.2434 - พ.ศ. 2453 ภาค 3 ตอน 2  พระราชหัตถเลขารัชกาลที่ 5 ที่เกี่ยวกับภารกิจ

กระทรวงมหาดไทย เล่มที่ 1 ภาค 1 และภาค 2

นิยามศัพท์เฉพาะ

       แนวพระราชด�ำริ หมายถึง  ความคิดเกี่ยวกับเรื่องใดหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

       ด้านสาธารณสุข หมายถึง  การจัดการ หรือการด�ำเนินการต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการ

แพทย์การสาธารสุขเพื่อให้มีสุขภาพดี

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1.ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

พระราชหัตถเลขา และแนวคิด   

	 2. อ่านพระราชหัตถเลขาทั้ง 10 เรื่องอย่างละเอียด จากนั้นดึงข้อมูลที่เกี่ยวกับ

แนวพระราชด�ำริด้าน สาธารณสุขที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขาออกมา

	 3. วิเคราะห์ข้อมูลและจัดกระท�ำข้อมูล

	 4. น�ำเสนอผลการวิจัยในลักษณะของการพรรณนาวิเคราะห์
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ผลการวิจัย

	 ผลการศึกษาพบแนวพระราชด�ำริด ้านสาธารณสุขของพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใน 4 ด้าน ได้แก่ ด้านการแพทย์แบบตะวันตก  ด้านการแพทย ์

แผนไทยและแพทย์ทางเลือก ด้านการรักษาโรค  และด้านการป้องกันโรค รายละเอียดดังนี้ 

 

	 1. แนวพระราชด�ำริด้านการแพทย์แบบตะวันตก 

 	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีแนวพระราชด�ำริว่าการแพทย์

แบบตะวนัตกเป็นวทิยาการรกัษาโรคแบบใหม่ทีเ่หน็ผลทนัตา ดงัความว่า “ทีม่าในกระบวน 

ไม่มผีูใ้ดป่วยไข้อนัใด คนท�ำงานปวดศรีษะตวัร้อนบ้างสองสามคน กห็ายด้วยยาควนินิในวนั

เดียวนั้น” (King Chulalongkorn, 1925, p. 79)  ความอีกตอนหนึ่งในพระราชหัตถเลขา

พระราชทานสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพที่สนับสนุนแนวพระ

ราชด�ำริว่าการแพทย์แผนตะวันตกสามารถรักษาโรคได้ผลเห็นทันตา  ดังความว่า 

	 . . .แต ่นางเอื้อน (เจ ้าจอมเอื้อน–ผู ้วิจัย)  อยู ่ข ้างจะเป็นมากกว่าเพ่ือน  

	 เป็นโรคโลหิตเป็นเจ้าเรือน แล้วเนิฟ (เส้นประสาท–ผู้วิจัย) ชักนัยน์ตาปวดจะ 

	 ตาบอด นางสดบันัน้เริม่เป็นปรอนไคตสิ (Bronchitis โรคหลอดลมอกัเสบ-ผูว้จิยั)  

	 แลเป็นบิดประจ�ำปีมา 2 ปีแล้ว จนตาหมออ้วน (หมอ อี ไรเตอร์ภายหลังได้เป็น 

	 พระยาประเสริฐ ศาสตร์ธ�ำรง-ผู้วิจัย) …ได้ลงมือรักษาก็เห็นคุณอยู่ แต่เป็นเวลานี้ 

	 จะขาดตอนอยู่ หยุดเสียไม่รักษาดีกว่า  ส่วนเจ้าสายนั้น ได้ไปตามหมอไฮเอ็ดมา 

	 ดูฝีๆ หายแล้วก็เลิกไป … ฉันเกิดความศรัทธาหมอปัวซ์ขึ้น ด้วยเห็นว่ารักษานาง 

	 ดารา  (พระชายาเจ้าดารารัศมี) ฟื้นขึ้นกว่าที่ได้เคยรักษามาในกาลปางก่อน เกิด 

	 เลื่อมใสศรัทธาแต่ในการรักษาไข้ทั้ง 5 นี้ อย่างเช่นแม่เล็ก (สมเด็จพระศรีพัชริน 

	 ทราบรมราชินีนาถ- ผู้วิจัย)รักษาเยี่ยวหวาน ก็ต้องไปเอาหมอปัวซ์มาเหมือนกัน  

	 (King Chulalongkorn,1948, p. 3)  

	 อย่างไรก็ตาม ทรงเล็งเห็นว่าการแพทย์แบบตะวันตกมีข้อจ�ำกัดหลายประการ  

ประการแรก ต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางด้านนั้นจริง ๆ ซึ่งในยุโรปเองก็หายาก  ข้อจ�ำกัด

ประการทีส่องคอื ยาฝรัง่นัน้มคีณุสมบตัพิเิศษทีต้่องเก็บรกัษาอย่างดเีพือ่ไม่ให้เส่ือมคุณภาพ 
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อายุการใช้งานของยา ตลอดจนปริมาณและระยะความถี่ในการใช้ยาที่เหมาะสมกับคนไข้  

สะท้อนจากการเล่าถึงการรักษาพระอาการประชวรของพระองค์ที่เยอรมัน ว่า 

	 การที่จะไปวางยาที่บางกอกเป็นพ้นวิสัย ยาไปไม่ถึงกลายเสียแล้วหมอ 

	 ฟอนนอรเดน (หนึ่งในคณะแพทย์ท่ีถวายการรักษาท่ีประเทศเยอรมันเป็นผู้ดูแล 

	 ด้านการตรวจพระอาการและการถวายยา-ผู้วิจัย) แลหมอเบอมา (หมอโบเมอร ์

	 แพทย์ประจ�ำประองค์ชาวเยอรมนัทีถ่วายการรกัษาทีเ่มอืงไทยร่วมกบัหมอไรเตอร์  

	 และโปรดให้ตามเสดจ็ฯยโุรปด้วย-ผูว้จิยั) กไ็ม่สามารถจะวางได้ จะวางยาขนานนี ้

	 ได้แต่เฉพาะโปรเฟสเซอร์ท่ีช�ำนิช�ำนาญมาก ท่านโปรเฟสเซอร์ทั้งหลายสมมุติให้ 

	 โปรเฟสเซอร์เกรล (หมอเกราซ เกรล ไมเยอ อาจารย์ประจ�ำโรงเรียนแพทย์ของ 

	 เยอรมัน เป็นหัวหน้าคณะแพทย์ที่ถวายการรักษา-ผู้วิจัย) เป็นผู้วางผู้ที่จะวางยา 

	 ต้องเป็นหมอวิเศษแล้ว .. จะก�ำหนดว่าให้กินกี่วันก่อนไม่ได้ วันละกี่ครั้งก็ก�ำหนด 

	 ไม่ได้ จะให้กินต้องตรวจหัวใจทุกครั้ง แล้วผ่อนผันหันเหียนตามหัวใจเดินอย่างไร  

	 แลยานั้นกลับกลายเร็ว ที่ผสมไว้กินกินวานนี้กับวันนี้ ว่าพรุ่งนี้จะต้องเปลี่ยนแล้ว  

	 มันเซ็งหรือมันกลายไป (King Chulalongkorn,1948, p. 94)  

	 แนวพระราชด�ำริด้านการแพทย์แบบตะวันตกท่ีมีข้อจ�ำกัดด้านยาปรากฏในพระ

ราชหตัถเลขาพระราชทานสมเดจ็พระเจ้าลกูยาเธอ เจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพนิติ และ

พระยาวรพงศ์พิพัฒน์เกี่ยวกับยาฝรั่งที่หมดอายุ  และความผิดพลาดในการจ่ายยาของหมอ

ว่าเป็นสิ่งท่ีอันตรายส�ำหรับคนไข้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากเป็นยาอันตราย  ความว่า  

“ทางที่จะให้ยาเก่ามาได้ก็มีอยู่ 2 อย่าง  คือ  ตาหมอมียาที่ประสมเหลืออยู่ที่บ้าน หรือที่

ร้าน ครั้นไปเร่งเรียกก็จับส่งมา  แต่ผิดสังเกตที่ลงวันแก่นัก  .  .  .  เผอิญฉวยเอาขวดยาใหม่

ให้กินตั้งแต่บางกอกมาจนถึงนี่  ครั้นหยิบอีกทีหนึ่งเผอิญไปเจอะยาขวดเก่าด้วยไม่รู้สึกว่า

จดในข้างขวดว่ากระไร  เป็นทางที่น่ากลัวจริง” (King Chulalongkorn, 1941, p. 33) 

	 กล่าวโดยสรุปพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีแนวพระราชด�ำริว่า 

การแพทย์แบบตะวันตกมีวิทยาการด้านการรักษาโรคที่ทันสมัย  แพทย์มีความเชี่ยวชาญ

ช�ำนาญเฉพาะสาขา  แต่มีข้อจ�ำกัดเรื่องการปรุงยา  การเก็บรักษา  ขนาดปริมาณและเวลา

ทีเ่หมาะสม  เพราะยาบางชนดิเป็นยาทีมี่คณุสมบตัพิเิศษเฉพาะโรคบางโรค และวธิกีารรกัษา

เฉพาะทาง อีกทั้งเสี่ยงต่อการท่ีคนไข้จะเก็บยาไว้นานจนยาหมดอายุ ซึ่งข้อหลังนี้มี 
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ความส�ำคญัยิง่เพราะในสมยัก่อนชาวบ้านทัว่ไปทีรู่ห้นงัสอืสามารถอ่านสลากก�ำกบัยาได้นัน้ 

มีจ�ำนวนน้อย เนื่องจากคุ้นเคยกับการเจียดยาไทยที่หมอเจียดให้เป็นครั้งคราวปริมาณของ

ยาที่แตกต่างกันเล็กน้อยไม่ค่อยมีผลข้างเคียงมากเหมือนยาฝรั่ง เมื่อหมดแล้วก็จะมา 

เจียดยาไปต้มใหม่ ซึ่งแตกต่างจากยาฝรั่ง

 	 2. แนวพระราชด�ำริด้านการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก   

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีแนวพระราชด�ำริว่า การแพทย ์

แผนไทยเป็นมรดกภูมิปัญญาที่ต้องอนุรักษ์เพื่อส่งต่อให้ลูกหลาน  หากพระองค์ไม่ทรงเป็น

ธุระวิชาด้านการแพทย์แผนไทยก็อาจสูญสิ้นไป  โดยวิชาด้านการนวด และด้านเภสัชกรรม

ไทยจะสูญก่อนวิชาอื่น  ทรงเปรียบเทียบการสูญของวิชาการแพทย์แผนไทยเหมือนกับการ

สูญสิ้นพระพุทธศาสนาซ่ึงมีการท�ำนายว่าในอนาคตพระสงฆ์ผู้สืบทอดพระศาสนาจะมี

สญัลกัษณ์เพยีงเศษผ้าเหลืองคล้องหเูท่านัน้ทีบ่อกสถานภาพการเป็นพระสงฆ์   ดงัความว่า  

“ถ้าจะอนาคตวงศ์ของเมืองไทยแล้ว  วิชาหมอจะสูญก่อนทั้งหมอนวดหมอยา  เดี๋ยวน้ี 

ก็ผ้าเหลืองห้อยหูแล้วทั้งสองอย่าง  จะเต็มไปด้วยเสมียนจนต้องกินกระดาษแทนข้าว   

ถ้ารัฐบาลไม่อุดหนุนเรื่องหมอนี้แล้ว  ใน 10 ปี ค�ำที่เรียกว่าหมอไทยเป็นไม่มีเป็นอันขาด”  

(King Chulalongkorn, 1948, p. 18) ส่วนแนวพระราชด�ำริเก่ียวกับการใช้การแพทย์ 

แผนไทยเป ็นแพทย์ทางเลือกใช ้รักษาร ่วมกับแพทย์แผนตะวันตกได ้ปรากฏใน 

พระราชหตัถเลขาพระราชทานสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชนภุาพ ความ

ว่า “.....ขอเตือนว่า หมอฝรั่งนั้นดีจริง แต่ควรให้ยาไทยสูญหรือหาไม่  หมอไทยจะควรไม่ให้

มีต่อไปภายหน้าหรือควรจะมีไว้บ้าง  ... คนภายหน้าจะพอใจอย่างฝรั่งทั่วกันไป จะไม่ 

เดือดร้อนเช่นฉันดอกกระมัง เป็นแต่ลองเตือนดู ตามหัวเก่าๆที่หนึ่งเท่านั้น”  (King  

Chulalongkorn, as cited in Department for Development of Thai Traditional 

and Alternative Medicine, 2010, p. 42)   

	 แนวพระราชด�ำรเิกีย่วกบัการอนุรกัษ์แพทย์แผนไทยให้คงอยูแ่ละใช้เป็นการแพทย์

ทางเลือกนี้น่าจะอยู่ในพระราชหฤทัยมานานแล้ว  เห็นได้จากเมื่อเสด็จขึ้นครองราชย์ได้ 

เพียง 2 ปี (พ.ศ. 2413 ) ได้ทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ ให้ประชุมคณะแพทย์หลวง  

โดยทรงแต่งตั้งพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหม่ืนภูบดีราชหฤทัยเป็นหัวหน้าคณะท�ำงานในการ

จดัหาและรวบรวมคมัภร์ีแพทย์จากท่ีต่าง ๆ  มาตรวจสอบช�ำระให้ถกูต้อง จากนัน้ให้จดบนัทกึ

ไว้เพื่อเป็นต�ำราส�ำหรับแพทย์แผนไทย ช่ือคัมภีร์เวชศาสตร์ฉบับหลวง นับเป็นต�ำรา 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256334

การแพทย์แผนไทยฉบับมาตรฐานฉบับแรกสุด ที่มีเนื้อหาครอบคลุมทั้งเรื่องโรค การรักษา 

และยาที่ใช้  ซึ่งครอบคลุมศาสตร์ทางแพทย์แผนไทยท้ังหมด 10 คัมภีร์ด้วยกัน ได้แก่  

คัมภีร์ปฐมจินดา คัมภีร์ธาตุวิภังค์ คัมภีร์สมุฏฐานวินิจฉัย คัมภีร์มหาโชตรัต คัมภีร์ชวดาร 

คัมภีร์โรคนิทาน คัมภีร์มุจฉาปักขัณฑา คัมภีร์ตักกสิลา คัมภีร์กระษัย และคัมภีร์สรรพคุณ 

(Department for Development of Thai Traditional and Alternative Medicine, 

2010, p. 41-42)   ต่อมาในปี พ.ศ. 2434 ได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้มีการตีพิมพ์

คัมภีร์เวชศาสตร์ฉบับหลวง เพื่อใช้เป็นต�ำราส�ำหรับสอนนักเรียนแพทย์ในโรงเรียนแพทย์ 

จ�ำนวน 3 เล่ม โดยเปล่ียนชื่อใหม่เป็นต�ำราแพทย์ศาสตร์สงเคราะห์ และได้มีการพัฒนา

ปรับปรุงเพื่อน�ำมาใช้เป็นต�ำราหลักในการศึกษาเล่าเรียนของแพทย์แผนไทยในยุคต่อมา 

กระทั่งถึงปัจจุบัน

	 ทั้งนี้เป็นที่น่าที่สังเกตว่า พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวน่าจะมีแนว

พระราชด�ำริทีจ่ะผสานวทิยาการด้านการแพทย์แผนไทยกับแพทย์แผนตะวนัตกเข้าด้วยกนั 

เพื่อให้สามารถเสริมซึ่งกันและกัน  และใช้เป็นแพทย์ทางเลือกได้  ดังพระราชหัตถเลขา

พระราชทานสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้านิภานภดล ว่ามหาดเล็กอยู่งานนวดควรเรียนรู้

เกี่ยวกับสรีรวิทยาเพื่อจะได้นวดได้ดี ความว่า 

	 หลวงศักดิ์ นวดพันล�ำคือเดินร่ายไปตามขวางของล�ำตัว เหมือนเห็นเส้นพันตัว 

	 เป็นเกลยีว จีผ้ดิจีถ้กู  เลยเนฟิ (เส้นประสาท-ผูว้จิยั) ตืน่หมดทัง้ตวั ตืน่ขึน้เช้าปวด 

	 ไปข้างหนึ่ง ได้เอาตาหมอ (หมอโบเมอร์แพทย์ประจ�ำพระองค์ชาวเยอรมันที่ตาม	

	 เสด็จฯยุโรป-ผู้วิจัย) มาให้สอนเส้นให้กรมสมมตเป็นโมเดล ให้รู้จักว่าเส้นมนุษย ์

	 มันไม่ได้พันตัวเหมือนเถาวัลย์เลื้อย (King Chulalongkorn ,1965, p. 14)  

 	

	 เกี่ยวกับความรู้เรื่องเส้นต่าง ๆ  เหล่านี้ ในต�ำราเวชศาสตร์ฉบับหลวงซึ่งเป็นที่มา

ของต�ำราแพทย์ศาสตร์สงเคราะห์ที่แพทย์แผนไทยใช้เป็นต�ำราหลักในการเรียนในสมัย 

ต่อมา ได้กล่าวถึงเส้นหลักในร่างกายของมนุษย์ 10 เส้นหรือเรียกว่าเส้นประธานทั้งสิบที่

ควบคุมระบบต่าง ๆ ของร่างกาย จึงอาจเป็นไปได้ว่าเป็นการบูรณาการแนวคิดทั้งสองใน

ต�ำราเวชศาสตร์ฉบับหลวง ดังปรากฏข้อความเกี่ยวกับเส้นประธานทั้งสิบ ความว่า 
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	 เส้นประธานทั้งสิบมีจุดเริ่มต้นที่รอบสะดือ ซึ่งตรงกับต�ำแหน่งจักระชื่อ มณิปุระ  

	 ซึ่งเป็นจักระที่ตั้งอยู่ด้านหน้าของกระดูกสันหลังในระดับเดียวกันกับสะดือ... จะ

	 ควบคุมระบบการย่อยอาหาร ควบคุมพลังขับเคล่ือนในการท�ำกิจกรรมต่าง ๆ  

	 อารมณ์ทีไ่ม่ด ีความคดิสร้างสรรค์ ความรูส้กึเด่น ความสามารถพิเศษต่าง ๆ …เส้น 

	 สัมพันธ์กับกองธาตุสมุฏฐานต่าง ๆ ที่ ก�ำเริบ หย่อน พิการ ฤดูกาล ...เป็น 

	 องค์ความรู้ท่ีเก่ียวกับสมุฏฐานวินิจฉัย  เข้าใจว่า หมอนวดไทยได้น�ำองค์ความรู้ 

	 จากสมุฏฐานวินิจฉัยมาประยุกต์และพัฒนาจนกลายเป็นภูมิปัญญาการนวดไทย 

	 ในภายหลัง (Patrakard, 2012, p. 8-9) 

	 อีกหลักฐานหนึ่งที่สนับสนุนว่าพระองค์น่าจะมีแนวพระราชด�ำริให้การแพทย์ 

แผนไทยกับการแพทย์แบบตะวันตกเสริมซ่ึงกันและกันหรือบูรณาการกันได้  ซึ่งจะท�ำให ้

ผู้ป่วยได้รับประโยชน์สูงสุดเพราะสามารถเลือกได้ว่าจะรักษาแบบใด  นั่นคือการก�ำหนด

หลักสตูรให้นกัเรียนแพทย์ในโรงเรยีนราชแพทย์สมยันัน้เรยีนทัง้วชิาแพทย์แบบตะวนัตกและ

วิชาแพทย์แผนไทย โดยชั้นปีที่ 1 และปีที่ 2 เรียนวิชาการแพทย์แผนตะวันตกซึ่งสอนโดย

หมอ ที. เฮวาด เฮส์ (T.Heyward Hays) (Saranukromthai, n.d.) พอถึงชั้นปีที่ 3 ซึ่งเป็น

ปีสุดท้ายของหลักสูตร ก�ำหนดให้เรียนวิชาการแพทย์แผนไทยโดยมีหม่อมเจ้าเจียก ทินกร 

เจ้ากรมแพทย์ส�ำนกัพระราชวงัหลวงเป็นอาจารย์สอน ต่อมาในปี พ.ศ. 2438 ทรงพระกรณุา

โปรดเกล้าฯ ให้มกีารพมิพ์ต�ำราแพทย์ส�ำหรบัใช้ในการเรยีนการสอนชือ่ต�ำราแพทย์ศาสตร์

สงเคราะหซ์ึ่งมีเนื้อหาทั้งแพทย์แผนไทยและแผนตะวันตก จ�ำนวน 3 เล่ม  (Department 

for Development of Thai Traditional and Alternative Medicine, 2010, p. 45) 

สะท้อนว่าพระองค์ต้องพระราชประสงค์ที่จะให้หมอซ่ึงผ่านโรงเรียนแพทย์ในสมัยน้ัน 

มีความรู ้ทั้งแพทย์แผนตะวันตกและแพทย์แผนไทย  สอดคล้องกับ Government  

Pharmaceutical Organization (n.d.) ที่กล่าวเกี่ยวกับการรักษาในโรงพยาบาลศิริราช

สมัยรัชกาลที่ 5 ว่า “การเริ่มต้นของโรงเรียนแพทย์ยังยึดหลักผสมผสานแผนโบราณเข้ากับ

การแพทย์แผนปัจจบุนั โดยถ้าเป็นการรกัษาทางยา ใช้ครแูผนโบราณ แต่การรกัษาบาดแผล 

การผ่าตัดใช้แผนปัจจุบัน ซึ่งมีฝรั่งเป็นผู้สอน”
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 	 3. แนวพระราชด�ำริด้านการรักษาโรค

	 แนวพระราชด�ำรด้ิานการรกัษาโรคของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั

มี 2 แนว ได้แก่  การรักษาโรคแบบตะวันตก และการรักษาโรคแบบองค์รวม รายละเอียด 

ดังนี้

	 3.1 แนวพระราชด�ำริการรักษาโรคแบบตะวันตก 

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวทรงมีแนวพระราชด�ำริที่จะให้ม ี

การรักษาโรคแบบตะวันตกและให้ประชาชนสามารถเข้าถึงการรักษาได้ทุกคน  โดยทรงมี 

2 แนวคิดย่อยเพื่อรองรับการรักษาโรคแบบตะวันตก ได้แก่ แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการ

จดัตัง้โรงพยาบาลส�ำหรบัรกัษาประชาชน และการตัง้โรงผลติและจ�ำหน่ายยาแบบตะวนัตก  

รายละเอียดดังนี้

		  3.1.1 แนวพระราชด�ำริการจัดตั้งโรงพยาบาล 

	 แนวพระราชด�ำริการจัดตั้งโรงพยาบาล ปรากฏในพระราชกระแสรับส่ังให้

เจ้าพระยาเทเวศร์วงศ์วิวัฒน์ส�ำรวจหาท�ำเลในการสร้างโรงพยาบาลให้แก่ชุมชนที่กระจาย

อยู่รอบพระนคร ความว่า 

	 ...เรื่องที่จะตั้งโรงพยาบาลนั้น แต่ซึ่งจะหาที่ให้ได้ใกล้ส�ำเพ็งนั้นเป็นอันไม่มี ถ้าจะ 

	 ซื้อก็แพงเหลือเกิน ทั้งเห็นว่าไม่ควรจะอยู่ในหมู่เช่นนั้นด้วย ถ้าจะไปท�ำที่ในที่ใด 

	 ที่หนึ่ง ซึ่งเป็นทุ่งนาหรือไร่ผักก็จะไม่พ้นน�้ำท่วม แลมีกลิ่นเหม็นโสโครก ทั้งระยะ 

	 ก็ไม่ได้ใกล้ส�ำเพ็งเลย ถ้าเวลาเกิดไข้เจ็บขึ้น การที่จะพาคนไข้ไปก็ล�ำบาก จึงเห็น 

	 ว่าไม่มีที่ใดดีกว่าฟากข้างโน้น แถบคลองสานซึ่งอยู ่ตรงกันข้ามกับส�ำเพ็ง  

	 ถ้าคนเจ็บเกดิขึน้พาลงเรอืข้ามฟากไม่กีเ่ส้น ทางทีจ่ะเดนิบกขึน้ไปจากแม่น�ำ้ก็ง่าย   

	 (King Chulalongkorn, 1970a, p. 310)  

	 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการตั้งโรงพยาบาลเพ่ือรักษาโรคแบบตะวันตกน้ี

สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ Playnoi  (2002, as cited in Charuluxananan &  

Sueblinvong, 2004, p. 3) สรุปความได้ว่า  ในปี พ.ศ. 2424 เกิดอหิวาตกโรคระบาด

ที่กรุงเทพฯและปริมณฑล พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงขอแรงพระบรม

วงศานุวงศ์ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ และแพทย์ชาวต่างประเทศให้ช่วยจัดตั้งโรงพยาบาลขึ้น 

ตามท้องที่ต่างๆ ทั่วกรุงเทพจ�ำนวน 48 แห่ง นับเป็นครั้งแรกที่มีการจัดการด้านการแพทย์
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สาธารณสุขอย่างกว้างขวางเป็นระยะเวลา 2 เดือน เมื่ออหิวาตกโรคสงบแล้ว โรงพยาบาล

เหล่านี้จึงเลิกไป  

	 ต่อมาปี พ.ศ. 2429 มีพระราชด�ำริให้จัดตั้งโรงพยาบาลถาวรส�ำหรับรักษา

ประชาชน และการรักษาอย่างครบวงจร  ซึ่งในช่วงแรกประชาชนยังไม่ไว้ใจการรักษาแบบ

ตะวันตก จึงทรงหาคนไข้มารักษาในโรงพยาบาลเพื่อสร้างศรัทธาความเช่ือถือก่อน  เม่ือ

คนไข้เพิ่มมากขึ้นได้ทรงตั้งโรงเรียนแพทย์เพื่อรองรับการผลิตแพทย์ในอนาคต ดังที่พระเจ้า

วรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจลุจกัรพงษ์ ได้มพีระด�ำรัสถงึแนวพระราชด�ำรเิกีย่วกบัการจดัตัง้โรง

พยาบาลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่เป็นแบบครบวงจร คือ นอกจาก

ตัง้โรงพยาบาลแล้ว ยังตัง้โรงเรยีนฝึกแพทย์แผนตะวนัตกเพือ่รองรบัคนไข้ทีม่จี�ำนวนมากขึน้

ในอนาคตด้วย  ดังความว่า  

	 ในปี พ.ศ. 2429 โปรดตั้งกรรมาธิการสาธารณสุขประกอบด้วยสมาชิก 9 คน 

	 อนัมเีจ้านายในพระราชวงศ์ ข้าราชการชัน้ขนุนาง   และแพทย์ฝรัง่ประจ�ำพระองค์  

	 คือ ดร. ปีเตอร์ เคาแวน (Peter  Cowan) ซึ่งเรียกกันว่าหมอกะเวนบ้าง  

	 หมอเกาวันบ้าง  การจัดการโรงพยาบาลแห่งแรกโปรดให้เป็นหน้าที่ของเสด็จ 

	 ในกรมด�ำรงฯ และพระองค์เจ้าศรเีสาวภางค์  พระราชโอรสพระองค์หนึง่ในรชักาล 

	 ที ่4   ตกลงกันในขัน้ต้นว่าการทีจ่ะมโีรงพยาบาลนัน้ยงัอยูใ่นระดบัทดลอง  ฉะนัน้ 

	 โรงพยาบาลแห่งแรกจงึจะเป็นโรงพยาบาลทดลอง จดัสร้างขึน้ทีธ่นบรุด้ีวยจ�ำนวน 

	 ทุนอันน้อย  ...  จนกระทั่งพระราชโอรสสมเด็จเจ้าฟ้าศิริราชกกุธภัณฑ์ในสมเด็จ 

	 พระนางเจ้าเสาวภาผ่องศรสีิน้พระชนม์   รัชกาลที ่5 จงึพระราชทานทนุทรพัย์ใน 

	 ส่วนของพระราชโอรสและทรงเพิ่มเติมอีกให้แก่โรงพยาบาล  และพระราชทาน 

	 นามว่า โรงพยาบาลศิริราช

	 ...อุปสรรคส�ำคัญคือแพทย์ที่จะมาประจ�ำโรงพยาบาลไม่มีแพทย์สมัยใหม่แต่เป็น 

	 แพทย์แผนโบราณท้ังสิ้น ต่อมาจึงฝึกหัดเรียนรู้การจ่ายยาฝรั่งจากหมอเกาวัน   

	 ปัญหาอกีประการหนึง่คอืไม่ค่อยมคีนไข้นยิมมารกัษาทีโ่รงพยาบาลแม้แต่ขอทาน 

	 กย็งัไม่ยอมเข้ามารบัการรกัษา  จงึต้องแก้ปัญหาโดยให้มหาดเล็กทีเ่จบ็ป่วยเข้ารบั 

	 การรักษาที่โรงพยาบาล เมื่อรักษาหายคนทั่วไปจึงเข้ามารักษา จนคนไข้ล้น 

	 (Prince Chakrabongse Bhuvanath, 1971, pp. 504-506)
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          		  3.1.2 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการตั้งโรงผลิตยาแบบตะวันตก

	 เมื่อโรงพยาบาลที่มีการรักษาแบบตะวันตกได้รับความนิยมแพร่หลาย สิ่งที่ตาม

มาคือ ยาฝรั่งที่ใช้ในการรักษา   เนื่องจากในขณะนั้นไทยยังไม่สามารถผลิตยาฝรั่งเองได้จึง

ต้องซือ้กบัร้านขายยาข้างนอกซึง่เป็นของหมอฝรัง่ทีจ้่างมาประจ�ำโรงพยาบาล ท�ำให้เปลอืง

เงินหลวงเป็นอย่างมาก  ซึ่งน่าจะเป็นเหตุให้ทรงมีแนวพระราชด�ำริที่จะตั้งโรงผลิตยาหลวง

ขึ้น สะท้อนจากการที่ทรงเตือนสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ 

เสนาบดกีระทรวงมหาดไทย ให้พจิารณาสญัญาการจ้างหมอฝรัง่ให้รอบคอบ ดงัทีม่พีระราช

กระแสเรือ่งโรงยาหลวงซึง่สะท้อนว่าน่าจะทรงมแีนวพระราชด�ำรเิกีย่วกบัการจดัตัง้โรงผลิต

และจ�ำหน่ายยาหลวงส�ำหรับใช้ในประเทศ ความว่า 

	 เร่ืองจะจ้างหมอเคอ หมออังกฤษเข้ารับการเป็นหมอมณฑลพายัพ ...นั้น ทราบ 

	 แล้ว ... อีกข้อหนึ่งยังไม่ปรากฏว่า คิดเรื่องยาที่จะใช้น้ันอย่างไร ถ้าหากจะใช ้

	 ค่ายาเป็นของหลวง   ก็ยังจะมีเงินนอกจากนี้อีกจ�ำนวนมาก อย่างเช่นหมอกาวัน 

	 และหมอโรเตอร์ เคยเบิกมากกว่าเงินเดือนหลายเท่า  ถ้าจะยอมให้เขาตั้ง 

	 ดิสเปนสรี (dispensary-ร้านจ�ำหน่ายยารักษาโรค-ผู้วิจัย) ขายยาให้ข้าราชการ 

	 ซือ้ ... กจ็ะเปลอืงเปล่า  สงสยัว่ายงัไม่ได้คดิตลอดไป  เมือ่เริม่ต้นแล้วปลายจะตาม 

	 มา  ขอให้คิดให้ตลอดเมื่อยังตั้งโรงยาหลวงไม่ได้ จะยอมให้เขาท�ำการนอกได้  แต ่

	 เพราะเหตุเราให้เงินเดือนเสมอต้องท�ำการหลวงก่อน หรือการหลวงเป็นส�ำคัญ   

	 เช่นนั้นจะดีกระมัง (Ministry of Interior, 1970, p. 270)

 

	 สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชนภุาพทรงเล่าในหนังสอืเรือ่งความ

ทรงจ�ำ ถึงการผลิตยาฝรั่งในช่วงแรก ๆ เม่ือเกิดอหิวาตกโรคระบาด เม่ือปี พ.ศ.2416  

ความว่า 

	 ในปีระกานีเ้กดิอหวิาตกโรคเป็นระบาดขึน้ทีเ่ดอืน 7 คนตืน่ตกใจกนัมาก แต่วธิจีดั 

	 ระงบัโรคอหิวาในคราวนี ้สมเดจ็พระเจ้าอยูหั่วโปรดให้จดัการรกัษาพยาบาลแทน 

	 ท�ำพิธีในทางศาสนาเช่นเคยท�ำแต่ก่อน  พระองค์เจ้าสายสนิทวงศ์ เจ้ากรมหมอ 

	 คิดปรุงยารักษาโรคเป็นอย่างฝรั่งขึ้นใหม่ 2 ขนาน	 …ส�ำหรบัอหวิาตกโรค แนะน�ำ 

	 ใช้การบูรโรยเสื้อผ้าเป็นการป้องกันโรคอีกอย่าง 1 สมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวมี 



Vol.4 No.1 (January - April) 2020			   WIWITWANNASAN 39

	 พระราชด�ำรสัขอแรงเจ้านายและข้าราชการชัน้ผูใ้หญ่รบัยาหลวงไปตัง้เป็นท�ำนอง 

	 โอสถศาลาขึ้น ตามวังและบ้าน และตามที่ประชุมชนรักษาราษฎรทั่วทั้งพระนคร  

	 (Prince Damrong Rajanupap, 1968, pp.271-273, as cited in  

	 Kamolratanakul and Thanaman, 1996, p. 187) 

	 สอดคล้องกับหนังสือ Saranukromthai (n.d.) ที่กล่าวว่า 

 	

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีพระบรมราชโองการประกาศตั้ง  

	 "โอสถสภา" โดยทรง พระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวง 

	 ปราจิณกิติบดี (พระองค์เจ้าประวิตรวัฒโนดม) เป็นประธานในการซ้ือยาจาก 

	 ต่างประเทศ และนายแพทย์ฮันส์ อดัมสัน (Hans Adamson) หรือพระบ�ำบัด 

	 สรรพโรค เป็นผู้ปรุงยา และฝึกหัดวิธีปรุงยาให้แก่คนไทย ทั้งนี้สมเด็จพระเจ้า 

	 บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ เสนาบดีกระทรวงมหาดไทยได้จัดท�ำ 

	 ต�ำรับ "ยาฝรั่ง" จ�ำนวน ๘ ขนาน มอบให้เป ็นต�ำรับ "ยาโอสถสภา”  

 

	 นอกจากนีท้รงพระกรณุาโปรดเกล้าฯให้มร้ีานจ�ำหน่ายยา (โอสถศาลา) ทัว่ประเทศ

ด้วย ดังพระราชหัตถเลขาพระราชทานสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุ

ภาพ ความว่า “เรื่องคิดจัดการจ�ำหน่ายยาตามหัวเมืองนั้น ตามความที่เธอว่านั้น เห็นชอบ

ด้วยแล้ว ให้จัดการตามนั้น หน้าที่นี้ให้ฝากไว้กับกระทรวงมหาดไทยก่อน ให้ประวิตรวัฒโน

ดมไปจัดการเรื่องนี้” (Ministry of Interior, 1970, p. 259)

	           3.1.3 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการรักษาโรคแบบองค์รวม  

(Complementary Medicine) 

        	 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการรักษาโรคแบบองค์รวมคือทรงมองว่าสุขภาพดีอยู่ที่

วถิกีารด�ำเนนิชวีติของบคุคล สะท้อนจากทีม่พีระราชด�ำรสัว่าสิง่ทีท่�ำให้พระอาการประชวร

ของพระองค์หายนั้นไม่ใช่วิชาการแพทย์ของตะวันตกเพียงอย่างเดียว แต่อยู่ที่อากาศ และ

สิ่งอื่น ๆ ประกอบด้วย เพราะธรรมชาติของร่างกายจะบ�ำบัดตัวเองอยู่แล้ว  การใช้ยาจึงใช้

เท่าที่จ�ำเป็น ดังความว่า  
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	 การรักษาดไูม่ส�ำคญัเท่าอากาศ ฉนัเข้าใจว่าความทีฉ่นัสบายคร้ังนีด้้วยอากาศไม่ใช่ 

	 ด้วยแรงหมอ แต่ ตวัหมอเอง ฉนัเชือ่ว่ายงัไม่มีหมอทีอ่ชัฌาสยัดเีท่าคนนี ้... ใจเย็น  

	 แต่ลัทธิเป็นลัทธิข้างท�ำอะไรไม่ฝืนธรรมดาโลก ... คือใช้ยาน้อยอย่างที่สุด ไปคิด 

	 ตัง้ต้นว่าธรรมดามนษุย์เกดิมาควรจะเป็นอย่างไร ถ้าเป็นอย่างไทยเราทีเ่คยเหน็มา  

	 ก็อยู่ในหมามันออกลูกได้เองฉันใด คนก็เช่นนั้น (King Rama V, 1948, p. 62) 

 	

	 Pra Visalo (nd.) ได้กล่าวถึงแนวคิดการรักษาแบบองค์รวมซึ่งสอดคล้องกับ

แนวพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ความว่า 

	 สิ่งที่ขาดไม่ได้ในกระบวนการรักษาก็คือการมีพฤติกรรมสุขภาพที่ถูกต้อง เช่น  

	 การกินที่ถูกสุขลักษณะ และสมดุล  ห่างไกลจากยาเสพติดและสารพิษ  การนอน 

	 และพักผ่อนอย่างพอเพียง รวมทั้งการอยู่ในสถานที่เอื้อต่อสุขภาพ มีอากาศและ 

	 น�ำ้สะอาด ไม่อดุอู ้ ท้ังหมดนีล้้วนส่งผลต่อการฟ้ืนฟแูละรกัษาร่างกายทัง้ระบบให้ 

	 เป็นไปด้วยดี 

	 พระราชหตัถเลขาอีกองค์หนึง่สะท้อนแนวพระราชด�ำรเิกีย่วกบัการรกัษาโรคแบบ

องค์รวมและใช้การแพทย์แผนไทยเป็นแพทย์ทางเลือก โดยทรงพระราชวนิจิฉยัว่า การแพทย์

แบบตะวันตกน้ันเป็นการรักษาแยกส่วนตามอาการที่ปรากฏ แต่ไม่ได้พยายามที่จะเข้าถึง

ต้นตอของโรคท�ำให้โรคไม่หายขาด  ทรงใช้การแพทย์แผนไทยเข้ามาร่วมรักษาเพราะ  

การรกัษาด้วยการแพทย์แผนไทยนัน้ไม่ได้ค�ำนงึเฉพาะอาการท่ีปรากฏทางชีวภาพอย่างเดยีว  

แต่ค�ำนึงถึงหลายสิ่งประกอบเข้าด้วยกัน เช่น ธาตุ และสภาพจิตใจของคนไข้ซึ่งถูกกับธาตุ

ของคนไทย จึงช่วยท�ำให้พระอาการดีขึ้น  ดังความว่า 

	 รู้สึกว่าเป็นคืนวันอยู่ในนิราบาย ท้องก็ไม่สบาย  เจ็บตามฤดู  แต่ไม่ใช่เกิดขึ้นเอง  

	 เกิดข้ึนเพราะกระบวนรักษา ด้วยเหตุหมอไม่รู ้ธาตุ ห้ามเสียไม่ให้กินยาปัด  

	 (ยาระบาย-ผู้วิจัย)  ให้กินแต่น�้ำ น�้ำก็ไม่ให้กินมาก  ด้วยกลัวจะลงไปมาก เพราะ 

	 ยังไม่รู ้  ธาตุมันก็เลยปิด (ท้องผูก-ผู้วิจัย)   แล้วเกณฑ์ให้ไปอาบน�้ำ  พอ  

	 (อากาศ-ผู้วิจัย) ถึง 32 ดีกรี อยู่ในน�้ำ  15 มินิต ท้องก็ขึ้นใหญ่เต็มไปด้วยแก๊ส . . 

.  	 จนฉันต้องขออนุญาตกินเอง  พอยอมเช้าวันนี้ก็ค่อยฟื้น   แต่ยังกินข้าวกินปลา 
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	 ไม่ได้  ยุ่งใหญ่  ยิ่งกินเนื้อกินหนังเข้า ไปมันยิ่งแน่นมากขึ้นเลยต้องหันลงกินข้าว   

	 ตาหมอก็กริ้วว่าไม่กินอะไร  กินแต่ข้าวมันจะขี้อย่างไรได้ ฉันบอกว่าเมืองฉันเขา 

	 กินข้าว แต่เขาขี้กันทุกคนเหมือนกัน (King Chulalongkorn, 1948, p. 110)

	 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับการรักษาแบบองค์รวมน้ีสอดคล้องกับแนวคิดการดูแล

รักษาสุขภาพแบบองค์รวมในสมัยปัจจุบันที่มองว่า  

	 การดูแลรักษาสุขภาพของมนุษย์นั้น ต้องดูแลแบบเป็นองค์รวมที่ครอบคลุมและ 

	 เชื่อมโยงทั้งการดูแล ทางด้านร่างกาย จิตใจ สังคม และปัญญาของผู้ใช้บริการ ให ้

	 ความเหมาะสมลงตัวและสอดคล้องกับคุณค่าและเป้าหมายชีวิตของบุคคล  มิใช่ 

	 มุ่งเน้นแต่การดูแลทางด้านร่างกายหรือดูแล “โรค” และ “ความพิการ” อย่าง 

	 เดียวเท่านั้น (Wsawatapnimit & Turner, 2017, p. 402) 

	 ความอีกตอนหนึ่งที่สนับสนุนว่าพอพระราชหฤทัยที่จะใช้แพทย์แผนไทยเป็น 

แพทย์ทางเลือกร่วมรักษา สังเกตจากพระราชหัตถเลขาที่พระราชทานสมเด็จพระเจ้าบรม

วงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชนุภาพ ลงวันที่ ๑๘ พฤศจิกายน รัตนโกสินทร์ศก 109 (พ.ศ. 

2433)  ความว่า “.....ขอเตือนว่า หมอฝรั่งน้ันดีจริง แต่ควรให้ยาไทยสูญหรือหาไม่  …  

ถ้าว่าส่วนตัวฉันเองยังสมัครกินยาไทยแลยังวางใจ หรืออุ่นใจในหมอไทยมากกว่า ถ้า 

หมอไทยจะรักษาอย่างฝร่ังหมด ดูเยือกเย็นเหมือนเห็นอื่น ไม่เห็นพระเห็นสงฆ์เลย”  

(King Chulalongkorn, as cited in Department for Development of Thai  

Traditional and Alternative Medicine, 2010, p. 42)  

	 การที่ทรงอธิบายว่า “ถ้าหมอไทยหันไปรักษาแบบฝรั่งหมด ท�ำให้รู้สึกเยือกเย็น

อก เหมือนไม่ได้เห็นพระสงฆ์ซึ่งเป็นความอบอุ่นทางใจ”  เป็นการน�ำการแพทย์แผนไทยไป

เปรียบกับคติความเชื่อเรื่องปัญจอันตรธานที่เชื่อกันว่าพุทธศาสนาจะมีอายุได้ 5,000 ปี   

เมื่อใกล้สิ้นสุดพุทธศาสนา จะเกิดเค้าลางความเสื่อมแห่งพระพุทธศาสนา 5 ประการ  

เริ่มจาก 1) ปฏิบัติอันตรธานคือความสูญสิ้นของการปฏิบัติธรรม ซึ่งในที่นี้เทียบได้กับการ 

ที่แพทย์แผนไทยไม่ใช้วิชาความรู้รักษาคนไข้  ย่อมส่งผลให้ 2) ปริยัติอันตรธาน คือความ 

สูญสิ้นผู้ศึกษาเล่าเรียน เทียบได้กับไม่มีคนสนใจท่ีจะเรียนวิชาแพทย์แผนไทย  3) ปฏิเวธ

อันตรธานคือความสูญสิ้นการตรัสรู้อริยมรรคอริยผล หรือการสูญสิ้นพระอรหันต์ เทียบได้
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กับการสูญสิ้นครูบาอาจารย ์ ท่ี มีความรู ้ความเชี่ยวชาญด้านการแพทย์แผนไทย  

4) สังฆอันตรธานคือความสูญสิ้นพระภิกษุสงฆ์ซึ่งเป็นผู้สืบทอดพระพุทธศาสนา เทียบได้ 

กบัการขาดคนสบืทอดวชิาความรูด้้านการแพทย์แผนไทย ซึง่หากยงัคงมอียูก่เ็ป็นคนทีรู่เ้พยีง

เล็กน้อย เหมือนพระสงฆ์ในสมัยก่อนสิ้นพุทธศาสนาที่ไม่ได้อยู ่วัดแต่อยู ่ที่บ้านและ 

มีสัญลักษณ์ที่แสดงตัวว่าเป็นพระสงฆ์คือมีผ้าเหลืองคล้องหูเท่านั้น และ 5) ธาตุอันตรธาน

คือความสูญส้ินของพระสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้า เปรียบได้กับวิชาการแพทย์แผนไทย 

ได้สูญไปจากโลกอย่างหมดส้ิน  ดังน้ันหากยังคงเห็นพระสงฆ์อยู่อย่างน้อยก็ยังอุ่นใจได้ว่า

พระศาสนายังมีการสืบทอดเปรียบได้กับการรักษาด้วยแพทย์แผนไทยยังคงอยู่คู่สังคมไทย 

	 การทีม่แีนวพระราชด�ำรเิกีย่วกบัการอนรุกัษ์การแพทย์แผนไทยให้อยูคู่่สังคมไทย

เพราะนอกจากจะเป็นการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของชาติแล้ว การแพทย์แผนไทยยัง

เป็นการรักษาแบบองค์รวมทีผ่่านการสงัเกต ปฏบิตั ิทดลองด้วยชีวิตของตวัแพทย์เองมาเป็น

เวลายาวนานหลายชั่วอายุคน ท�ำให้การรักษามีประสิทธิภาพอย่างยิ่ง  แม้แต่แพทย์แผน

ตะวนัตกยงัยอมรบัในองค์ความรูข้องแพทย์แผนไทย ดงัทีห่มอสมธิ ซึง่เป็นแพทย์ประจ�ำราช

ส�ำนักได้เล่าถึงการรักษาโรคของแพทย์แผนไทยว่า  

	 การรักษาโรคอยูใ่นมอืหมอพืน้บ้าน  บางคนมคีวามรูเ้ป็นอย่างดเีกีย่วกบัคณุสมบตัิ 

	 ทางยาสมุนไพร   โดยการน�ำมาใช้ได้ผลบ่อย ๆ ... การรักษาของพวกเขาเป็นไป 

	 ตามหลักจิตวิทยา  แต่จิตวิทยานั้นถ้าใช้อย่างถูกต้องก็เป็นยาที่ได้ผลชะงัดที่สุด   

	 หมอจะได้รับค่ารักษาก็เมื่อคนไข้หายดีแล้ว (Smith, 2007, p. 111

	 การทีท่รงมแีนวพระราชด�ำรเิกีย่วกับการแพทย์ทางเลอืกนัน้น่าจะเป็นเพราะทรง

ตระหนักดีว ่าการแพทย์แบบตะวันตกเมื่อน�ำเข้ามาใช้ในสยามขณะน้ันจะไม่ค่อยมี

ประสิทธิภาพเต็มที่ ดังนั้นแพทย์แผนไทยก็น่าจะเป็นแพทย์ทางเลือกที่ประชาชนสามารถ

เลือกใช้รักษาได้ ซึ่งสอดคล้องกับรายงานของหมอสมิธเกี่ยวกับการรักษาอหิวาตกโรคที่

ระบาดในไทยสมัยนั้น ความว่า (Smith, 2007, p. 48)  “การรักษาแบบยุโรปโดยใช้ยาฝาด

สมาน ฝิ่น และแอลกอฮอล์ ไม่ดีไปกว่าที่พวกเราใช้ในยุคกลาง  ผลที่ได้มีไม่มากไปกว่าการ

รักษาของหมอพื้นบ้านซึ่งพวกเราดูถูก  การให้น�้ำเกลือยังไม่เป็นที่รู้จักกัน” 
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	 4. แนวพระราชด�ำริด้านการป้องกันโรค

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีแนวพระราชด�ำริว่า การป้องกันโรค

เป็นสิ่งส�ำคัญที่จ�ำเป็นอย่างยิ่งส�ำหรับการมีสุขภาพท่ีดีท�ำให้ห่างไกลจากโรค  โดยเฉพาะ

อย่างยิง่การป้องกนัโรคตดิต่อทีร้่ายแรง  หากมกีารป้องกนัอย่างดย่ีอมสามารถลดความเสีย่ง

ของการติดโรคได้  และท�ำให้ราษฎรเสียชีวิตน้อยลง เห็นได้จากมีแนวพระราชด�ำริป้องกัน

โรคอหิวาตกโรค และกาฬโรค ท่ีคร่าชีวิตของคนเป็นจ�ำนวนมาก รายละเอียดดังนี้

	 4.1 การป้องกันอหิวาตกโรค  

 	 อหิวาตกโรคเป็นโรคติดต่ออันตรายร้ายแรงและสามารถระบาดได้อย่างรวดเร็ว 

เชื้ออหิวาต์เข้าสู่ร่างกายโดยทางปาก เช่น การดื่มน�้ำและกินอาหารไม่สะอาดที่มีเชื้ออหิวาต์

ปะปน  หรอืการสมัผสัอจุจาระของผูป่้วย ซึง่แหล่งส�ำคญัทีอ่หิวาตกโรคระบาดได้รวดเรว็คอื

แม่น�้ำ เนื่องจากวิถีชีวิตของคนสมัยน้ันอยู่ติดริมแม่น�้ำอาศัยน�้ำในแม่น�้ำทั้งอุปโภคบริโภค

และเป็นที่ระบายของเสีย  แต่ในช่วงฤดูแล้งน�้ำในแม่น�้ำมีปริมาณน้อย น�้ำทะเลจะหนุนเข้า

มานอกจากจะท�ำให้น�้ำมีรสกร่อยแล้ว สิ่งส�ำคัญคือท�ำให้ของเสียที่อยู่ในแม่น�้ำไม่สามารถ

ระบายสู่ทะเลได้ เมื่อประชาชนใช้น�้ำในแม่น�้ำส�ำหรับบริโภคโดยไม่ผ่านการต้มฆ่าเช้ือโรค 

ย่อมท�ำให้อหิวาตกโรคระบาดได้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงมีแนว 

พระราชด�ำริเกี่ยวกับการป้องกันโรค  ความว่า 

	 ...ให้ประกาศทัว่กนัว่า เดีย๋วนีน้�ำ้รูส้กึกร่อยแล้ว ขอให้ระวงัตวั น�ำ้ในคลองให้เพยีง 

	 แต่อาบแต่อย่าใช้กิน ได้สั่งให้เรือน�้ำจืดมาจอดที่สะพานห้องเครื่อง ถ้าผู้ใดจะเอา 

	 ไปกิน ให้มาตักไปจากท่ีน่ันได้ท้ังผู้ดีแลไพร่ ขอให้น้าพร (พระเจ้าบรมวงศ์เธอ  

	 พระองค์เจ้านภาพรประภา เสด็จอธิบดีฝ่ายใน- ผู้วิจัย) ป่าวร้องซ�้ำเสียอีก     

	 น�ำ้จดืซึง่มาจ่ายนัน้ส�ำหรบักนิอย่าให้ใช้อย่างอืน่นอกจากท�ำกับข้าวหรอืดืม่กนิ  ถ้า 

	 น�ำ้อาบให้ใช้น�ำ้ในท้องคลอง ห้ามอย่าให้กนิน�ำ้ในท้องคลอง ให้กนิน�ำ้จดื ห้ามอย่า 

	 ให้ใช้น�้ำจืดช�ำระล้างอันใด (King Chulalongkorn, 1954, p. 21)  

	 แนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับแม่น�้ำล�ำคลองสะอาด เพื่อป้องกันการเกิดโรคนี้ปรากฏ

ในพระราชหัตถเลขาอีกองค์หนึ่งความว่า 
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	 ...ฉันให้ติดใจคลองหลอดเสียแล้ว เพราะเป็นคลองน�้ำไม่ไหลแรง มีเวลาแห้งเขิน   

	 อะไรๆ กท็ิง้ลงในคลองทัง้นัน้ ถ้าใครเจอหนตูาย ทายว่าจะเอาไปข้างไหน ทีจ่ะขดุ 

	 หลมุฝังหรอืเผาหนนูัน้ไม่มเีลย คงจะโยนลงคลอง เวลาน�ำ้แห้งกากจ็ะจกิกินบนบก  

	 ถึงไหนก็คงเป็นท่ีน่ัน คนในคลองก็คงกินน�้ำในคลองอยู่เสมอ มันจึงได้ลุกลามไป 

	 ถงึบ้านกรมหลวงเทวะวงศ์ น่าจะลามไปตลอดล�ำคลอง ถ้าจะเล่นข่ีช้างจบัตัก๊แตน  

	 คอยแต่ใครมาบอก  จึงจะไปตรวจไม่คิดอ่านป้องกันล�ำคลองนี้ไว้ เห็นจะลุกลาม 

	 ได้มาก ขอให้คิดอ่านอย่านอนใจ (King Chulalongkorn, 1970a, p. 19) 

	 แนวพระราชด�ำริในการจัดการสิ่งแวดล้อมให้สะอาดเพื่อป้องกันโรคนี้สอดคล้อง

กับการแพทย์แผนปัจจุบันที่กล่าวว่า “อหิวาตกโรค เป็นโรคติดต่ออันตรายร้ายแรงและ

สามารถระบาดได้อย่างรวดเรว็ แหล่งที ่เกดิโรคมกัเกิดในชมุชนทีอ่ยูกั่นอย่างหนาแน่น และ

ในถิน่ทีไ่ม่มนี�ำ้สะอาดใช้อย่างพอเพยีง ไม่มีส้วมทีถ่กูสขุลกัษณะ มกีารสขุาภิบาลไม่ด ีเช่น มี

การทิง้ขยะเกลือ่นกลาด ร้านอาหารไม่สะอาด ถกูหลกัสขุาภบิาล”  (Taksin Hospital, n.d.)  

	 นอกจากแนวคดิการป้องกันโรคในระยะสัน้แล้ว  ยงัมแีนวพระราชด�ำรกิารป้องกัน

โรคในระยะยาวด้วยการจัดหาน�้ำดื่มท่ีสะอาดให้ประชาชนเพื่อสามารถป้องกันการเกิดโรค

และท�ำให้ประชาชนมีสุขภาพดีถ้วนหน้า ดังความว่า “อหิวาตกโรคเกิดเพราะน�้ำเค็ม ตามที่

สังเกตได้ว่าน�้ำเค็มขึ้นมาน้อย โรคประจุบันก็น้อย จึงเป็นของที่ไม่มีอะไรจะแก้ นอกจากตั้ง

ประปาเสียที่กรุงเทพฯ อหิวาตกโรคจะไม่มีเลยทั่วพระราชอาณาเขต    ข้อที่หัวเมืองเป็นอยู่

แทบทัว่ทกุหวัเมอืงต้ังแต่เหนอืทีส่ดุจนใต้ทีส่ดุ เป็นเพราะน�ำ้เคม็ทีใ่นแม่น�ำ้บางกอกเท่านัน้” 

(King Chulalongkorn, 1970a, p. 19)  อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2424 เกิดอหิวาตกโรค

ระบาดใหญ่อีกซึ่งเป็นช่วงที่ระบาดใหญ่ทั่วโลก ได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้พระเจ้า

น้องยาเธอเจ้าฟ้าจาตุรนต์รัศมี กรมหลวงจักรพรรดิพงษ์ พร้อมด้วยพระบรมวงศานุวงศ์กับ

ข้าราชการอีก 48 คน จัดตั้งโรงพยาบาลทั่วกรุงเทพจ�ำนวน 48 แห่งเพื่อรักษาอหิวาตกโรค 

(Kamolratanakul & Thanaman, 1996, p. 187) ซึ่งภายหลังเป็นที่มาของแนวคิดในการ

ตั้งโรงพยาบาลถาวรคือโรงพยาบาลศิริราช

	 4.2 การป้องกันโรคกาฬโรค

	 กาฬโรคเป็นโรคตดิต่อร้ายแรงท่ีเกดิจากสตัว์ โดยเฉพาะหนซูึง่เป็นสัตว์ทีอ่ยูใ่นบ้าน

ของคน  ในปีพ.ศ. 2447 กาฬโรคได้แพร่ระบาดอย่างรุนแรงจากท่าเรือตอนใต้ของจีนคือ
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กวางตุ้งและฮ่องกงเข้ามาในกรุงเทพมหานคร และแพร่กระจายไปยังจังหวัดต่าง ๆ ได้แก่ 

ลพบรุ ีเพชรบรุ ีนครไชยศร ี สถานทีเ่ป็นแหล่งเพาะและแพร่เช้ือกาฬโรค ได้แก่ ตลาด สะพาน 

ทุ่งนา (Kamolratanakul & Thanaman, 1996, p. 188)  เพราะมักจะเป็นแหล่งที่ไม่

สะอาด  จึงทรงใช้มาตรการต่าง ๆ ในการป้องกันโรคกาฬโรค  เช่น การจัดสิ่งแวดล้อมให้

สะอาด ความว่า  

	 ...แพทย์สุขาภิบาลยื่นรายงานเรื่องไข้กาฬโรคเกิดขึ้นที่ถนนบ้านหม้อแลที่ 

	 วังกรมหมื่นนฤบาลนั้นทราบแล้ว สงสัยในหมู่วังกรมหมื่นนฤบาลว่า จะเป็นที ่

	 โสโครกมาก ถึงที่ถนนบ้านหม้อนั้นเล่า หลังตึกแลฟากถนนตรงกันข้ามเป็นที่ลุ่ม 

	 มาก กลัวจะฉ�ำแฉะเต็มที ถ้าจะแก้กาฬโรคที่บ้านหม้อให้หาย น่าจะต้องแก้ถึงที่  

	 2 ฝั่งที่ว่านี้ รายงานเร่ืองไข้กาฬโรคเกิดข้ึนท่ีตึกแถวตลาดนางเล้ิงนั้น โรคเช่นนี้ 

	 มักจะเกิดขึ้นที่เรือนเตี้ยๆ พื้นอยู่ติดดิน  แลตลาดที่สกปรกเป็นพื้น น่าจะให้หมอ 

	 ตรวจการรักษาตลาดให้สะอาดโดยกวดขัน  ฉันยอมตลาดพระคลังข้างที่เป็น 

	 ตัวอย่าง ถ้าจะให้ท�ำอันใดซึ่งริชอนเนเบิล (Reasonable-ผู้วิจัย) แต่จะต้องเสีย 

	 เงินบ้างก็ยอม ขอให้ตรวจตลาดอื่น ๆ ด้วย  (King Chulalongkorn, 1970b:  

	 22, p. 24)

	 นอกจากการจัดการสิ่งแวดล้อมให้สะอาดแล้ว ยังมีแนวพระราชด�ำริเกี่ยวกับ

มาตรการกกักนั (Quarantine) เรอืจากจนีและฮ่องกงซึง่เป็นประเทศต้นทางของโรคระบาด

ด้วย ดังความว่า 

	 กาฬโรคมีขึ้นที่เมืองฮ่องกง แลได้ทราบว่าที่สิงคโปร์ประกาศกักเรือแล้ว จึงเห็น 

	 ควรออกประกาศจดัการเช่นนัน้ กบัชีแ้จงความเหน็ของแพทย์ทีจ่ะคิดจดัแลท�ำมา 

	 ด้วย... ฉันเห็นว่า...การท่ีจะคิดป้องกันเมืองอื่นเขาท�ำเมืองเราควรจะต้องท�ำ ให้ 

	 เธอไปบอกเจ้าพระยาอภยัราชาให้ร่างประกาศ …การซ่ึงหมอออกความเห็นเช่นนี้ 

	 เป็นการที่เห็นจริงว่า  อาจจะเป็นได้ในบางกอก  การที่ควรจะท�ำได้คือในข้อ 5  

	 รายงานหมอซ่ึงว่าด้วยควรจะท�ำในกรุงเทพฯเพื่อป้องกันกาฬโรคนั้น  เรื่อง 

	 ควอแรนตีนเรือท้ังปวง(quarantine – กักเรือที่มาจากประเทศที่เป็นแหล่งโรค 

	 ติดต่อ -ผู้วิจัย)  ข้อนี้จะต้องให้กรมหลวงนเรศร์หารือกับกรมหลวงเทววงศ์  

	 …ไข้กาฬโรคที่เมืองฮ่องกงมีคนตายมาก แลว่าจีนที่มากับเรือพระจุลจอมเกล้าฯ  
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	 เป็นโรคเช่นนี้ตายคนหนึ่ง เห็นว่าจะรีบปิดด่านเกาะไผ่ป้องกันกาฬโรคในทันที  

	 (King Chulalongkorn, 1970a, pp. 299, 307, 312)

 	 ส่วนตามหัวเมอืงต่าง ๆ  ทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯให้จดัตัง้โรงพยาบาลขึน้ 5 แห่ง

ในเมืองที่มีการระบาดของกาฬโรค ได้แก่  ลพบุรี เพชรบุรี  นครปฐม สระบุรี นครราชสีมา 

(Kamolratanakul & Thanaman, 1996, p. 188)  เพื่อรักษาผู้ป่วยที่ติดเชื้อกาฬโรคและ

เป็นการป้องกันการระบาดในเขตพื้นที่เสียงของโรคกาฬโรค 

สรุปและอภิปรายผล

	 แนวพระราชด�ำริด้านสาธารณสุขที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขาของพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี 4 ด้านได้แก่ ได้แก่ ด้านการแพทย์แบบตะวันตก ด้าน

การแพทย์แผนไทยและแพทย์ทางเลือก ด้านการรักษาโรค ซึ่งมีทั้งการรักษาโรคแบบตะวัน

ตกและการรักษาโรคที่ใช้การแพทย์แผนไทย  และด้านการป้องกันโรค

 	 ทั้งนี้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีแนวพระราชด�ำริว่าการแพทย์

แบบตะวันตกเป็นการแพทย์ที่ทันสมัยสามารถรักษาโรคเห็นผลได้เร็ว ด้วยแพทย์เป็นผู้มี

ความช�ำนาญอย่างมาก  แต่ความเจริญด้านการแพทย์ในสมัยนั้นของไทยยังไม่พัฒนาพอ 

ที่จะหาแพทย์ที่มีความช�ำนาญเฉพาะทางได้อย่างตะวันตก ที่ส�ำคัญคือการแพทย์แบบ 

ตะวันตกเป็นการแพทย์ท่ีแยกส่วนในการรักษา ซ่ึงแตกต่างกับการแพทย์แผนไทยที่เป็น 

การรักษาแบบองค์รวม  แม้ว่าจะให้ผลช้าแต่ไม่ได้ขัดต่อวิถีชีวิตของคนไทย นอกจากนี้สิ่งที่

เป็นอุปสรรคต่อการรักษาโรคแบบตะวันตกคือต้องมีแพทย์ที่มีความรู้ด้านการรักษาแบบ

ตะวันตกและแพทย์เหล่าน้ันควรจะต้องเป็นคนไทย เพื่อจะได้ไม่ต้องพึ่งพาชาติตะวันตก

ตลอดไป จึงมีแนวพระราชด�ำริจัดตั้งโรงพยาบาลท่ีมีการรักษาคนไข้แบบตะวันตก  

จากนั้นได้ทรงต้ังโรงเรียนแพทย์เพื่อสร้างนักเรียนแพทย์คนไทยที่มีความรู้ในการรักษา 

แบบตะวันตกเพื่อรองรับการรักษาโรคแบบตะวันตกที่นับวันจะได้รับความนิยมมากขึ้น    

	 อย่างไรก็ตาม  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวไม่ทรงละทิ้ง 

การแพทย์แผนไทยซึง่เป็นภมูปัิญญาของคนไทย  ทรงห่วงใยการแพทย์แผนไทยว่าจะสญูไป

จากสังคมไทย  จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้มีการประชุมแพทย์แผนไทยให้รวบรวม

คัมภีร์ต�ำราแพทย์แผนไทย และให้ตรวจช�ำระใหม่ จากนั้นจดบันทึกไว้เป็นต�ำราช่ือ 
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เวชศาสตร์ฉบับหลวง ต่อมาได้มีการตีพิมพ์ในชื่อว่าต�ำราแพทย์ศาสตร์สงเคราะห ์ และมี

รับสั่งให้นักเรียนแพทย์ช้ันปีท่ี 3 ซ่ึงเป็นปีสุดท้ายของหลักสูตรในสมัยนั้นต้องเรียนแพทย์

แผนไทยหลังจากที่ผ่านการเรียนแพทย์แผนตะวันตกมาแล้วในชั้นปีที่ 1 และปีที่ 2 สะท้อน

ว่าทรงพระราชด�ำริที่จะให้นักเรียนแพทย์ในสมัยน้ันมีความรู้ทั้งสองด้านคือแบบตะวันตก

และแบบไทยเพื่อจะได้สามารถใช้เป็นการแพทย์ทางเลือกในการรักษาคนไข้ได้   นอกจาก

นี้ทรงพระราชด�ำริจัดตั้งโรงผลิตยาส�ำหรับใช้ในการรักษาโรคแบบตะวันตกชื่อโอสถศาลา

เป็นการรองรับการรักษาโรคแบบตะวันตกเพื่อจะได้ไม่ต้องพึ่งพายาฝรั่งจากตะวันตก   

ส่วนแนวพระราชด�ำริด้านการป้องกันโรคน้ันมีแนวพระราชด�ำริป้องกันการเกิดโรคด้วย 

การจดัการอนามยัสิง่แวดล้อมให้ดเีพือ่จะได้ไม่เป็นแหล่งเพาะเชือ้โรคและมแีนวพระราชด�ำริ

ที่จะสร้างการประปาส�ำหรับประชาชนเพื่อจะได้มีน�้ำสะอาดใช้เป็นการป้องกันการเกิดโรค 

นอกจากนี้ยังทรงพระราชด�ำริเก่ียวกับการป้องกันโรคระบาดที่มาจากต่างประเทศ  

โดยไม่ทรงอนุญาตให้เรือที่เดินทางมาจากประเทศที่เป็นต้นตอของโรคเข้าประเทศไทยนับ

ว่าเป็นแนวพระราชด�ำริที่ทันสมัยมาก   

	 พระราชหัตถเลขาสะท้อนแนวพระราชด�ำริด้านสาธารณสุขในลักษณะที่เป็นองค์

รวม โดยมีพระราชวินิจฉัยว่าการป้องกันโรคดีกว่าการรักษาโรค และทุกคนสามารถดูแล

ตนเองให้มีสุขภาพดีได้ ด้วยอิริยาบถ 4 คือ กินอาหารที่ดีต่อสุขภาพ ดื่มน�้ำสะอาด รักษา

ความสะอาด และอยู่ในท่ีอากาศถ่ายเทสะดวก  และเมื่อเจ็บป่วยก็ต้องรักษา ความว่า  

“เมื่อโรคบังเกิดชุก... สิ่งที่ควรระวังป้องกันก็คือ อาหาร น�้ำกิน ความสะอาด อากาศที่ดี 

อิริยาบถทั้ง 4 ให้เสมอสมานตามธรรมดา เม่ือท้องไส้กายตัวพิปริต ก็ควรหายาบ�ำบัดเสีย

ตามที่เห็นจะแก้โรคได้” (King Chulalongkorn,1954, p. 54)  ซึ่งแนวพระราชด�ำริด้าน

การแพทย์สาธารณสุขแบบองค์รวมนี้สะท้อนพระอัจฉริยภาพของพระองค์ ท�ำให้สามารถ

วางรากฐานการพัฒนาด้านสาธารณสุขของประเทศให้เจริญทัดเทียมกับประเทศตะวันตก 

สอดคล้องกับ Sattayanurak (December 29, 2017) ที่กล่าวว่า   

	 เรามักจะถูกบอกเล่าว่าการเกิดสิ่งใหม่ๆ ขึ้นในสังคมไทยช่วงรัชกาลที่ 4 หรือ 5  

	 เป็นเพราะรับอิทธิพล ตะวันตก ... แต่หากเราเชื่อเช่นที่ถูกบอกเล่าเช่นนี้  

	 กห็มายความว่าเราละเลยพระอจัฉรยิภาพของพระมหากษตัรย์ิไทยในฐานะทีเ่ป็น 

	 มนุษย์ไป เพราะในความเป็นจริง ไม่เคยมีสังคมใดรับอะไรจะสังคมอื่นได้โดยที ่

	 ปราศจากความพร้อมในการรับ
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 	 ด้วยพระอัจฉริยภาพดังกล่าวนี้เป็นที่ประจักษ์ชัดแก่ชาวโลก นิตยสารไทม์ฉบับ

พิเศษ (23-30 สิงหาคม 2542) จึงยกย่องพระองค์ว่าเป็น 1 ใน 20 คนของชาวเอเชียที่มี

อทิธพิลมากทีส่ดุในศตวรรษที ่20 ในฐานะทีท่รงเป็นกษตัรย์ิผูเ้ป็นทีร่กั (Charuluxananan 

&  Sueblinvong, 2004, p. 2) และด้วยพระอัจริยภาพที่ทรงวางรากฐานความเจริญด้าน

สาธารณสขุนี ้น่าจะเป็นเหตผุลส�ำคญัทีส่่งผลให้ประเทศไทยในปัจจบุนั ได้รบัการยอมรบัว่า

มีความมั่นคงเข็มแข็งด้านสุขภาพ (health Security) เป็นอันดับ 6 ของโลก จากผลส�ำรวจ

ของมหาวิทยาลัยจอนส์ ฮอปกินส์ เมื่อปี พ.ศ. 2562 
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Abstract

	 This research article aimed to analyze the multidisciplinary wisdom 

in health care appearing on medicinal Isan palm leaf manuscripts and  analyze 

the concepts of Isan folk medicine practice by observing, interviewing with 

the famous Isan traditional medicine doctor.  From the study, it was found 

that Isan traditional medicine doctor from the past to the present treated 

and divided patients into 3 types: 1) group of physical patients 2) group of 
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mental patients that affected the body 3) neurological patients. Their concept 

and practice derived from knowledge of 11 sciences namely literature,  

psychiatry, superstition ghost science, theology; psychology, religious  

education, astrology, pharmaceutical sciences, nutrition and law were 

 integrated into holistic health care. From the analysis of the concepts, Isan 

traditional doctor believed that people consisted of 2 parts: physical and 

mental. Furthermore, the practice of traditional Isan traditional medicine still 

use multidisciplinary appears on medicinal Isan palm leaf manuscripts with 

modern medical treatment.

Keywords: Multidisciplinary, Isan wisdom, Health care

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อ วิเคราะห์พหุวิทยาการภูมิปัญญาชาวอีสาน 

ในการดูแลสุขภาพที่ปรากฎในคัมภีร์ยาใบลานของอีสาน และวิเคราะห์แนวความคิดแนว

ปฏิบัติของหมอยาพื้นบ้านชาวอีสาน ด้วยการสังเกต สัมภาษณ์หมอยาพื้นบ้านชาวอีสานที่

มชีือ่เสียง ผลการวิจยัพบว่าหมอยาพืน้บ้านอสีานจากอดตีจนถงึปัจจบุนัจะดแูลรกัษาสุขภาพ

ผู้ป่วยโดยแบ่งผู้ป่วยออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มผู้ป่วยทางกาย กลุ่มผู้ป่วยทางจิตแล้วส่งผล

ต่อร่างกาย และกลุ่มผู้ป่วยทางจิตประสาท โดยมีแนวความคิดและแนวปฏิบัติจากการ 

น�ำความรู้ 11 ศาสตร์ ได้แก่ อักษรศาสตร์ จิตเวชศาสตร์ ไสยศาสตร์ ผีวิทยา เทววิทยา 

จิตวิทยา ศาสนศาสตร์ โหราศาสตร์ เภสัชศาสตร์ โภชนาการศาสตร์ และนิติศาสตร์  

มาบูรณาการในการดูแลสุขภาพแบบองค์รวมส่งผลให้ชาวอีสานตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันมี

สุขภาพท่ีดี ส�ำหรับผลการวิเคราะห์แนวความคิดพบว่าหมอยาพื้นบ้านอีสานเชื่อว่า 

คนประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ รูปธรรมและนามธรรม ส่วนแนวปฏิบัติของหมอยาพื้นบ้าน

ชาวอีสานปัจจุบันยังคงใช้พหุวิทยาการตามที่ปรากฎในคัมภีร์ยาใบลานของอีสานร่วมกับ

การรักษาทางการแพทย์แผนปัจจุบัน 

ค�ำส�ำคัญ :  พหุวิทยาการ, ภูมิปัญญาอีสาน, การดูแลรักษาสุขภาพ     
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บทน�ำ

	 ประเทศไทยเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมประกอบการรวมกันหลายกลุ่มชาติพันธุ์ที ่

พักอาศัยในแผ่นดินไทยมาเป็นเวลานาน ซ่ึงแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 

เช่น ภาษา ความคิด ความเชื่อและศาสนา อาหาร การแต่งกาย ขนบธรรมเนียม ประเพณี 

เป็นต้น ที่แตกต่างกัน แต่คนไทยเหล่านี้สามารถอยู่ร่วมกันอย่างเกื้อหนุนและกลมกลืนกัน

อย่างมีความสงบสุข มีอัตลักษณ์ท่ีหลากหลายและเหล่ือมซ้อนกันตามชาติพันธุ ์ 

(Kanchanaphan, 2019)   

	 สงัคมไทยในภาคอสีานก็เช่นกนั เป็นสงัคมทีป่ระกอบด้วยกลุ่มชาตพินัธุห์ลายกลุม่

ที่อาศัยอยู่ในภาคอีสานมาเป็นเวลายาวนาน เช่น กลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว กลุ่มชาติพันธุ์ไทย

เขมร กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท (ไท) กลุ่มชาติพันธุ์ไทยย้อ เป็นต้น กลุ่มชาติพันธุ์เหล่านี้ได้ใช ้

พหุวิทยาการ (Multidisciplinary) ในการดูแลรักษาสุขภาพแบบองค์รวม (Holistic  

health care) ซึ่งจะเกี่ยวข้องกับปัจจัย 3 อย่าง คือ สาเหตุของการเกิดโรค การเพิ่ม 

ความเกี่ยวข้องของผู ้ป ่วย และการพิจารณาการรักษาทางการแพทย์แผนปัจจุบัน  

และการรักษาแบบทางเลือก (Alternative) (Phongboribun, 2014) 

	 กล่าวคือการดูแลรักษาสุขภาพของกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสานเหล่านี้จ�ำเป็นต้อง

ใช้องค์ความรู้หลายสาขาวิชา หลายศาสตร์หรือหลายอนุศาสตร์ในแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ 

มาผสมผสานผสานใช้ในการวิเคราะห์ วิจัยและสังเคราะห์เกิดเป็นองค์ความรู้ใหม่และ

พัฒนาการดูแลสุขภาพกายและจิตใจอันเกิดจากการได้เรียนรู้จากประสบการณ์ชีวิตของ

บรรพบุรุษ หล่อหลอม ลองผิดลองถูกจนได้แก่นแท้ของแนวทางการดูแลรักษาสุขภาพของ

ชีวิตของชาวไทยในภาคอีสานจนกลายเป็นภูมิปัญญา  เป็นต้นว่า ภูมิปัญญาในการวินิจฉัย

โรค ภมิูปัญญาในการเกบ็ยาเพือ่ให้ได้ยาทีก่�ำหนดและสงวนพนัธุพ์ชืมใิห้เสือ่มสญู ภมูปัิญญา

ในการปรุงยาเพื่อให้ได้ยาที่มีฤทธิ์ดี และการแต่งรสยาให้รับประทานง่ายขึ้น  ภูมิปัญญาวิธี

ดูแลรักษาสุขภาพมี 2 แบบ ได้แก่ แบบที่หนึ่ง กรณีคนไข้ป่วยเนื่องจากร่างกายเสื่อมสภาพ 

จะรักษาด้วยการใช้สมุนไพรในท้องถิ่น และแบบท่ีสอง กรณีการดูแลรักษาสุขภาพคนไข้ที่

ป่วยทางด้านร่างกายและจิตใจด้วยสมุนไพร คาถา และพิธีกรรม เพื่อฟื้นฟูสุขภาพอนามัย

ของผู้คนทั้งในด้านสภาวะจิตและสุขภาพกายได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Sridharmma  

et al. , 2011)  บุตรหลานในรุ่นปัจจุบันส่วนหนึ่งได้ละเลย  ทอดทิ้งและให้ความส�ำคัญกับ

วัฒนธรรมการรักษาตามแนวทางการแพทย์ตะวันตก (แพทย์แผนปัจจุบัน) ที่เข้ามาสู่ 
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สังคมไทยมากกว่าการรักษาดูแลตามแนวทางโบราณท่ีมีต�ำรามาจากคัมภีร์ยาโบราณ  

อย่างไรก็ตามพบว่า ยังมีคนไทยอีสานที่ยังคงให้ความศรัทธาต่อหมอพื้นบ้านและศาสตร์ 

การแพทย์แผนไทยที่ยังคงมีการใช้ เรียนรู้และถ่ายทอดสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน หากแต่

อยูใ่นแวดวงทีจ่�ำกดัลงไปมากกว่าในอดตีจนเมือ่จะหวนกลบัมาใช้การดแูลรกัษาและป้องกนั

ปัญหาสขุภาพแบบดัง้เดมิกอ็าจสายเกนิแก้เพราะปราชญ์ชาวบ้านผูร้อบรูท้างด้านภาษาถิน่

อีสานก�ำลังชราภาพร ่วงโรยประดุจเทียนท่ีก�ำลังจะดับ (Subcharoen, 1998) 

	 คณะผูว้จิยัเลง็เหน็ความส�ำคญัของศาสตร์การแพทย์พืน้บ้านอสีานซึง่เป็นรากเหง้า

ภูมิปัญญาของชาวอีสานในการดูแลรักษาและป้องกันปัญหาสุขภาพกายด้วยสมุนไพรและ

ใช้ศาสตร์สาขาอืน่ ๆ  ช่วยในการดแูลรกัษาสขุภาพจติของชาวบ้านไปพร้อม ๆ  กนั ซึง่ในอดตี

ทีบ่รรพชนได้บนัทกึองค์ความรูอ้นัล�ำ้ค่าไว้ในคมัภร์ียาใบลานอสีานหรอืต�ำรายาโบราณอสีาน

ล้วนมีพื้นความรู้เช่นเดียวกับแพทย์แผนไทยว่าโรคต่าง ๆ เกิดจากความไม่สมดุลของธาตุ 

ในร่างกายทั้งที่เป็นรูปธรรม (ธาตุทั้ง 4 คือ ดิน น�้ำ ลม ไฟ) และอรูปธรรม (เวทนา สัญญา 

สงัขารและวญิญาณ) เมือ่ธาตใุดพกิารจะส่งผลเสยีไปยงัอวยัวะในร่างกายเกดิความเจบ็ป่วย

ขึ้น การวินิจฉัยสุขภาพคนไข้ของหมอพื้นบ้านอีสานจะวินิจฉัยทั้งส่วนที่เป็นรูปธรรมและ 

อรูปธรรมไปพร้อม ๆ กัน  ดังน้ันการรักษาคนจึงต้องประกอบด้วยวิธีการ 2 ส่วน คือ  

การรักษาทางกายด้วยสมุนไพรและการรักษาจิตใจด้วยพิธีกรรมต่าง ๆ ที่หลากหลาย 

แตกต่างกันควบคู่กันไปด้วยท้ังน้ีข้ึนอยู่กับปัจจัยแวดล้อมทั้งทางด้านเศรษฐกิจ สังคม 

วฒันธรรมและสิง่แวดล้อมธรรมชาตติลอดจนปัจจยัภายนอกทีเ่ข้ามาผสมผสานกับวฒันธรรม

เดมิ ความพยายามในการเอาชนะความเจ็บป่วยนีไ้ด้ค่อย ๆ  พฒันา ผสมผสานและสัง่สมกนั

มาจนกลายเป็นแนวคิด เป็นแนวปฏิบัติของการดูแลสุขภาพของผู้คนในสังคมชาวอีสานใน

เวลาต่อมา 

	 ด้วยมูลเหตุดังกล่าวจึงเป็นแรงบันดาลใจให้คณะผู้วิจัยสนใจศึกษาแนวคิดและ 

แนวปฏบิตัใินการดแูลรกัษาสขุภาพกายและจติใจด้วยภมูปัิญญาของชาวอสีานซึง่ปรากฎไว้

ในคมัภร์ียาใบลานอสีานหรอืต�ำรายาโบราณอสีานนบัแต่ในอดีตถงึปัจจบุนั โดยจะวเิคราะห์

หาศาสตร์ทีม่คีวามเกีย่วข้องในการดแูลรกัษาและป้องกนัปัญหาสขุภาพ รวมทัง้เพ่ือให้ทราบ

ว่าเรื่องใดที่เป็นภูมิปัญญาของบรรพบุรุษซึ่งเป็นองค์ความรู้ดั้งเดิม เรื่องใดเป็น    ภูมิปัญญา

ที่เป็นองค์ความรู้ใหม่ และเรื่องใดเป็นภูมิปัญญาท่ีมีการประยุกต์ผสมผสานศาสตร์ทั้งเก่า

และใหม่เข้าด้วยกนั โดยผลของการวจิยันอกจากจะให้คนรุน่ปัจจบุนัทกุช่วงวยับตุรหลานได้

ศึกษาเรียนรู้และใช้ประโยชน์แล้ว ยังจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาด้านสุขภาพมนุษย ์
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ตลอดจนการฟ้ืนฟคูวามรูภ้มูปัิญญาในการดแูลรกัษาสขุภาพทีม่ค่ีาของชาวอสีานมใิห้สญูหาย 

อันจะเป็นทางเลือกหน่ึงในการดูแลรักษาสุขภาพให้แก่คนในชุมชน ท้องถิ่น  สังคมแล้ว  

ทีส่�ำคญัยงัเป็นการสร้างให้คนรุน่ปัจจบุนัและคนรุน่ถดัๆ ไปในอนาคตได้รบัรู ้เหน็คณุค่าและ

ภาคภูมิใจในภูมิปัญญาของชาวอีสานที่ได้เก็บรักษาองค์ความรู้ดังกล่าวไว้ในคัมภีร์ยา 

ใบลานอีสาน ซึ่งจะน�ำไปสู่การสืบสานและอนุรักษ์คัมภีร์ยาใบลานให้คงอยู่คู่ชาวอีสานและ

ประเทศไทยตลอดไป (Kanchanaphan, 2019) 

วัตถุประสงค์

	 1. เพื่อวิเคราะห์พหุวิทยาการภูมิปัญญาชาวอีสานในการดูแลสุขภาพที่ปรากฎใน

คัมภีร์ยาใบลานอีสาน 

	 2. เพือ่วเิคราะห์แนวความคดิและแนวปฏบิตัขิองหมอยาพ้ืนบ้านชาวอสีานปัจจบุนั

ขอบเขตของการวิจัย

	 1.1 ขอบเขตด้านข้อมูล ข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้มี 2 ส่วน ดังนี้

	     	 1) ข้อมูลปฐมภูมิ ได้จากการสัมภาษณ์กลุ่มหมอพื้นบ้านปัจจุบันที่ยัง 

มีการดูแลรักษาสุขภาพในภาคอีสานเขตพื้นท่ีจังหวัดร้อยเอ็ด กาฬสินธุ์ มหาสารคาม 

ขอนแก่นและสกลนคร โดยคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างหมอพื้นบ้านด้วยเทคนิค Snow ball  

	     	 2) ข้อมูลทุติยภูมิ ได้จากกลุ่มผลงานวิจัยที่คัดสรรรวบรวมความรู้ใน

การดแูลรกัษาสขุภาพจากคมัภร์ียาใบลานอีสาน กลุม่คมัภร์ียาใบลานอสีานทีน่กัวชิาการได้

ปริวรรตเรียบร้อยแล้วและต�ำราเอกสารต่าง ๆ ที่หมอยาพื้นบ้านกล่าวถึง 

	 1.2 ขอบเขตด้านเนือ้หา การศกึษานีจ้ะเป็นการวเิคราะห์พหุวทิยาการภมูปัิญญา

แนวคดิและแนวปฏบิตัใินการดแูลสขุภาพกายและจติใจด้วยศาสตร์ต่าง ๆ  ตามภมูปัิญญาที่

ปรากฏในคัมภีร์ยาใบลานอีสาน 

	 1.3 ขอบเขตด้านพืน้ที ่คณะผู้วจิยัได้ท�ำการเก็บข้อมลูในเขตพืน้ท่ีจงัหวดัร้อยเอด็ 

กาฬสินธุ์ มหาสารคาม ขอนแก่นและสกลนคร
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การวจิยัครัง้นีใ้ช้วธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative methods) มวิีธกีารด�ำเนนิ

งานวิจัย ดังนี้  

	 1. การเก็บรวบรวมข้อมูล คณะผู้วิจัยมีการรวบรวมข้อมูล ดังนี้

		  1) การเกบ็ข้อมลูปฐมภมู ิคณะผูว้จิยัเกบ็รวบรวมข้อมูลด้วยวิธกีาร ดงันี้

			   1.1) ความรู้จากหมอพื้นบ้านในท้องถิ่นที่มีภูมิรู้ด้านการดูแล

รักษาสุขภาพของชาวอีสาน ด้วยการส�ำรวจและคัดเลือกหมอพื้นบ้านที่มีชื่อเสียงได้รับ 

การยอมรับนับถือของประชาชนและยังมีผู ้มาขอรับบริการในการดูแลรักษาสุขภาพ 

ในปัจจุบันของภาคอีสานในเขตจังหวัดร้อยเอ็ด กาฬสินธุ์ มหาสารคาม ขอนแก่นและ

สกลนคร โดยใช้เทคนิค Snowball 

			   1.2) การสงัเกตและเข้าร่วมกจิกรรมในการดแูลรกัษาสขุภาพ

ของชาวบ้านในชุมชน สังคมและวัฒนธรรมชุมชน (Participant observation)

	    	 2) การเก็บรวบรวมข้อมูลทุติยภูมิ คณะผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าเอกสาร  

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความรู้ในการดูแลรักษาสุขภาพในอดีต สืบค้นจากกลุ่มผลงานวิจัยที่

คัดสรรรวบรวมความรู ้ ในการดูแลรักษาสุขภาพจากคัมภีร ์ยาใบลานอีสานที ่

นักวิชาการได้ปริวรรตเรียบร้อยแล้วและต�ำราเอกสารต่าง ๆ ที่หมอยาพื้นบ้านกล่าวถึง 

	 2. การจัดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้  คณะผู้วิจัยได้จัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ 

ด้วยการเสวนากลุ่ม (Focus group) ในหัวข้อภูมิปัญญาในการดูแลรักษาสุขภาพ โดยมี 

กลุ่มบุคคลที่เข้าร่วมกิจกรรม ประกอบด้วย กลุ่มท่ี 1 หมอพื้นบ้านที่มีชื่อเสียง กลุ่มที่ 2 

แพทย์แผนไทยและบุคลากรทางการแพทย์แผนปัจจุบันท่ีมีประสบการณ์ในการดูแลรักษา

สุขภาพของชาวอีสาน กลุ่มที่ 3 นักวิชาการสาขาภาษาศาสตร์ (ภาษาถิ่นอีสานโบราณ)  

กลุ่มที่ 4 คณะผู้วิจัยและคณะท่ีปรึกษางานวิจัย จากน้ันคณะนักวิจัยถอดองค์ความรู้ 

ในแนวคิดและแนวปฏิบัติในการดูแลสุขภาพด้วยพหุวิทยาการภูมิปัญญาชาวอีสานใน

ลักษณะพรรณนาสรุป

	 3. การวิเคราะห์ข้อมูล คณะผู้วิจัยมีการด�ำเนินการดังนี้

	     1) วิเคราะห์พหุวิทยาการภูมิปัญญาของศาสตร์ในแต่ละสาขาที่เกี่ยวข้องกับ

แนวคิดและแนวปฏิบัติในการดูแลรักษาสุขภาพของชาวอีสาน

	     2) วิเคราะห์แนวคิดและแนวปฏิบัติของหมอยาพื้นบ้านชาวอีสานปัจจุบัน
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	 4. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย แบบสังเกตและแบบสัมภาษณ์ชนิด 

มีโครงสร้างและชนิดไม่มีโครงสร้าง 

ผลการศึกษา   

	 1) ผลการวิเคราะห์พหุวิทยาการภูมิปัญญา 

	 จากการเกบ็รวบรวมข้อมลูปฐมภมูแิละข้อมูลทตุยิภูม ิคณะผูว้จัิยได้น�ำมาวเิคราะห์

พบว่าพหุศาสตร์ที่มีความเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับการดูแลรักษาสุขภาพของชาวอีสานตั้งแต่

อดีตจนกระทั่งปัจจุบันนั้น ชาวอีสานจะมีการดูแลรักษาสุขภาพทั้งทางกายและทางจิตใจ

ควบคู่กันไป โดยในคัมภีร์ยาใบลานอีสานได้แบ่งผู้ป่วยออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มผู้ป่วย

ทางกาย กลุ่มผู้ป่วยทางจิตแล้วส่งผลต่อร่างกาย และกลุ่มผู้ป่วยทางจิตประสาท ซึ่งถือเป็น

ต�ำรายาทางการแพทย์แผนไทยพ้ืนบ้านอสีานโบราณทีบ่รรพชนชาวอสีานได้บนัทกึองค์ความ

รูใ้นการดแูลรกัษาสขุภาพของผูค้น (Explicit knowledge) จากการวเิคราะห์พบว่ามศีาสตร์

ที่เกี่ยวข้องรวมจ�ำนวน 11 ศาสตร์ ดังนี้

		  (1) อักษรศาสตร ์ เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยตัวอักษร ศาสตร์นี้จะเกี่ยวข้อง

กบัตวัอกัษรธรรมอสีานโบราณและตวัอกัษรไทยน้อย เป็นภาพสะท้อนให้เกิดความเข้าใจใน

แนวคดิ เป็นกญุแจน�ำไปสูภ่มูปัิญญาในแนวการปฏบิตักิารดแูลรกัษาสุขภาพได้อย่างถกูต้อง 

นอกจากนี้ยังเป็นการสร้างความศรัทธาน่าเชื่อถือให้แก่ผู้ท่ีมารับการรักษาจากการเห็นตัว

อักษรธรรมอีสานโบราณดังภาพที่ 1 

 

ภาพ 1 ตัวอย่างอักษรธรรมอีสานโบราณ 

จากคัมภีร์ยาใบลานอีสานฉบับวัดปฐมแพงศรี อ�ำเภอร่องค�ำ จังหวัดกาฬสินธุ์
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	 (2) จิตเวชศาสตร์ เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยการแพทย์ที่เกี่ยวข้องกับการบ�ำบัดรักษา

ด้านจติใจ ศาสตร์นีจ้ะเป็นการวนิจิฉยับ�ำบดัรกัษาด้านจติใจของบคุคลหรอืสขุภาพจติโดยมี

การรักษาโรคด้วยสมุนไพร พิธีกรรม และคาถา (Explicit knowledge) การให้ค�ำปรึกษา  

ทั้งนี้ขึ้นอยู ่ กับความรุนแรงของอาการ / โรคของแต่ละบุคคล ได ้แก ่ โรคงัวธน ู

คูหางเอี่ยน  ค�ำว่า "งัวธนู" หรือ "วัวธนู" คือ หุ่นที่ใช้ขี้ผึ้งหรือโลหะหล่อเป็นรูปวัวตัวเล็ก ๆ 

ลงคาถาและปลุกเสกเอาไว้เข้าสิงในร่างคน โดยผู้ป่วยจะมีอาการหูแว่วประสาทหลอน  

ส่วนค�ำว่า "คูหางเอี่ยน" คือ หางปลาไหลท่ีอยู่ในคูคลองจะเสกเข้าไปในกระเพาะอาหาร  

ผู้ป่วยจะเกิดอาการปวดท้องอย่างหนัก โรคกระโดด ผู้ป่วยจะมีอาการผิวหนังเป็นตุ่ม  

คัน  เปื่อยเน่า กลิ่นเหม็นกระจายไปทั่วตัว ชาวบ้านมีความเชื่อว่าผีจอมปลวกกระท�ำ  

โรคก�ำเรดิ  เดก็จะมอีาการร้องไห้ไม่หยดุ ตวัจะมจี�ำ้สเีขยีว บางรายอาจมไีข้ร่วมด้วย ไม่ทราบ

สาเหตุแน่ชัด  ชาวบ้านเชื่อว่าผีเชื้อหรือผีบรรพบุรุษตามมารบกวนเด็ก จอดบังฟัน  

ค�ำว่า "บงัฟัน" คอื มนต์ประเภทหนึง่ ปลกุเสกเรยีกวญิญาณคนมาจากร่างกายแล้วใช้มดีฟัน

ให้ตาย (Phintnong, 1989, p. 463)  เพื่อนเฮ็ดเพื่อนลองหนังขาด ผู้ป่วยจะมีอาการเป็น

แผลที่บริเวณผิวหนังสามารถท�ำให้ผิวหนังขาดได้ แผลจะลึกถ้าเป็นท่ีคอ คอเกือบจะขาด

ท�ำให้ตายได้ หมอพื้นบ้านอีสานเท่านั้นจึงจะมีความรู้และอธิบายอาการของโรคจิตเภทที่

ปรากฏในต�ำรายาโบราณอีสานได้  (Tacit knowledge) ปัจจุบันโรคหรืออาการของ 

โรคดงักล่าวหมอพืน้บ้านอสีานกล่าวว่าในชนบทยงัมกีารรกัษาคนป่วยในลกัษณะข้างต้นอยู่

แต่มน้ีอยลงมากกว่าแต่เดมิ  (Khen Phrommarat, personal communication, March, 

12, 2019)

	 (3) ไสยศาสตร ์  เป ็นศาสตร ์ที่ว ่าด ้วยเวทมนตร ์คาถา ศาสตร ์นี้ เป ็น 

ความเชือ่ของกลุม่ชนนบัว่าเป็นเคลด็ลบัปรากฏท้ังในต�ำรายาอสีานโบราณและปัจจบัุนหมอ

พื้นบ้านอีสานยังใช้อยู่ (Explicit and tacit knowledge)  อาทิ คาถาเก็บสมุนไพร คาถา

ปราบมาร คาถาปลุกยา คาถาเสกใส่ยา คาถาก�ำกับยา ซึ่งเชื่อกันว ่าเวทมนตร์  

คาถาจะหาสมุนไพรได้ง ่าย ได้ยาดีและช่วยให้ยามีสรรพคุณรักษาคนป่วยได้ผลดี  

นอกจากนีก้ารรักษาคนป่วยแต่ละคนต้องตัง้คายก่อนการรกัษาอาการป่วยไข้  (คาย ประกอบ

ด้วยขันธ์ 5 ได้แก่ ดอกไม้นิยมใช้ดอกสีขาว 5 คู่ ผ้าขาวหรือผ้าไหมหรือผ้าแพรวา 1 ผืน 

ขึ้นอยู่กับฐานะของครอบครัวคนป่วย เทียน 5 คู่ เงิน 12 บาท มาไหว้ครูขอให้ท่านช่วย

คุ้มครองและช่วยรักษาโรคให้หาย) เมื่อคนไข้หายเป็นปกติแล้วจะประกอบพิธีปลงคายเพื่อ
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แสดงความส�ำนึกในบุญคุณของหมอและครูอาจารย์เจ้าของวิชาที่ช่วยเหลือให้การรักษา

ประสบความส�ำเร็จ ตามจรรยาบรรณหมอพื้นบ้านอีสานจะไม่เรียกค่าตอบแทนจากคนไข้

เพราะถ้าเรียกค่ารักษาถือว่า “ผิดครู” ซึ่งเชื่อว่าจะท�ำให้วิชาเสื่อม หากคนไข้จะแสดงน�้ำใจ

สมนาคุณหมอพื้นบ้านจะพิจารณาตามเศรษฐกิจฐานะทางครอบครัว หากบ้านใดยากจน

มากหมอพื้นบ้านบางคนอาจจะคืนเงิน 12 บาทแก่คนไข้เอาไว้ซื้ออาหารดูแลสุขภาพตนให ้

แข็งแรงสมบูรณ์ต่อไป นับว่าหมอพื้นบ้านอีสานมีจิตเมตตา และมีความเอื้ออาทร เป็นที่พึ่ง

แก่ผู้เดือดร้อนผู้ป่วยและผู้ยากไร้ในชุมชนและท้องถิ่น (Phra Siribunyarat, personal 

communication, June, 18, 2017)   

	 (4) ผีวิทยา เป ็นศาสตร ์ ท่ีว ่าด ้วยเรื่องของผี ศาสตร ์ นี้ เป ็นความเช่ือ 

ในพลังอ�ำนาจที่เหนือธรรมชาติ ซ่ึงจะสามารถให้คุณหรือโทษต่อคนได้  ผีมีหลายชนิด  

อาการหรือโรคตามความเชื่อว่าผีกระท�ำ ชาวอีสานส่วนใหญ่จะเรียกว่า ผีบ้า  จะท�ำพิธี 

ขับไล่ผีออกจากร่าง (Sirisak Kaeophikun, personal communication, March, 30, 

2019) ส่วนในคมัภร์ียาใบลานอสีานเรยีกโรคทีเ่กดิจากการกระท�ำของผี  อาท ิโรคผีกระโดด  

(อาการเจ็บป่วยที่เกิดจากการกระท�ำของภูตผีหรือว่าคนป่วยไปกระท�ำการอันหน่ึงอันใด 

ที่เป็นการผิดผีมา ผีร้ายจะกระโดดเข้ามาสิงร่างคนให้เจ็บป่วย ซึ่งหากรักษาคนป่วยไม่หาย

ผีอาจกระโดดติดต่อไปสิงร่างยังคนอื่นได้)  (Klinhom, 2009, p. 38)  ส่วนแพทย์ 

แผนปัจจุบันจัดให้เป็นโรคติดต่ออาจเกิดจากมีสัตว์เป็นพาหะหรือเป็นโรคระบาดชนิดหนึ่ง

ก็ได้   โรคก�ำเริด (ก�ำเริด มาจากค�ำว่า ก�ำเนิด แปลว่าสืบเนื่องจากบิดามารดา เป็นโรคที่เกิด

กับเด็กแรกเกิดจนถึงอายุ 5-7 ปี แต่ส่วนใหญ่มักเป็นกับเด็กเกิดใหม่ หากมีอาการตัวเหลือง

จะเรียกว่า ก�ำเริดเหลอืง นอกจากนัน้ยงัมกี�ำเรดิแดง ก�ำเรดิท�ำทานกลางปล้อง ซึง่มลีายคล้าย 

งูสามเหลี่ยม และก�ำเริดด�ำจะปรากฏเป็นหมึกตามตัวเป็นแล้วถึงตายได้) (Phonsiriphong  

et al., 1998, p. 54)  โรคไหลผีเช้ือ (นอนหลับลึกแล้วหยุดหายใจ  มักเป็นกับบุรุษ   

ชาวบ้านเรียกว่า โรคไหลตาย ชาวอีสานส่วนหนึ่งเชื่อว่าเกิดจากผีแม่หม้ายกระท�ำ) 

	 (5) เทววิทยา (Theology) วิชาท่ีว่าด้วยเทวดาหรือพระเจ้าและความสัมพันธ์

ระหว่างพระเจ้ากับโลก โดยหมอพืน้บ้านเชือ่ว่ามนษุย์ทกุคนมเีทวดาประจ�ำตวั ต้นไม้ทกุต้น

จะมีเทวดาอาศัยอยู่ การจะหาพืชสมุนไพรพบได้ง่ายต้องกล่าวค�ำขอยาสมุนไพรจากพืช  

ดนิ น�ำ้ และมคีาถาปลกุยาเพือ่ให้เทวดาช่วยให้สมนุไพรมฤีทธิย์าดช่ีวยรกัษาคนป่วยให้หาย
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เรว็ขึน้ อนึง่ คนอสีานส่วนใหญ่นบัถือพทุธศาสนาความเชือ่แห่งพระพทุธคุณของพระพทุธเจ้า

ท� ำ ให ้น� ำมา เป ็นส ่ วนส� ำคัญของการ บูชาต ้นยา  เก็บยา  ปรุ งยาและเสกยา  

สิ่งเหล่านี้สะท้อนว่าหมอยาพื้นบ้านอีสานได้น�ำเอาวิชาเทววิทยา มาใช้บ�ำรุงจิตใจสร้าง 

ความเชื่อมั่นในการรักษาต�ำรับยาที่ปรุงแต่งขึ้นด้วยพลังของเทวดาและพลังพุทธานุภาพ 

จะส่งผลให้การรักษาคนเจ็บป่วยด้วยภัยอันตรายใด ๆ ให้หายจากโรคภัยที่ตนประสบอยู่

และผู้คนในชุมชนก�ำลังประสบโรคหรือผีร้ายใด ๆ ให้มีชีวิตรอดพ้นจากโรคร้ายต่าง ๆ ได้	

	 (6) จิตวิทยา เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยการแพทย์แผนไทยแขนงหนึ่งที่เกี่ยวข้อง 

กับก�ำลังใจ พลังจิต  ในทางการแพทย์หากคนใดมีอาการทางจิต อาทิ ความเครียด  

ความกังวลใจ ความเสียใจ ตกใจ อารมณ์เด๋ียวดีเดี๋ยวร้าย ชาวอีสานส่วนหน่ึงเช่ือว่า 

เกิดจากการขาดก�ำลังใจ หมอพระพื้นบ้านจะช่วยให้สติและใช้ค�ำสอนของพุทธศาสนาให้  

ปฏิบัติธรรม ถือศีล ท�ำสมาธิ สวดมนต์ภาวนา ท�ำบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก้เจ้ากรรมนายเวร  

ปล่อยชีวิตสัตว์ให้รอดพ้นจากความตายและกินยาหรืออาบยาสมุนไพรหรือดื่มน�้ำมนต์ที่ 

หมอพระพื้นบ้านบริกรรมคาถา อาการของคนป่วยก็จะดีขึ้น คนป่วยบางคนติดเหล้า 

ติดบุหรี่ จิตใจอ่อนแอ การรักษาจะใช้ยาสมุนไพรและคาถา บางรายต้องให้คนป่วยกล่าว 

ค�ำสาบานร่วมด้วยว่าจะไม่เสพอีก (Phithak Amphawan, personal communication, 

March, 20, 2019) คนป่วยบางคนขวัญเสีย จิตใจหดหู่เนื่องจากป่วยเรื้อรังรักษาหาย 

ยาก ต้องเรียกขวัญให้กลับคืนมา นอกจากนี้คาถาและพิธีกรรมทุกชนิดที่ปรากฏในต�ำรายา

อีสานส่วนหน่ึงมักจะมีการใช้พลังจิตหรือให้ก�ำลังใจทั้งตัวหมอพื้นบ้านและใช้รักษาคนป่วย

ด้วย 

	 (7) ศาสนศาสตร์ เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยหลักธรรมค�ำสอน ความเช่ือ ในคัมภีร ์

ยาใบลานอีสานใช้ทัง้ศาสนาพทุธและศาสนาพราหมณ์บ�ำบดัรกัษาคนป่วย  ได้แก่ การปฏบิตัิ

ธรรมบ�ำบัดหรือการรักษาศีล 5 ให้บริสุทธ์ิ  จะช่วยรักษาสุขภาพจิตและจิตวิญญาณ  

การใช้สมาธิบ�ำบัดรักษาอารมณ์ไม่เครียด  ไม่ต้องวิตกกังวล ปล่อยวาง  ใช้พิธีกรรมบ�ำบัด

เป็นการให้ก�ำลังใจ เสริมแรงใจ เป็นทั้งการป้องกันและรักษา ทั้งนี้ คนป่วย มี 3 แบบ 

 ได้แก่

	 แบบที่ 1 กายป่วย แนวคิดของพุทธศาสนาเชื่อว่า การเกิด แก่ เจ็บป่วย และตาย 

เป็นเรื่องสัจจธรรม ซ่ึงสิ่งมีชีวิตทุกชีวิตจะต้องเจ็บป่วยเป็นเรื่องธรรมดา คัมภีร์ยาใบลาน
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อีสานส่วนใหญ่มีต�ำรับยาหลายขนานท่ีใช้เพียงสมุนไพรอย่างเดียวก็รักษาโรคทางกายได ้

ซึง่โรคหรอือาการเจบ็ป่วยมต้ัีงแต่แรกปฏสินธใินครรภ์มารดา  ทารก เดก็ ผูใ้หญ่ และคนชรา  

	 แบบท่ี 2 กายป่วยใจกป่็วย  ในทางพทุธศาสนาในอดตีสมยัพุทธกาลว่าด้วยศาสตร์

ของชีวิตมนุษย์ประกอบด้วยร่างกาย (Body part) และจิตใจ (Mind part) เม่ือธาตุใน 

ร่างกายขาดสมดลุ ธาตใุดธาตหุนึง่บกพร่องเชือ่กนัว่าการเจบ็ป่วยเกดิจากอวยัวะในร่างกาย

ของคนเสื่อมตามธรรมชาติก่อให้เกิดโรคต่าง ๆ  ได้แก่ โรคมะเฮ็ง โรคสาละบาด โรคไต   

โรคด่อยหรือหล่อย คนป่วยจะมีอาการกล้ามเนื้ออ่อนแรง (ปัจจุบันคือโรคอัมพฤกษ์ /โรค

อัมพาต) ฯลฯ โรคเหล่าน้ีเป็นโรคเรื้อรัง เจ็บปวดทรมานรักษาหายยาก ผู้ป่วยมักจะ 

หมดก�ำลงัใจในการมชีวีติอยู ่จติใจป่วยตามไปด้วย ตัวอย่างเช่น โรคมะเรง็ ผลจากการสนทนา

กลุ่มย่อย (Focus group ) ของหมอพื้นบ้านอีสานถึงมูลเหตุของการเกิดโรคมะเฮ็ง 

หรือโรคมะเร็ง   สรุปได้ 4 ประการ ได้แก่ ประการที่ 1 เชื่อว่า โรคมะเฮ็งทุกชนิด 

เกิดจากกรรมเก่าจากผลของกรรมอดีตชาติ ประการที่ 2 เชื่อว่าเกิดจากกรรมปัจจุบัน  

(การบริโภคอาหารท่ีไม่สะอาดหรือมีสารปนเปื้อนในอาหาร) ประการที่ 3 เชื่อว่าเกิดจาก

ความเครียด จิตใจไม่ปกติ  และประการท่ี 4 คือ เกิดจากการประพฤติผิดศีล 5  

(Chakchai et al., 2018, pp. 66-62)

	 แบบที่ 3 ใจป่วย ในทางพุทธศาสนาให้ความส�ำคัญกับจิตใจ (นามรูป) มาก  

คือการรับรู ้การรักษาจิตใจให้สะอาดด้วยการละจากความอยากได้อยากมี ความโลภ  

ความหลง ความโกรธ ความรัก เม่ือไม่ได้ในสิ่งท่ีปรารถนาก็จะเป็นทุกข์ อาการของ 

คนจิตป่วยแสดงออกทางความคิดได้แก่ ความเครียด ความวิตกกังวล คิดฟุ ้งซ่าน  

ความหมกมุ่น แสดงออกทางวาจา  ได้แก่ การพูดเท็จ พูดเพ้อเจ้อ และพูดส่อเสียด  

ซึง่ปัจจบุนัหมอพระพืน้บ้านอสีานจะเป็นทีพ่ึง่ทางใจให้แก่คนทีป่่วยทางจติโดยใช้หลกัธรรม

ทางพุทธศาสนา เช่น สมาธิบ�ำบัด มารักษาสุขภาพจิตของผู้คนให้คลายจากความทุกข์  

ความรู้เหล่านี้ จะเป็นความรู้ นอกเหนือจากต�ำรายา แต่จะเป็นความรู้ที่อยู่ในตัวบุคคล 

(Tacit Knowledge)  (Udon Akkhathammo, personal communication, March, 

26, 2019)

	 (8) โหราศาสตร์ เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยการพยากรณ์หรือท�ำนายโชคชะตา ใน

ทางการแพทย์พื้นบ้านอีสานเรื่องโหราศาสตร์มักจะปรากฏในต�ำราเรื่องฤกษ์ยามใน 

การเก็บสมุนไพร 4 ประการ ได้แก่ เก็บตามฤดู เก็บตามทิศ เก็บตามวันและเวลา  
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เก็บตามกาล อาทิ เก็บยาต้องเก็บในวันอังคารข้างขึ้นเพราะเป็นวันแข็ง ก�ำลังดี  

เน่ืองจากพระอังคารมีก�ำลังแรง หรืออาจจะเก็บวันพฤหัสบดีเพราะเป็นวันบรมครู  

ยาจะศักดิ์สิทธิ์ ส่วนวันอื่น ๆ เก็บไม่ได้ นอกจากนี้ไม่ว่าจะเป็นวิชาไสยศาสตร์ วิชาตั้งธาตุ  

หนุนธาตุ หรือพิธีแต่งแก้ เสียเคราะห์บูชาโชคก็ให้ท�ำวันอังคาร (Phonsiriphong et al., 

1998, pp. 26-29)

	 ปัจจุบันมีหมอพระพื้นบ้านบางรูปมีญาณ สามารถท�ำนายอายุของคนป่วยได้ 

ด้วยเพียงแต่เห็นอาการ อายุ ทั้งนี้ล้วนแล้วแต่บุญแด่กรรมได้สะสมกันมา การท�ำบุญ 

ส่งผลต่อความสบายใจคลายจากความทุกข์ บุญเกิดได้ 3 ทาง ได้แก่ การให้ทาน การรักษา

ศีล และการเจริญภาวนา  คนป่วยบางคนสามารถมีอายุยืนยาวกว่าที่แพทย์แผนปัจจุบัน

ก�ำหนด เมื่อมารักษากับหมอพระพื้นบ้านด้วยสมุนไพรและการท�ำบุญควบคู่กันไปอีกก็ม ี

(Paphonphat Chirathammo, personal communication, April, 25, 2019)

	 (9) เภสชัศาสตร์ เป็นศาสตร์ทีว่่าด้วยการใช้สมนุไพรบ�ำบดั การใช้สมนุไพรบ�ำบดั

ตามแนวทางการแพทย์พื้นบ้านอีสาน จะมีสมุนไพรท่ีใช้จ�ำนวน 3 กลุ่ม ได้แก่ พืชวัตถุ  

สัตว์วัตถุ และธาตุวัตถุ การรักษาสุขภาพกาย ได้แก่ การใช้สมุนไพรล้างพิษ การใช้สมุนไพร

บ�ำรงุร่างกายให้แข็งแรง การใช้สมนุไพรรกัษาโรคเฉพาะ การจดัยาเหมาะสมกบัคนป่วยแต่ละ

คน กล่าวคือใช้ทั้งศาสตร์และศิลป์ คนป่วยบางรายเป็นโรคอันตรายร้ายแรงหรือรักษา 

ไม่หายขาด คนไข้ลักษณะดังกล่าวจิตใจอ่อนแอมักจะเสียขวัญหรือขวัญหาย  ฉะนั้น 

คนป่วยบางรายอาจจะใช้สมุนไพรร่วมกับการใช้พลังจิตเสริมแรงใจช่วยให้การรักษา 

ดีขึ้น

	 (10) โภชนาการศาสตร์ เป็นศาสตร์ท่ีว่าด้วยการกนิอาหารตามแนวทางการแพทย์

พืน้บ้านอสีาน จะประกอบด้วยแนวการคดิและแนวการปฏบิตั ิมพีฤตกิรรมในการกนิอาหาร

ที่เหมาะสมโอกาสที่จะเกิดโรคน้อย ดังนี้ 

		   10.1) เลือกกินอาหารท่ีมีประโยชน์และออกก�ำลังกายสม�่ำเสมอ  

จะท� ำ ให ้ ร ่ า งกายแข็งแรง  ชาวอีสานในอดีตมีปรัชญาในการกินอาหารที่ ว ่ า   

“กินข้าวเป็นหลัก กินผักเป็นยา กินปลาเป็นอาหาร และเฮ็ดเวียกเฮ็ดงาน ต่างเซามีแฮง” 

(Rattanapanya & Bunmatham, as cited in Northeastern Wisdom Club, 2007, 

pp. 5-9) หลีกเลี่ยงการทานเนื้อสัตว์ใหญ่ เช่น เนื้อวัว เนื้อควาย เนื้อช้าง เนื้อม้า เป็นต้น 
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เพราะชาวอีสานส่วนหน่ึงเช่ือว่า สัตว์ใหญ่เหล่าน้ีมีบุญคุณกับมนุษย์ การกินอาหารที่มี

ประโยชน์และปรุงอาหารแบบธรรมชาติ  ดื่มน�้ำสะอาด ท�ำงานที่ได้ใช้แรงงานร่างกายได้

เคลื่อนไหว สุขภาพจะดี

			   10.2) กินเข่า (ข้าว) เพียงคอ คือ การกินอาหารแต่พออิ่ม 

“แนวคดิในการกนิอาหารแต่ละมือ้ของชาวบ้าน คอื อาหารเช้ากนิแต่พออิม่ อาหารกลางวนั

กินแต่พอประมาณ อาหารเย็นกินแต่น ้อย (Thongsa Charoenta, personal  

communication, April, 4, 2018) การกินอาหารแบบนี้เหมาะกับสุขภาพของชาวบ้าน 

ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเกษตรกรและรับจ้างซ่ึงจ�ำเป็นต้องท�ำงานหนักในช่วงเช้า ช่วงกลางวัน 

กินอาหารแต่พอประมาณจะไม่ท�ำให้ง่วง อาหารม้ือเย็นทานในปริมาณน้อยเพราะร่างกาย

ต้องการพลงังานน้อย กนิอาหารแล้วเข้านอนทนัทที�ำให้ร่างกายไม่ได้เผาผลาญอาหาร สะสม

เป็นไขมัน จึงท�ำให้เกิดภาวะโรคอ้วนได้  

			   10.3) ควรงดอาหารแสลงโรค (ให้คะล�ำอยู ่คะล�ำกิน  

หมายถึง ให้เลือกที่อยู่อาศัยให้ถูกสุขลักษณะ การเลือกกินอาหาร ๆ บางชนิดที่จะท�ำให้

ร่างกายเจ็บป่วย) จะมีผลดีต่อสุขภาพ (Udon Akkhathammo, personal communica-

tion, March, 26, 2019)

			   (10.4) งดดืม่สุรา เพราะการดืม่สุราเป็นประจ�ำในปรมิาณมาก

นานไปจะท�ำให้สติฟั่นเฟือน เป็นวิบากกรรม

		  11) นิติศาสตร์ คือวิชาที่ว่าด้วยกฎหมาย กฎระเบียบ ข้อปฏิบัติหรือ

กฎที่เกิดขึ้นจากจารีตประเพณีอันเป็นที่ยอมรับนับถือ เพื่อใช้ให้บุคคลปฏิบัติตาม ในอดีต

หมอพื้นบ้านอีสานไม่ต้องมีใบประกอบวิชาชีพและวุฒิบัตรเพื่อแสดงความรู้และความ

ช�ำนาญในการประกอบวิชาชีพเวชกรรมของแพทย์สภาแต่ใช้จรรณยาบรรณและคุณธรรม

ของหมอยาพื้นบ้านอีสานเป็นบรรทัดฐานให้ปฏิบัติตามกล่าวคือต้องปฏิบัติตนต่อวิชาชีพ

ของหมอยาตามที่ครูหมอยาก�ำหนดไว้อย่างเคร่งครัด อาทิ

		  - การไม่เรียกเก็บค่าตอบแทนใด ๆ (ค่าครูและค่าคาย) เกินกว่าที่คร ู

หมอยาก�ำหนดไว้   หากหมอยาคนใดเรียกค่าตอบแทนในการรักษาแพงหรือเกินกว่าครู

ก�ำหนดเชื่อว่าจะท�ำให้การรักษาไม่ได้ผล มนต์คาถาจะเสื่อม ชาวบ้านจะเสื่อมความนิยม 
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		  - หมอพื้นบ้านต้องรักษาศีล 5 อย่างเคร่งครัด ชาวบ้านจะได้ให้ความ

เคารพและนับถือ 

		  - เมื่อหมอพื้นบ้านจะเข้าไปรักษาคนไข้ต้องแสดงความเคารพและขอ

อนุญาตผู้คุ้มครองเรือนเสียก่อน ขอพรจากส่ิงศักดิ์สิทธ์ิหรือเทวดาที่คุ้มครองรักษาเจ้าของ

บ้านมาช่วยรักษาคนไข้  หากรักษาคนไข้ไม่หายหรือคนไข้จะเสียชีวิตด้วยหมดอายุขัยแล้ว

ขอให้เทวดามาบอกด้วยการเข้าฝัน และห้ามหมอยาคิดค่าตอบแทนใด ๆ (Bunchoem,  

as cited in Weesaphen, 2007, p. 80) 

        	 อน่ึง หมอพื้นบ้านอีสานบางคนเป็นทั้งหมอยาสมุนไพร หมอจิตเวช หมอพระ 

เชี่ยวชาญในการรักษาโรคแบบองค์รวม (Holistic care) คือการด�ำเนินการให้มนุษย ์

มีสุขภาวะที่ดีทั้งร ่างกาย จิตใจ อารมณ์ สังคมและสิ่งแวดล้อม (Paphonphat  

Chirathammo, personal communication, April, 25, 2019)  หมอบางคนเป็นทั้ง

หมอผี หมอยา หมอต�ำแย หมอสู่ขวัญและหมอนวดน�้ำมัน หมอพื้นบ้านอีสานเหล่าน้ี 

บางคนไม่มีใบประกอบวิชาชีพเวชกรรมจากแพทย์สภาแต่สามารถรักษาคนไข้ให้หายจาก

การเจ็บป่วยทั้งกายและใจได้ (Thongsa Charoenta, personal communication,  

April, 4, 2018) ปัจจุบันหมอยาพื้นบ้านอีสานจะต้องมีความรู้และมีใบรับรองจากทาง

ราชการให้สามารถประกอบวชิาชพีในการรกัษาพยาบาลคนป่วยประเภทต่าง ๆ  ได้ (ประกาศ

แพทย์สภาเรื่อง ก�ำหนดประเภทสาขาและคุณสมบัติของผู้มีสิทธิ์เข้ารับการฝึกอบรมแพทย์

ประจ�ำบ้าน สาขาประเภทที ่1 ประเภทที ่2 และประเภทที ่3) หากบคุคลใดไม่สามารถสอบ

ใบประกอบวชิาชพีทีก่ระทรวงสาธารณสขุก�ำหนดกจ็ะกลายเป็นหมอยาเถือ่น หากมปัีญหา

ใด ๆ เกิดขึ้นจากการรักษาจะต้องถูกด�ำเนินคดีตามกฎหมาย ท�ำให้หมอยาพื้นบ้านอีสาน 

รุ่นอาวุโสต้องขนขวายศึกษาต�ำราแพทย์แผนไทย บางคนความจ�ำดีก็สอบผ่าน (Suphan 

Mirueangsaen,  personal communication, December, 10, 2017) แต่บางคน 

ที่ไม่สามารถจดจ�ำต�ำรายาแผนไทยที่ใช้ชื่อตัวยาเป็นภาษาไทยกลางแทนช่ือตัวยาเดิมที่ใช้

เป็นภาษาท้องถิน่อสีานต้องสอบตก จ�ำต้องงดการรกัษาไปทัง้ ๆ  ทีม่คีวามรูแ้ละความช�ำนาญ

ในการรักษาโรคบางชนิดด้วยสมุนไพรในท้องถิ่นได้ผลดี (Bunphoem Matliam,  

personal communication, December, 12, 2017) แต่ถึงกระน้ัน หมอยาพื้นบ้าน 

ส่วนหนี่งได้รับการยอมรับจากประชาชนในท้องถ่ินและมีผู้บริการมาใช้อย่างสม�่ำเสมอ 

สามารถรกัษาโรคทีแ่พทย์แผนปัจจบุนัรกัษาไม่ได้ ต่อมากระทรวงสาธารณสขุได้ยกย่องเชดิชู

ให้เป็นหมอยาพื้นบ้านดีเด่นและออกใบรับรองอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพเวชกรรมได้  
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เช่น หมอทองสา เจริญตา อ�ำเภอหนองพอก จังหวัดร้อยเอ็ด หมอพระปพนพัชร์ จิรธัมโม 

เจ้าอาวาสวัดค�ำปะมง จังหวัดสกลนคร เป็นต้น

	 2) ผลของการวเิคราะห์แนวความคดิและแนวปฏิบัตขิองหมอยาพืน้

บ้านชาวอีสาน 

	 จากการประชุม (Focus group) ของหมอยาพื้นบ้านอีสานและนักภาษาศาสตร์

ภาษาถิ่นไทยมีความเห็นตรงกันว่า  ต�ำรับยาใดที่ใช้อยู่เป็นประจ�ำหรือต�ำรายาที่ได้จาก 

การพัฒนาความรู ้ด ้วยตนเองส ่วนใหญ่ไม ่มีการบันทึกไว ้ เป ็นลายลักษณ์อักษร  

(Tacit knowledge)  ดังน้ันต�ำรับยาท่ีมีการจารลงใบลานจึงมีลักษณะส่งทอด  อาทิ  

หมอยาคนที่ 1 ค้นคว้าต�ำรับยาข้ึนมาได้และใช้ได้ผล เมื่อมีผู้มาขอเรียนรู้จะให้ความรู้โดย

การบอกเล่า  ผูท่ี้รับความรูก้จ็ะน�ำไปบนัทกึไว้ในคมัภีร์ยาหรอืต�ำรา (Explicit  knowledge) 

คัมภีร์ยาบางผูก (ฉบับ) บอกแหล่งท่ีมาอย่างชัดเจนมักจะปรากฏตอนต้นผูกหรือท้ายผูก  

(ผูก หมายถึง ลักษณนามเรียกหนังสือใบลานที่ร้อยหูไว้เป็นมัดหนึ่ง ๆ)  แต่บางผูกก็ไม่ระบุ

ชื่อผู้แต่งแต่ระบุแหล่งที่อยู่ จึงท�ำให้มีพิธีบูชาครู หรือที่เรียกว่า “คาย” ก่อนการรักษา  

(Klinhom et al., 2009, pp. 25-27) อาทิ คัมภีร์ยาใบลานอีสานก้อม (ส้ัน) ฉบับ 

หมอคุณจอม วัดปฐมแพงศรี  อ�ำเภอร่องค�ำ จังหวัดกาฬสินธุ์, คัมภีร์ยาใบลานของพ่อใหญ่

จารย์เคน ลาวงศ์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม,  คัมภีร์ยาใบลานอีสานฉบับ

พระชินฐิติธัมโม  บ้านวังบัว, คัมภีร์ยาใบลานอีสานฉบับวัดบ้านโกทา ต�ำบลพระธาตุ  

อ�ำเภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม  เป็นต้น

	 ผลการวิเคราะห์พบว่าพหุศาสตร์มีความเก่ียวข้องเช่ือมโยงกับการดูแลรักษา

สุขภาพกายและจิตของชาวอีสานตั้งแต่อดีตจนกระทั่งปัจจุบัน กล่าวคือดูแลรักษาสุขภาพ

ทั้งทางกายและทางจิตใจควบคู่กันไป คัมภีร์ยาใบลานอีสานจึงเป็นต�ำรายาทางการแพทย์

แผนไทยพื้นบ้านอีสานโบราณที่บรรพชนชาวอีสานได้บันทึกความรู้การดูแลรักษาสุขภาพ

ของผูค้นในอดตี (Explicit knowledge) และศาสตร์การแพทย์พืน้บ้านอสีานในสมยัโบราณ 

ไม่ได้ใช้ทฤษฎีอธิบายการเกิดโรคแต่อย่างไร ไม่ได้บอกการวินิจฉัยโรค แต่บอกช่ือโรคและ

อาการของโรคเท่าน้ัน ในต�ำรายาก่อนการรักษาให้ต้ังเครื่องบูชาครูด้วยขันธ์ 5 ซึ่งเป็น

สัญลักษณ์ในทางพุทธศาสนาเช่ือว่า คน ประกอบสร้างขึ้นด้วยส่วนประกอบ 5 ส่วน คือ
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	 1) รูป คือ ร่างกาย (เนื้อหนังมังสา) ประกอบด้วยธาตุ 4 ธาตุ ได้แก่ 1) ธาตุดิน 

(ปฐวีธาตุ) เป็นของแข็ง ของหยาบ ของกระด้าง เช่น กระดูก ผม เล็บ ผิวหนัง เนื้อ เป็นต้น 	

2) ธาตุน�้ำ (อาโปธาตุ) เป็นของเหลว ไหล เหนียวเนอะน่ะ เช่น เลือด น�้ำลาย น�้ำมูตร  

3) ธาตุลม (วาโยธาตุ) เป็นลมการเคลื่อนไหวจากจุดหนึ่งไปยังอีกจุดหนึ่ง อาทิ ลมหายใจ 

ลมในล�ำไส้ ความว่างเปล่าหรอืช่องว่างในกาย 4) ธาตไุฟ (เตโชธาต)ุ เป็นอณุหภมู ิความร้อน

ในการเผาผลาญในร่างกาย

	 2) เวทนา คือ ส่วนท่ีเป็นความรู้สึกซ่ึงเกิดจากการได้สัมผัสทั้ง 5 และทางใจ  

เช่น ความรู้สึกร้อน หนาว อบอุ่น เจ็บปวด ผ่อนคลาย มีความสุข ทุกข์หรือเฉย ๆ 

	 3) สัญญา คือ การก�ำหนดรู้ การจ�ำได้ และการแยกแยะความแตกต่างของสิ่งที ่

รับรู้เข้ามาทางประสาทสัมผัสต่าง ๆ ได้ เช่น จ�ำรูปร่าง สี เสียง กลิ่น รส สัมผัสและอาการ

ต่าง ๆ ได้

	 4) สังขาร คือ สภาพปรุงแต่งจิตเป็นความรู้สึกนึกคิดซึ่งอาจจะเป็นด้านดี ด้านชั่ว

หรือเป็นกลางก็ได้ ทั้งนี้โดยมีเจตนาเป็นตัวน�ำ

	 5) วิญญาณ คือ การรับรู ้อารมณ์โดยผ่านประสาทสัมผัสทั้ง 5 และทางใจ

 

	 แนวคดิของแพทย์พืน้บ้านว่า คนประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนแรกเป็นรปูธรรม 

คือ ข้อ 1) และส่วนที่สองเป็นนามธรรม คือ ข้อ 2 ถึงข้อที่ 5 ซึ่งหมายถึงจิตใจ (Mind part) 

นัน่เอง เป็นสิง่ทีไ่ม่มตีวัตนแต่มสีภาพรบัรู ้เหน็ ได้ยนิ รูร้ส ได้กลิน่ รูส้กึถงึการสมัผสัทางกาย 

หากสภาพการรับรู้เหล่านี้บกพร่องจะท�ำให้เกิดปัญหาหรือโรคทางจิตได้ 

	 ดังนั้น คัมภีร์ยาใบลานอีสานส่วนใหญ่จะปรากฏข้อความที่เป็นบทสวดหรือคาถา

ของพุทธศาสนาเพื่อใช้พลังทางศาสนาเป็นก�ำลังใจหนุนน�ำให้ผู้ป่วยหายจากอาการหรือโรค

ที่เป็นอยู่ได้ (Sridharmma et al., 2019, pp. 280-283)

	 แนวคิดของหมอพื้นบ้านตามการอิงหลักพระพุทธศาสนาคือ ทุกคนเกิดมา 

ล้วนต้องแก่ เจ็บ ตาย  ไม่มีใครหลีกพ้นสิ่งเหล่าน้ีไปได้ หากมนุษย์ไม่อยาก แก่ เจ็บป่วย  

และตาย ต้องไม่มีเกิด คือ นิพพาน ความเจ็บป่วยตามแนวคิดของพุทธศาสตร์แบ่งได้เป็น  

3 กลุ่ม ได้แก่

		  1) โรคท่ีเกิดจากกรรมหรือพฤติกรรมในชาติปัจจุบัน พุทธศาสนิกชน

ส่วนหนึ่งเชื่อว่า โรคต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นเกิดล้วนเกิดจากพฤติกรรมที่ตนได้กระท�ำไว้ใน 

ชาติปัจจุบันทั้งสิ้น  เช่น  การประพฤติตนผิดศีล 5 ก่อให้เกิดผลกรรม/โรคภัยไข้เจ็บ  
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(Warakhom Kaeophikun, personal communication, July, 2, 2017) เป็นต้นว่า 

การกระท�ำผิดศีลข้อ 1 จะก่อให้เกิดโรคอัมพาต  อายุสั้น  การกระท�ำผิดศีลข้อ 2 จะก่อให้

เกิดโรคหวาดผวา (ลักขโมยสิ่งของของผู้อื่นแล้วเกิดความระแวงว่าจะมีใครมาเห็นตน 

กระท�ำผิด) การกระท�ำผิดศีลข้อ 3 จะก่อให้เกิดโรคอุปทม (กามโรค)  (คู่ครองจะหา 

ความสุขไม่ได้  ไม่ซื่อสัตย์ต่อกัน) การกระท�ำผิดศีลข้อ 4 จะก่อให้เกิดโรคหวาดระแวง  

ความเครียด ความวิตกกังวล  การกระท�ำผิดศีลข้อ 5 จะก่อให้เกิดโรค พิษสุราเรื้อรัง  

โรคตับ และโรคประสาท  			 

		  2)  โรคท่ีเ กิดจากกรรมเก ่าหรือการกระท�ำบาปในอดีตชาติ 

พุทธศาสนิกชนส่วนหนึ่งเชื่อว่าโรคที่เป็นโรคเรื้อรังรักษาให้หายยาก  โรคอันตราย  และโรค

ที่มีมาแต่ก�ำเนิด  โรคท่ีไม่สามารถรักษาให้หายขาดได้ล้วนเกิดจากการกระท�ำผิด (บาป)  

เมื่อครั้งอดีตชาติ  ชาติ น้ีจึงต ้องชดใช้กรรมให้แก ่เจ ้ากรรมนายเวร (Buaphan  

Wamaphut tha, personal communication, July, 12, 2017) อาทิ โรคมะเฮ็งหรือ 

โรคมะเร็ง โรคสาลบาดหรือสันนิบาต  โรคเลือดเป็นพิษ โรคลมชัก เป็นต้น ข้อปฏิบัติของ

หมอพืน้บ้านอสีานหากมคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะต้องไปรกัษาคนป่วยทีบ้่าน ท่านจะกล่าวค�ำแสดง

ความเคารพและขออนุญาตรักษาจากเทวดาอารักษ์หรือผีที่ผู ้คุ ้มครองบ้านก่อนเสมอ 

ซึ่งเทพหรือผีตนนั้นจะกระซิบบอกสาเหตุและวิธีรักษาตลอดจนบอกถึงอายุขัยของคนป่วย 

การใช้เวทมนตร์คาถาและการบูชาครูจะสร้างความเชื่อมั่นให้แก่หมอพื้นบ้านและคนป่วย  

(Weesaphen, 2007, pp. 68 -70)  

		  3)  โรคที่เกิดจากความเชื่ออื่น ๆ เช่น 

 	    	 3.1) ความเช่ือเร่ืองขวัญ ซ่ึงคนไทยส่วนหนึ่งเชื่อว ่าคนทุกคนม ี

ขวัญประจ�ำตัวตั้งแต่เกิด ถ้าคนตกใจหรือเสียขวัญ ขวัญก็ออกจากร่างไปส่งผลร้ายต่าง ๆ  

อาทิ อาการ เสียใจมากจนล้มป่วย เห็นผีมาหลอกหลอนเป็นประจ�ำเป็นคนตกใจง่าย หรือ

คนป่วยเรื้อรัง หากประกอบพิธีสู่ขวัญและเรียกขวัญกลับคืนสู่ร่างกายของคนป่วยจะให้

อาการทางกายและจิตจะค่อยๆดีขึ้นหายป่วยในที่สุด  

 	    	 3.2) ความเชื่อเรื่องการแสดงความเคารพ ศรัทธาและเชื่อมั่นครูแพทย์ 

คือท่านชีวกโกมารภัจจ์ ในการปลุกเสกยาต้องนึกถึงครูทั้งที่ล่วงลับและยังมีชีวิตอยู่ด้วย 

ความเคารพทุกครั้งไป เม่ือผ่านพิธีกรรมดังกล่าวแล้วถือว่าพร้อมที่จะรับการถ่ายทอด 

จากครูได้ ครูแพทย์ต้องฉลาด ต้องมีเทคนิคการสอนและพิจารณาดูว่าศิษย์แต่ละคนชอบ

หรือสนใจด้านใดเรื่องใดเป็นพิเศษก็จะถ่ายทอดวิชาเน้นหนักไปทางนั้นให้ ส่ิงที่ครูได้ย�้ำ 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256370

ให้แก่ลูกศษิย์คอื จรรยาบรรณของหมออย่าเรยีกค่ายาหรอืค่ารกัษาเกนิกว่า ค่าคาย ทีก่�ำหนด

ส่วนหมอพื้นบ้านส่วนใหญ่จะไม่เรียกร้องค่ารักษาแล้วแต่คนป่วยจะจ่ายได้ไม่เดือดร้อน  

หากเรยีกค่ารักษาแพงมากจะเป็นการซ�ำ้เตมิให้ผูป่้วยและครอบครวัมคีวามทกุข์มปัีญหาทาง

จิตวิญญาณมากขึ้นและหมอพื้นบ้านเช่ือว่าจะท�ำให้มนต์เสื่อมคือการรักษาทั้งปัญหา 

สุขภาพกายหรือและปัญหาสุขภาพจิตไม่ได้ผล นอกจากนี้หมอพื้นบ้านจะต้องเป็น 

ผู้ประพฤติตนที่ดี เป็นแบบอย่างทางด้านความประพฤติ มีจิตเมตตา ไม่โกหกหลอกลวง 

คนป่วยหรอืใช้คนป่วยเป็นคนทดลองยา  ต�ำรบัยาใดรกัษาได้ผลดจีงึจะน�ำมาใช้ขณะเดยีวกนั

ต้องเรียนรู้โรคหรืออาการป่วยทางจิตของผู้คนในแบบใหม่ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมปัจจุบัน 

ทีม่มีากขึน้ดงัน้ันหมอยาพืน้บ้านอสีานส่วนหน่ึงจงึได้ประยกุต์ศาสตร์ในแต่ละสาขาทัง้ศาสตร์

การแพทย์แผนไทย ศาสตร์การแพทย์พื้นบ้าน ศาสตร์การแพทย์แบบต่างประเทศ   

(แพทย์แผนปัจจุบนั) มาผสมผสานกบัการดแูลรกัษาสขุภาพจติควบคู่ไปกบัการรกัษาสุขภาพ

ทางกายเป็นการรักษาคนทั้งระบบแบบองค์รวม ดังภาพที่ 2 

 

ภาพที่ 2 การดูแลรักษาสุขภาพทั้งระบบแบบองค์รวม

ของหมอยาพื้นบ้านอีสานในปัจจุบนั

ที่มา : Sridharmma et al. (2018)
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	 จากภาพที่ 2 จะเห็นว่าหมอยาพื้นบ้านอีสานในปัจจุบันได้มีการจัดการความรู้

ภูมิปัญญาจากศาสตร์สาขาต่าง ๆ ส่งผลต่อการรักษาสุขภาพท�ำให้ชาวบ้านให้ความเคารพ 

เชือ่มัน่ ศรทัธาต่อหมอพ้ืนบ้าน มาใช้บรกิารอย่างต่อเนือ่งสร้างสงัคมเอือ้อาทร เกือ้กลูส่งผล

ให ้ เกิดความสุขทั้ งหมอพื้นบ ้านและคนป ่วยส ่งผลต ่อสุขภาพจิตและกายของ 

ชาวอีสานให้แข็งแรงสมบูรณ์

การอภิปรายผล 
	  

	 จากผลการวิจัยพบว่าหมอยาพื้นบ้านอีสานจากอดีตจนถึงปัจจุบันจะดูแลรักษา

สุขภาพผู้ป่วยโดยแบ่งผู้ป่วยออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 ผู้ป่วยทางกาย กลุ่มที่ 2 ผู้ป่วย

ทางจติแล้วส่งผลต่อร่างกาย และกลุม่ที ่3 ผูป่้วยทางจติ โดยน�ำพหวุทิยาการของความรู ้ทัง้ 

11 ศาสตร์บูรณาการในการดูแลสุขภาพแบบองค์รวมส่งผลให้ชาวอีสานมีสุขภาพที่ดี  

ผลการสังเคราะห์แนวความคิดการรักษาของหมอพื้นบ้านนั้นจะเป็นการรักษาคนป่วย 

2 ส่วน ได้แก่ รูปธรรมและนามธรรม ส่วนแนวปฏิบัติของหมอยาพื้นบ้านชาวอีสาน  

พบว่ายังคงใช้พหวุทิยาการมาใช้ในการดแูลสขุภาพในทุกรปูแบบทัง้ความรูใ้นต�ำราและความ

รู้จากประสบการณ์จริงในการดูแลรักษาคนป่วยจ�ำนวนมาก (Explicit  knowledge  and 

Tacit knowledge) เพื่อมุ่งสู่การบรรลุเป้าหมาย (Operation)  ในการดูแลรักษาสุขภาพ 

ซึ่งสามารถอภิปรายเป้าหมายดังกล่าว ได้แก่ 

	 1. การมีสุขภาพทางกายที่สมบูรณ์แข็งแรงและมีจิตใจที่เข้มแข็ง  ตลอดจนมี

จิตวิญญาณที่มั่นคง ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บและแคล้วคลาดจากภัยอันตรายทั้งปวง 

นบัว่าเป็นเป้าหมายหลกั ชาวอสีานมีวฒันธรรมในการดแูลรกัษาสุขภาพเป็นแบบบรูณาการ

สอคล้องกับธรรมชาติ ดังสุภาษิตท่ีว ่า “กินข้าวเป็นหลัก กินผักเป็นยา กินปลา 

เป็นอาหาร” หรือ “เฮ็ดอยู ่เฮ็ดกิน” แสดงว่าคนอีสานให้ความส�ำคัญเพ่ือให้ก�ำลัง 

ในการท�ำงานและอาหารที่ชาวอีสานกินก็จะปรับเปลี่ยนกับฤดูกาลที่เปลี่ยนไปนับว่า 

เป็นภูมิปัญญาของชาวอีสานท่ีใช้โภชนาการปรับสมดุลภายในร่างกายให้สอดคล้องกับ 

สิ่งแวดล้อมภายนอก (Office of Academic Affairs, Department of Thai Traditional 

and Alternative Medicine Ministry of Public Health, 2010)  การดูแลสุขภาพจึง

เป็นลักษณะพึ่งพาตนเองก่อน เช่น ยาขี้บ่ออก(ท้องผูก) ยาแก้ไอ ยาขับเสลด ยาแก้ไข้ ยากิน
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ข้าวแซบ เป็นต้น เมื่อไม่สามารถช่วยเหลือตนเองได้จึงหันไปพึ่งหมอพ้ืนบ้านในชุมชน  

เช่น ยาคะยือ (ยาอาการหืดหอบ) ยามะเฮ็ง (มะเร็งหรือโรคเรื้อรังระยะลุกลาม  

ยาอุปทม (ยารักษากามโรค) เป็นต้น การรักษาจะใช้ทั้งสมุนไพรในท้องถิ่นตลอดจนข้อขะ

ล�ำหรือคะล�ำ(ข้อห้าม) ต่าง ๆที่จะท�ำให้ร่างกายปกติ แสดงให้เห็นภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ 

ดังนี้ 

		  1.1)  ภูมิปัญญาในการวินิจฉัยโรค (หาที่ตั้งโรค) ได้อย่างแม่นย�ำ  

ด้วยการตรวจร่างกายว่าผดิปรกตหิรอืไม่ จบัชีพจรว่าหวัใจเต้นผดิปกตหิรอืไม่ ตรวจดูผวิหนงั

ว่ามีตุ่มหรือผื่นขึ้นตามร่างกายหรือไม่ สอบถามหรือสนทนาคนไข้เกี่ยวกับอาการผิดปกติ

ภายในตวัผูป่้วย หมอพ้ืนบ้านบางคนพอเหน็อาการของผูป่้วยทางกายแล้ว สามามารถวนิจิฉยั

โรคหรือหาที่ตั้งของโรคได้ และสามารถท�ำนายอายุขัยของคนป่วยได้ด้วย “ญาณ” ที่ตนมี

อยู่ได้อย่างแม่นย�ำ  

		  1.2) ภูมิปัญญาในการเก็บยา ในอดีตหมอพื้นบ้านอีสานต้องไปเก็บยา

เอง ฉะนัน้หมอพ้ืนบ้านจะต้องรูจ้กัลกัษณะของสมนุไพรเป็นอย่างด ีการเก็บยาในแต่ละครัง้

แสดงให้เหน็ภมิูปัญญาในด้านต่าง ๆ  ได้แก่ กลวธิกีารเกบ็สมนุไพรให้ได้ตวัยาในพชืมากทีส่ดุ 

สามารถการเก็บพืชสมุนไพรตามประเภท ตามทิศ และช่วงเวลา (Her Royal Highness 

Princess Maha Chakri Sirindhorn Foundation Siam, 2001)  เหมาะสมที่สุด   

ประเภทผลและเมล็ด  โดยทั่วไปมักเก็บตอนผลแก่เต็มที่แล้ว ความรู้เรื่องการเก็บยาพืช

สมุนไพรนั้น Healing Arts Division (n.d., pp. 100-101) กล่าวว่า พืชสมุนไพรที่จะให้

ฤทธิ์ยาดีจะต้องใช้ความรู้เรื่องโหราศาสตร์ เช่น เก็บตามฤดูกาล  วัน  เวลา  โมง  ยาม  และ

ทิศ  เพื่อจะได้ยาที่มีสรรพคุณดีจะใช้หลักการสังเกตลักษณะของคุณภาพสมุนไพรด้วยการ

ดูสี  ดมกลิ่น  ชิมรส  ประกอบ  

		  1.3) ภูมิปัญญาในการปรุงยาและการใช้ยา คัมภีร์ยาใบลานอีสาน 

ผูกหนึ่งส่วนใหญ่จะบันทึกองค์ประกอบของสมุนไพรก่อน จากนั้นจึงบรรยายวิธีการปรุงยา

และการใช้ยารวมทั้งข้อปฏิบัติต่าง ๆ (ถ้ามี) ต�ำรายารักษาโรคหนึ่งโรคอาจจะต้องใช้วิธี 

การปรุงยาหลายแบบและการใช้ยาในแต่ละแบบจะระบุวิธีการใช้ยาไว้หลายวิธีโดยโรค 

บางโรคมีอาการต่าง ๆ เกิดขึ้นเป็นขั้นเป็นตอน การบันทึกต�ำรายาจะท�ำการไล่เป็นขั้นตอน

เช่นเดียวกันแต่ส่วนใหญ่ไม่มีการก�ำกับชื่อโรคไว้ ถ้าผู้ท่ีมาศึกษาต่อมีพื้นความรู้ไม่เพียงพอ

อาจเกิดความสับสนได้ หมอพื้นบ้านจ�ำเป็นต้องมีคลังภูมิปัญญาด้านเภสัชกรรม ดังนี้ 
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		  1.3.1 ภูมิปัญญาในการเลือกใช้ยา คัมภีร์ยาใบลานอีสานระบุการใช้ยา

รักษาโรคเดียวกันหลายขนาน ดังนั้นหมอพื้นบ้านจ�ำเป็นต้องเลือกต�ำรับยาให้เหมาะกับ 

คนป่วยในแต่ละรายซึ่งมีวิธีการเลือกเป็น 2 ประเภท ได้แก่

			   1) ยายามโรค คือ การลองยา ซึ่งยายามโรคมักเป็นต�ำรับยา

ขนานแรก เป็นยาที่มีฤทธิ์อ่อน เหมาะส�ำหรับคนไข้ที่มีอาการไม่หนักมาก

			   2) ยาล้อม คือ ยาบ�ำรุงป้องกันการแพ้ยาท่ีหมอสงสัยว่าจะ

ท�ำให้โรคอื่นแสดงออกมาอีกหรือมีผลข้างเคียงอาจจะเป็นโรคประจ�ำตัวของคนไข้หรือ 

อาจเรียกอกีอย่างว่าผดิพยาธ ิอาจมผีลข้างเคยีงท�ำให้โรคประจ�ำตวัเดมิก�ำเรบิได้ การใช้ภาษา

ในต�ำรายามักจะใช้ค�ำว่า ผิว่า หมายถึง หากว่า เช่น ผิว่าปวดหัว ผิว่ามีไข้ ผิว่าปากไม่ได้  

ให้ใช้ยาขนานต่อไปนี้

		  1.3.2 ภูมิปัญญาในเรื่องของการปรุงยา ในคัมภีร์ยาใบลานอีสานมีการ

ปรงุยาด้วยวธิต่ีาง ๆ  จ�ำนวน 13 วธิ ีแบ่งเป็นกลุม่ตามลกัษณะการปรงุยาได้ 3 ลกัษณะ ได้แก่

			   1) การปรุงยาที่ผ่านความร้อน เช่น การต้มยา การเคี่ยวยา 

การเผายา การหลามยา (บรรจุยาใส่กระบอกไม้ไผ่แล้วน�ำไปเผาไฟ) การปิ้งยา (น�ำเอามา

ย่างไฟ) ลาบยาสุก 

			   2) การปรุงยาที่ไม่ใช้ความร้อน ได้แก่ การฝนยา การคลุกเข้า

แล้วปั้นเป็นยาลูกกลอน ดองยา ขยี้ยา แช่ยา ฯลฯ

			   3) การปรุงยาแบบผสมผสาน คือ การปรุงยาสมุนไพรที่มี 

วธิกีารปรงุยาทัง้ใช้ความร้อนและไม่ใช้ความร้อนนบัว่ามคีวามส�ำคญัมาก จากการสมัภาษณ์

หมอพื้นบ้านอีสานหลายคนเตือนให้หมอยารุ่นใหม่ระมัดระวังการใช้พืชสมุนไพรมีพิษ 

เป็นตัวยาอันตราย หากจ�ำเป็นที่จะต้องใช้ต้องมีความระมัดระวังเป็นพิเศษ  หากใช้

เกินขนาดหรือใช้ไม่ถูกวิธีอาจท�ำให้ผู้ป่วยเกิดอาการเพ้อคลั่ง ร่างกายพิการหรือมีอันตราย

ถึงแก่ชีวิตได้ ดังนั้นการใช้สมุนไพรบางชนิดที่เป็นพิษเป็นส่วนหนึ่งของการเข้ายา (ผสมยา) 

ก่อนปรงุยาหมอพืน้บ้านจะสะตยุา (สกดัพิษยา) ก่อนแล้วจึงไปปรงุยาร่วมกนักบัตัวยาอืน่ ๆ  

ในต�ำรับยาหลายขนานไม่ระบุปริมาณยาที่ชัดเจนและไม่บอกวิธีสะตุยาให้สะอาด 

ก่อนการปรุงยา ทั้งนี้การปรุงยาจึงเป็นภูมิปัญญาที่แฝงไว้อยู ่ในตัวของหมอพื้นบ้าน  

(Tacit Knowledge) ที่ผู้ศึกษาต้องสอบถามหมอพื้นบ้านที่ชื่อเสียงประกอบ ทั้งนี้ต�ำรับยา

ของหมอพื้นบ้านมักจะเก็บเป็นความลับจะเปิดเผยให้รู ้เฉพาะผู้ที่เกี่ยวข้องเท่านั้น  

(Paphonphat Chirathammo, personal communication, April, 25, 2019)
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	 นอกจากนี้สมุนไพรท่ีใช้เป็นยาน้ันได้ผ่านขั้นตอนของพิธีกรรมต่าง ๆ  อาทิ  

ความเชื่อเรื่องของรักษาพืชสมุนไพร  ความเช่ือเรื่องแม่ธรณีผู้รักษาแผ่นดิน  การใช้คาถา

ปลุกยา และการบูชาครู  ซึ่งฤทธิ์ยาจะเกิดขึ้นได้ต้องน้อมรับกับธรรมชาติและสิ่งนอกเหนือ

ธรรมชาตดิงักล่าวจงึท�ำให้สมนุไพรมพีลงัอ�ำนาจทีท่�ำให้หายจากความเจบ็ป่วยได้ภมูปัิญญา

ในการปรุงยา  การปรุงยานับว่ามีความส�ำคัญมากเมื่อได้ยาตามต�ำรับยาที่ระบุไว้ในแต่ละ

ขนานแล้วก็ปรุงยาตามท่ีได้ก�ำหนดไว้  หากคนไข้มีอาการอื่น ๆ แทรก มักจะปลุกเสกยา 

ใน 3 โอกาส  ได้แก่  ตอนเริ่มเก็บยา  ตอนเริ่มปรุงยา และเมื่อปรุงยาเสร็จมอบให้คนไข้ใช้  

คาถาทีใ่ช้ส่วนใหญ่เป็นบทสวดมนต์ หมอพืน้บ้านในแต่ละคนอาจมบีทบรกิรรมคาถาเหมอืน

กัน หรือต่างกันก็ได้แล้วแต่ครูหมอพ้ืนบ้านก�ำหนด (Somchit Si panya, as cited in 

Northeastern Wisdom Club, 2007, pp. 67-68)  

	 	 2. การพัฒนาคน ต�ำรายาท่ีหมอพื้นบ้านสมัยโบราณบันทึกไว้ใน 

ต�ำรบัยาเพือ่รกัษาคนทกุโรคทกุกลุม่นัน้  เป็นเอกสารประกอบการสอนหรอืคูม่อืในการเรยีน

ศาสตร์การแพทย์พืน้บ้านอีสานทีใ่ช้สบืต่อกนัมาได้เป็นอย่างดช่ีวยให้ผูเ้ป็นหมอพืน้บ้านท่ีเก่ง

สามารถวินิจฉัยโรคได้อย่างถูกต้อง แม่นย�ำ  วิธีการรักษาโรค วิธีปรุงยา การปฏิบัติตัวของ

ผู้ป่วยและ ข้อห้าม (ขะล�ำ)  (Know-how) จะต้องมีความช�ำนาญหรือมีประสบการณ์ใน 

การรกัษาโรคเป็นอย่างดีและมปีฏิสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอคนไข้  และมจีรรยาบรรณ ยนิดทีีจ่ะถ่ายทอด

ความรู้แก่บุคคลที่สนใจทั่วไปด้วยจิตอันบริสุทธิ์ด้วยวิธีการต่าง ๆ ที่ไม่เป็นการผิดกฎหมาย 

ไม่ผิดศีลธรรมและความเชื่อที่ตนมีอยู่ 

	 	 3. การพฒันาองค์กรไปสูก่ารเรยีนรู ้หมอพืน้บ้านต้องเรยีนรู้โรคใหม่ ๆ  

ทนัต่อสมยั ค้นหาสาเหตุของโรค (ทีต่ัง้ของโรค) หรืออาการของโรคซึง่ผูป่้วยบางรายหาสาเหตุ

ไม่ได้หรือมีสาเหตุไม่แน่ชัด ด้วยวิธีการ ต่าง ๆ  ดังนั้นกระบวนการต่าง ๆ  ในการรักษาโรคจะ

มีเคล็ดลับ (เทคนิค) ที่ไม่ได้ระบุไว้ในต�ำรายา  แต่เป็นความรู้จากมวลประสบการณ์ที่หมอ

แต่ละคนถนัดหรือมีความเชี่ยวชาญเฉพาะโรค การรักษาสุขภาพของชาวอีสานนับว่าเป็น 

กระบวนการถ่ายทอดและเรียนรู้ในสายตระกูลระหว่างพ่อกับลูก  คนใกล้ชิด  และครูกับ

ศิษย์ ซึ่ง Phonsiri Phong, Usuppharat and Sabcharoen (1998, p. 103) กล่าวว่า  

ลักษณะของการเรียนรู้เป็นการท่องจ�ำต�ำรายาท่ีจะใช้รักษาโรคที่ครูถ่ายทอดให้โดยไม่มี 

ข้อสงสัยใด ๆ  เนื่องจากมีความศรัทธาในความสามารถของครูและเคยได้เห็น  ได้ยินถึง
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สรรพคุณของต�ำรับยาที่ได้ผ่านการใช้รักษาโรคมาแล้ว  ต�ำราที่ถูกใช้สม�่ำเสมอมักเป็นต�ำรา

ที่ใช้รักษาโรคที่เกิดขึ้นบ่อยในชุมชน อนึ่งการซ่อนยาหรือการวางยา  น่าจะเกี่ยวข้องกับ

กฎหมายไทยปัจจบุนัเรือ่ง ลิขสทิธิท์างปัญญา ทีห่มอยาแต่ละคนได้บนัทกึไว้ถงึจะบอกกบ็อก

ไม่หมด  จะบอกหรือเฉลยให้แก่บุคคลที่สมควรรู้เท่านั้น  

	 ความรู้และประสบการณ์ของหมอพืน้บ้านชาวอสีานในอดตีแต่ละคน  (Personnel 

knowledge) จะมีท้ังความรู้ในเรื่องการดูแลรักษาสุขภาพที่ใกล้เคียงกันและมีความรู้ที่ 

แตกต่างกันนั้น นับว่าเป็นภูมิปัญญาท้องถิ่นอีสาน  (Local wisdom of northeastern 

Thai people) สมควรจะศึกษาวิจัยอย่างถ่ีถ้วนแล้วถ่ายทอดหรือแลกเปลี่ยนเรียนรู้จาก 

องค์ความรู้และประสบการณ์ของหมอพื้นบ้านแต่ละคน (Knowledge management)  

ให้แก่หมอพื้นบ้านรุ่นใหม่ 

	 ดังนั้นผู้จะศึกษาเป็นหมอได้ต้องมีสติปัญญาในการจ�ำเป็นเลิศ  เมื่ออ่านต�ำรา 

แล้ว  จ�ำได้ บอกถูก  จึงจะเป็นผู้ที่เหมาะสมเรียนวิชาการแพทย์ขั้นต่อไปได้ นอกจากนี้ 

หมอพื้นบ้านอีสานยังน�ำเอาแนวคิด  คติ  ความเชื่อเรื่องผี  ขวัญ  และพุทธธรรมมาผนวก

กับองค์ความรู้ทางด้านการแพทย์พื้นบ้าน  ส่งผลดีต่อสุขภาพทางกายและสุขภาพจิต 

ของผู้คนในท้องถิ่นเป็นอย่างดี (Phonsiriphong, Usuppharat & Sabcharoen, 1996, 

pp. 30-36)

	 การรกัษาคนป่วยในแต่ละครัง้สิง่ทีค่มัภร์ียาใบลานอสีานได้สอดแทรกเอาไว้เสมอ  

คือ  การก�ำหนดค่าคายเป็นการบูชาครูหมอและเป็นกฎจรรยาบรรณ (Code of ethics) 

จริยธรรมในการจ่ายเงินและสิ่งของเป็นค่าคายหรือการบูชาครู  การช่วยเหลือเพื่อนมนุษย์

ให้หายจากความทุกข์จากความเจ็บป่วย  หากมีหมอพื้นบ้านคนใดเรียกเก็บค่าคายเกินกว่า

ที่ครูหมอก�ำหนดไว้  หมอชาวบ้านเชื่อกันว่าฤทธ์ิยาเสื่อม  การรักษาจะไม่ได้ผล  ผู้คน 

ขาดความนับถือ  ขาดความเช่ือม่ันในการรักษาเพื่อป้องกันและควบคุมการแสวงหา 

ผลประโยชน์จากผู้ที่มีความทุกข์จากการรักษาสุขภาพ

	 ในคัมภีร ์ยาใบลานอีสาน ได้กล่าวถึงการรักษาโรคด้วยวิธีการผสมผสาน  

จากพหุศาสตร์ ทั้ง 11 ศาสตร์ เพ่ือรักษาโรคทางกาย โรคทางใจ และจิตวิญญาณ   

ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Rattanarangsi et al. (1997, pp. 541-542)  กล่าวว่า   

สิ่งทั้งหลายที่จะท�ำให้การรักษาคนป่วยได้ผลดีด้วยเหตุ  4  ประการ  ได้แก่  ประการที่ 1 

อ�ำนาจของโอสถสาร  คือ  ใช้ว่านยาและของกายสิทธิ์ต่าง ๆ ที่มีอิทธิฤทธิ์อยู่ในตัวของสิ่ง

นั้นเอง  ประการที่ 2  อ�ำนาจของมนตรา  คือ  ใช้พระพุทธคุณ  หรือพระเวทวิทยาคมคาถา
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ปลุกเสกเป่าเข้าไป  ท�ำให้เกิดอิทธิฤทธิ์ปรากฏผลแต่ละอย่างขึ้นมา ประการที่ 3   อ�ำนาจ

ของเทวดา  คือ  จิตวิญญาณที่เป็นเทพดามาบันดาลให้เป็นไป ประการที่ 4  อ�ำนาจของ 

จติทีแ่น่วแน่เป็นสมาธเิชือ่ว่า จติทีเ่ป็นสมาธอิย่างแน่วแน่บนัดาลให้เกดิอทิธฤิทธิแ์ต่ละอย่าง

ขึ้นมาได้ด้วยอ�ำนาจพลังงานจิต เม่ือหมอชาวบ้านหรือแพทย์พ้ืนบ้านน�ำตัวยาสมุนไพรมา 

บริกรรมภาวนาคาถาปลุกเสกด้วยจิตเมตตาเป็นสมาธิอันแน่วแน่  ก็จะเกิดผลให้ปรากฏ 

โดยอัตโนมัติตามกฎกรรม  และกฎธรรมชาติอันเป็นฝ่ายนามธรรม  ซึ่งอยู่ในมนต์คาถา 

ในแต่ละบทนั่นเอง  เหมือนคุณ-โทษ เป็นต้น  ย่อมมีและติดอยู่กับสิ่งทั้งหลาย บรรดาอุบัติ

อยู ่ในวัฏจักรฉันนั้น การดูแลรักษาสุขภาพของชาวอีสานจากอดีตจนถึงปัจจุบันเป็น

วัฒนธรรมการดูแลรักษาสุขภาพรักษาแบบองค์รวม  กล่าวคือ  การรักษาโรคทางกายและ

โรคทางจิตใจด้วยพหุศาสตร์ทั้ง 11 ศาสตร์นั่นเอง 
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Abstract

	 The study aimed to analyze and criticize the themes in contemporary 

local Nirat literatures: Nirat Ubon Rachathani, Nirat Krung Thep Maha Nakorn, 

Nirat Chiang Rai, and Nirat Surat Thani. The concepts used in the study were 

the those of literary criticism. The study revealed that there were three themes 

in four Nirat literatures; namely, the individual theme, the social and  

cultural theme, and the supernatural theme.  For the writing style, it was 

found that Klon Nirat was employed in the literatures.  Moreover, three 

models of narrations were used in writing the literatures: the characteristic 

and opinion description, the background narration, and the love expression.
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of Local

บทคัดย่อ

	 บทความนีม้จีดุมุง่หมายวเิคราะห์วจิารณ์วรรณกรรมนริาศพืน้ถิน่ร่วมสมยั จ�ำนวน 

4 เรือ่ง คอื นริาศเชยีงราย นริาศอบุลราชธาน ีนริาศกรงุเทพมหานคร และนริาศสุราษฎร์ธานี 

ในด้านสารัตถะและรูปแบบการน�ำเสนอสารัตถะ โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์วิจารณ์  

ผลการศึกษาสรุปได้ว่า วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง มีสารัตถะ 3 ประการ 

คือ สารัตถะปัจเจก สารัตถะสังคมและวัฒนธรรม และสารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วย 

การมองเหน็ โดยกวใีช้รปูแบบค�ำประพันธ์คอืกลอนนริาศ และใช้รปูแบบการน�ำเสนอเนือ้หา  

3 ลักษณะ คือ การบรรยายสภาพลักษณะกับการแสดงความคิดเห็น การเล่าประวัติ 

ความเป็นมา และการร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก เป็นรูปแบบในท�ำนองเดียวกัน เพราะตัวบท

วรรณกรรมมีคุณลักษณะเดียวกัน คือเป็นวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย

ค�ำส�ำคัญ: วรรณกรรมนิราศ, สารัตถะของวรรณกรรม, วรรณกรรมท้องถิ่นร่วมสมัย 

บทน�ำ

	 วรรณกรรมนิราศมีมาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา โดยโคลงนิราศหริภุญชัยซึ่งไม่

ปรากฏนามผูแ้ต่งแน่ชดั เป็นวรรณกรรมนริาศเรือ่งแรก ในสมยัอยธุยายงัมวีรรณกรรมนริาศ

อีกหลายเรื่อง ครั้นถึงสมัยกรุงธนบุรี พระยามหานุภาพ (อ้น) ได้แต่งนิราศกวางตุ้ง เมื่อครั้ง

เดินทางไปเมืองจีน ท�ำให้คนไทยรู ้จักวรรณกรรมนิราศมากขึ้นอีก จนกระทั่งถึงสมัย 

กรุงรัตนโกสินทร์ คนไทยก็รู้จักวรรณกรรมนิราศเป็นอย่างดี โดยเฉพาะวรรณกรรมนิราศ 

ที่เป็นบทประพันธ์ของพระสุนทรโวหารหรือสุนทรภู่ นับตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน กวีของไทย 

สืบสรรค์วรรณกรรมนิราศต่อเนื่องกันมามิได้ขาดสาย ในปี 2545 ส�ำนักงานคณะกรรมการ

วัฒนธรรมแห่งชาติ ได้เผยแพร่วรรณกรรมนิราศเมืองไทยอันเป็นวรรณกรรมร่วมสมัย  
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จ�ำนวน 4 เล่ม มีชื่อว่า นิราศเมืองไทย ภาคกลาง นิราศเมืองไทย ภาคใต้ นิราศเมืองไทย 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และนิราศเมืองไทย ภาคเหนือ ในแต่ละเล่มประกอบด้วย

วรรณกรรมนิราศเรื่องย่อยตามจ�ำนวนจังหวัดของภูมิภาคน้ัน โดยกวีที่แต่งนิราศละเรื่อง  

 มักเป็นชาวพื้นถิ่นแต่ละจังหวัด รูปแบบค�ำประพันธ์เป็นกลอนนิราศในท�ำนองของสุนทรภู่ 

ส่วนเนือ้หาจะแตกต่างกนัไปตามข้อมลูส�ำคญัทางประวตัศิาสตร์ ภมูศิาสตร์ และวฒันธรรม

ของแต่ละจังหวัด เม่ือพินิจในภาพรวม แลเห็นว่าวรรณกรรมนิราศทุกเรื่อง มีคุณค่าทาง

วรรณศิลป์และคุณค่าทางสังคมอันประมาณมิได้

	 ผู้ศึกษาหยิบยกวรรณกรรมนิราศจากหนังสือนิราศเมืองไทยทั้ง 4 เล่ม เล่มละ  

1 เรื่อง มาอ่านอย่างละเอียด แล้วมุ่งวิเคราะห์วิจารณ์ โดยยึดเอา “สารัตถะ” ของแต่ละ

เรื่องเป็นตัวตั้ง จากนั้นพิจารณาค้นหาค�ำตอบว่า สารัตถะและรูปแบบการน�ำเสนอสารัตถะ

ในส่วนรวมและส่วนย่อยเป็นอย่างไร อันจะเป็นประโยชน์บางประการแก่ผู้สนใจท่ัวไป  

หัวข้อหลักของบทความน้ีประกอบด้วย 5 ประเด็น ได้แก่ จุดมุ่งหมายในการวิเคราะห์

วจิารณ์ ข้อมลูท่ีใช้ในการวเิคราะห์วจิารณ์ แนวคดิทีใ่ช้ในการวเิคราะห์วจิารณ์ สารตัถะ

ในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย และรูปแบบการน�ำเสนอสารัตถะของวรรณกรรม

นิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย มีรายละเอียดแต่ละประเด็น ดังนี้

จุดมุ่งหมายในการวิเคราะห์วิจารณ์

	 1. เพื่อวิเคราะห์วิจารณ์สารัตถะของวรรณกรรมนิราศ

	 2. เพื่อวิเคราะห์วิจารณ์รูปแบบการน�ำเสนอสารัตถะของวรรณกรรมนิราศ

ข้อมูลที่ใช้ในการวิเคราะห์วิจารณ์ 
	 เกณฑ์การคัดเลือกข้อมูล และข้อมูลที่ใช้ในการวิเคราะห์วิจารณ์ มีดังนี้ 

	 1. เกณฑ์การคัดเลือกข้อมูล

	 จากวรรณกรรมนิราศ 4 เล่ม คือ นิราศเมืองไทย ภาคกลาง นิราศเมืองไทย  

ภาคใต้ นิราศเมืองไทย ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และนิราศเมืองไทย ภาคเหนือ  

ผู้ศึกษาคัดเลือกมาเล่มละ 1 เรื่อง โดยเรื่องที่คัดเลือกนั้นเป็นวรรณกรรมนิราศของจังหวัด

ใหญ่ในแต่ละภูมิภาค ท้ังผู้ศึกษามีรู ้และรอบรู้เก่ียวกับจังหวัดนั้น อย่างใดอย่างหนึ่ง  
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คือ เป็นภูมิล�ำเนา เป็นแหล่งศึกษา หรือเคยไปท่องเที่ยวมาแล้ว เพื่อจะได้วิเคราะห์วิจารณ์

ได้อย่างถูกต้องและมีเหตุผล 	

	 2. ข้อมูลที่ใช้วิเคราะห์วิจารณ์

	 2.1 นิราศเชียงราย ผู้แต่งคือ วาสนา บุญสม แต่งเป็นกลอนนิราศ ความยาว  

50 บท

	 2.2 นิราศอุบลราชธานี ผู้แต่งคือ นพดล จันทร์เพ็ญ แต่งเป็นกลอนนิราศ  

ความยาว 64 บท

	 2.3 นิราศกรุงเทพมหานคร ผู้แต่งคือ นภาลัย สุวรรณธาดา แต่งเป็นกลอนนิราศ 

ความยาว 50 บท

	 2.4 นิราศสุราษฎร์ธานี ผู้แต่งคือ อาจิณ จันทรัมพร แต่งเป็นกลอนนิราศ  

ความยาว 62 บท

แนวคิดที่ใช้ในการวิเคราะห์วิจารณ์

	 การวิเคราะห์วิจารณ์วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นทั้ง 4 เรื่องน้ี มุ ่งวิเคราะห์ 

ใน 2 ประเด็น คือ สารัตถะและรูปแบบการน�ำเสนอ โดยอาศัยแนวคิด 2 ประการ คือ  

ความรู้ในตัวบท และความรู้นอกตัวบท มีสาระส�ำคัญดังนี้

	 1. ความรู้ในตัวบท 

	 ความรู้ที่ปรากฏในบทนิราศทั้ง 4 เรื่องนั้น มี 3 ลักษณะ ได้แก่ รูปแบบ เนื้อหา 

และภาษากับการใช้ภาษา 

	 รูปแบบฉันทลักษณ์ท่ีกวีประพันธ์บทร้อยกรองมีแบบเดียว คือ กลอนนิราศ 

มลีกัษณะทัว่ไปเหมอืนกบักลอนแปดหรอืกลอนสภุาพ แต่ข้ึนต้นวรรครบั และจบบทประพนัธ์

ด้วยค�ำว่า “เอย” (Songthong & Phurahong, 1998, pp. 146, 167)

	 เนื้อหาของประพันธ์ที่เป็นข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็น ข้อเท็จจริง คือ สารประเภท

ที่รายงานให้ทราบถึงความเป็นจริงต่าง ๆ อาจเกี่ยวกับคน สัตว์ วัตถุ เหตุการณ์ หรืออะไร

กต็ามทีอ่ยูใ่นสภาพอย่างหนึง่อย่างใด ส่วนข้อคดิเหน็ คอื สารประเภททีแ่สดงถงึปรากฏการณ์

ที่เกิดขึ้นในจิตของผู้ส่งสาร อาจเป็นความรู้สึก ความเชื่อ หรือแนวคิด ที่ผู้ส่งสารมีต่อสิ่งใด
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สิ่งหนึ่ง (Yamaphai, 2019, pp. 1-24, 1-25)  ท้ังน้ี ในการเลือกสรรความที่จะกล่าว  

กวีต้องเข้าใจหยิบสิ่งเด่นที่เห็นจับใจมากล่าว จะต้องรู้ว่าควรพูดอะไรมากน้อยเพียงใด  

(Na Nakhon (1966, p. 20)   

	 2. ความรู้นอกตัวบท 	

	 ความรู้ความคิดที่ไม่ปรากฏในตัวบท แต่น�ำมาใช้เป็นแนวคิดในการศึกษาครั้งน้ี 

ประกอบด้วยประวัติและภูมิหลังของกวี และแนวคิดการวิเคราะห์วิจารณ์วรรณกรรม

	 ความรูว่้าด้วยประวตัแิละภมูหิลงัของกวีนัน้ ในทีน่ีห้มายถงึกว ี4 คน ได้แก่ วาสนา 

บุญสม, นพดล จันทร์เพ็ญ, นภาลัย สุวรรณธาดา และอาจิณ จันทรัมพร กวีทั้ง 4 คนนี้ 

นอกจากเป็นชาวพ้ืนถ่ินแต่ละถิ่นโดยตรงแล้ว ยังเป็นผู้รู ้เช่ียวชาญในงานประพันธ์เป็น 

อย่างดี มีผลงานการประพันธ์ทั้งร้อยแก้วร้อยกรองหลาย

	 แนวคิดการวิเคราะห์วิจารณ์วรรณกรรม คือ วัสดุของวรรณกรรมเป็นภาษาที่

ประกอบกันในรูร้อยกรอง การประกอบวัสดุในวรรณกรรม สามารถพิจารณาเช่ือมโยงกับ

ประเภทของงานและความนิยมในแต่ละสมัย การศึกษารูปแบบ คือการศึกษาวัสดุและการ

ประกอบวสัดตุามกตกิา หรอืแบบทีก่�ำหนดกนัในงานแต่ละประเภท โดยพยายามค้นหาความ

ประสานกันของแบบแผนท่ีก�ำหนดไว้ กับฝีมือของศิลปินผู ้สร ้างงานแต่ละบุคคล  

รูปแบบคือรูปศิลปะหรือสื่อท่ีใช้แสดงออกซ่ึงโลกทัศน์ของผู้ประพันธ์ (Chitchamnong, 

2013,   pp. 208, 216)

สารัตถะในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย

	 หลังจากได้อ่านวรรณกรรมนิราศพื้นถ่ินร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง จนเข้าใจเนื้อหา 

อย่างละเอียดถ่องแท้แล้ว ผู้ศึกษาได้พิจารณาจ�ำแนกสารัตถะหรือเนื้อหาหลัก โดยใช้วิธี

แยกแยะเนื้อหาย่อยก่อน แล้วจึงรวมเนื้อหาย่อยนั้นเข้าเป็นเนื้อหาหลัก

	 จากกระบวนการข้างต้น สามารถจ�ำแนกสารัตถะในวรรณกรรมนิราศพื้นถ่ิน 

ร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง ได้ 3 ประเด็น คือ สารัตถะปัจเจก สารัตถะสังคมกับวัฒนธรรม  

และสารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วยการมองเห็น มีรายละเอียดดังนี้
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	 1. สารัตถะปัจเจก

	 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 อธิบายว่า ปัจเจก หมายถึง 

เฉพาะตัว เฉพาะบคุคล (Royal Institute, 2013, p. 732) สรรพสิง่ทีเ่ป็นปัจเจกอาจจ�ำแนก

ได้ 2 ชนิด คือ ธรรมชาติกับสิ่งของ ทั้งสิ่งมีชีวิตและไม่มีชีวิต ธรรมชาติที่มีชีวิต เช่น คน สัตว์ 

และพืชพรรณ เป็นต้น ธรรมชาติที่ไม่มีชีวิต เช่น ภูเขา หิน และแม่น�้ำ เป็นต้น ส่วนสิ่งของ 

เช่น เสื้อผ้า โต๊ะ และเก้าอี้ เป็นต้น  

	 จากการศึกษาพบว่ามีนิราศ 2 เรื่อง คือ นิราศอุบลราชธานี และนิราศ

สุราษฎร์ธานี กวีกล่าวถึงสารัตถะปัจเจก กล่าวคือนิราศอุบลราชธานีกล่าวถึงเสือ 

ในสวนเสือ และนิราศสุราษฎร์ธานกีล่าวถึงเรือเฟอร์รี่และเรือหาปลา 

	 ในนริาศอบุลราชธาน ีกวกีล่าวถงึเสอืในสวนเสอืทีอ่�ำเภอตระการพชืผล  สวนเสอื

แห่งนีเ้ป็นสถานทีท่่องเทีย่วซึง่มบีคุคลเป็นเจ้าของ นกัท่องเทีย่วเข้าไปชมเสอืมากกว่ากระท�ำ

กิจอย่างอื่น ดังนั้นกวีจึงกล่าวถึงเสือในสวนเสือไว้ในบทประพันธ์ ความว่า

		  ถึงตระการพืชผลคนรู้จัก	 มาถามทักใกล้ชิดสนิทสนม

	 พาไปเที่ยวสวนเสือเพื่อชื่นชม		  ตาคมคมเขี้ยวขาวขาวดุเอาการ

					     (Janphen, 2002, p. 130)

	 ในนิราศสุราษฎร์ธานี กวีกล่าวถึงเรือเฟอรี่ซึ่งเป็นเรือโดยสารขนาดใหญ่  

ล่องไปมาระหว่างแผ่นดินใหญ่ในพื้นท่ีจังหวัดสุราษฎร์ธานีกับพื้นที่อ�ำเภอเกาะสมุย  

ดังบทประพันธ์ว่า 

	      ย้อนกลับมาเป็นช่วงตอนคือดอนสัก 	 ที่พ�ำนักได้เจอเรือเฟอรี่

	 รอเดินทางไปสมุยคุยอีกที		  อ�ำเภอนี้ที่หมายชายทะเล

	 ไม่หยุดนานจะใคร่ผ่านไปเยือนเกาะ	 เป็นอันเหมาะเที่ยวไปไถลเถล

	 โดยสารเรือเฟอรี่ที่จ�ำเจ		  พอได้เวลาล่องในท้องธาร

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 97)

	 2. สารัตถะสังคมและวัฒนธรรม

	 สรรพส่ิงอันเป็นสมบัติส่วนรวม เป็นมรดกทางสังคมและวัฒนธรรมของชาติ  

ไม่มีใครคนใดคนหนึ่งเป็นเจ้าของ ประชาชนคนไทยเป็นเจ้าของร่วมกัน มีกล่าวถึงอย่าง 

หลากหลายในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร้อยกรองร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง จ�ำแนกได้ 2 กลุ่ม  
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คือ สารัตถะสังคม และสารัตถะวัฒนธรรม ดังนี้

	 2.1 สารัตถะสังคม

	 สังคม หมายถึง คนท่ีอยู่ด้วยกันในอาณาบริเวณหนึ่ง มีการกระท�ำสัมพันธ์ตาม

แบบอย่างการด�ำรงชีวิตที่ก�ำหนดขึ้นและยึดถือร่วมกัน และมีความรู้สึกผูกพันว่าเป็นพวก

เดียวกัน แยกได้จากพวกอื่น (Saihoo, 2019, pp. 1-6) สารัตถะสังคมที่ปรากฏใน 

นิราศกรุงเทพมหานคร นิราศเชียงราย นิราศสุราษฎร์ธานี และนิราศอุบลราชธานี  

จ�ำแนกได้ 3 กลุ่ม คือ ธรรมชาติสาธารณะ สิ่งก่อสร้างสาธารณะ และกลุ่มชนกับการ 

ด�ำรงชีวิต ดังนี้

	 2.1.1 ธรรมชาติสาธารณะ วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่น 3 เรื่อง คือ นิราศเชียงราย 

นริาศสรุาษฎร์ธาน ีและนริาศอบุลราชธาน ีและมเีนือ้หากล่าวถงึธรรมชาตสิาธารณะชดัเจน

กว่านริาศกรงุเทพมหานคร เพราะความเป็นท้องถิน่สรุาษฎร์ธาน ีอบุลราชธาน ีและเชยีงราย 

จะอุดมสมบูรณ์ด้วยธรรมชาติ ในขณะท่ีกรุงเทพมหานคร เป็นเมืองหลวง ธรรมชาติจึงไม่

อุดมสมบูรณ์เท่าในท้องถ่ิน ธรรมชาติสาธารณะท่ีกล่าวถึง เช่น แหล่งน�้ำ พืชพรรณ สัตว์ 

พื้นที่ยกระดับและเกาะแก่ง เป็นต้น 

	 เนือ้หาทีก่ล่าวถงึแหล่งน�ำ้ พบว่านริาศสรุาษฎร์ธานเีพยีงเรือ่งเดยีว กล่าวถงึแหล่ง

น�้ำทะเล ด้วยว่าสุราษฎร์ธานีเป็นพื้นท่ีในภาคใต้ติดทะเล ส่วนแหล่งน�้ำประเภทแม่น�้ำ 

ล�ำคลอง ห้วย หนอง บงึ และน�ำ้ตก จะปรากฏกล่าวถึงในวรรณกรรมนริาศพืน้ถิน่ทัง้ 4 เรือ่ง 

เพราะพื้นที่ทุกพื้นถิ่นของไทย ล้วนมีแหล่งน�้ำลักษณะข้างต้น

	 ตัวอย่างที่กล่าวถึงทะเลและหาดทรายในนิราศสุราษฎร์ธาน ีเช่น 

	 ท่องทะเลเวหาแหล่งฟ้ากว้าง	  	 เดินเหยาะย่างบนหาดทองที่มองเห็น

			   .................................................	

	 ไปแหลมโพธิ์เที่ยวเพลินเดินชมหาด	 คลื่นซัดสาดเป็นทิวริ้วสลอน

	 รอเดินทางไปสมุยคุยอีกที		  อ�ำเภอนี้ที่หมายชายทะเล

			   .................................................	

	 หาดทรายขาวยาวโล่งเป็นโค้งลง		 บอกตรงตรงน่าเดินคงเพลินดี

			    		  (Jantharamphorn, 2002, pp. 95, 97)
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	 ตวัอย่างทีก่ล่าวถงึแม่น�ำ้ เช่น แม่น�ำ้โขง ปรากฏในนริาศ 2 เรือ่ง คอืนริาศเชยีงราย 

และนิราศอุบลราชธานี เพราะแม่น�้ำโขงเป็นแม่น�้ำสายส�ำคัญ ไหลผ่านจังหวัดเชียงราย 

กับจังหวัดอุบลราชธานี ด้วยเหตุนี้กวีจึงกล่าวถึงแม่น�ำโขง ดังความในนิราศเชียงรายกล่าว

ถึงแม่น�้ำโขงที่เชียงของว่า

	 ครั้นเข้าเขตเชียงของมองบ้านเรือน 	 ล�ำน�้ำโขงรับแสงเดือนต่างเพื่อนแท้

	 ลิ้มรสชาติหวานมันพันธุ์ปลาบึก		 เก็บบันทึกความภูมิใจถึงวัยแก่

				       	  (Bunsom, 2002, p. 14)

	 เนื้อหาที่กล่าวถึงพื้นดินหรือพ้ืนท่ียกระดับและเกาะแก่ง เช่น ภูเขา ภู ผา ดอย 

เนนิ มอ โคก เกาะ และแก่ง มกัปรากฏในนริาศสรุาษฎร์ธาน ีนริาศอบุลราชธาน ีและนริาศ

เชียงราย ส่วนนิราศกรุงเทพมหานคร มิได้กล่าวถึง เพราะตามสภาพทางภูมิศาสตร์ 

กรงุเทพมหานครมพ้ืีนทีเ่ป็นพืน้ดนิหรือพืน้ทีย่กระดับและเกาะแก่งมีไม่มากเท่าสรุาษฎร์ธานี 

อุบลราชธานี และเชียงราย 

	 ตัวอย่างเช่นในนิราศสุราษฎร์ธานี กล่าวถึงหินตากับหินยายที่เกาะสมุย หินตา 

มีลักษณะคล้ายเครื่องเพศชาย ส่วนหินยายมีลักษณะคล้ายเครื่องเพศหญิง ดังความว่า 

		  เที่ยวหินตาหินยายริมท้ายเกาะ	 หมายจ�ำเพาะเที่ยวให้สุขสนุกสนาน

	 เออก้อนหินสองก้อนแต่ก่อนกาล	 น่าร�ำคาญเป็นเครื่องหมายชายสตรี

	 หากแต่ดูเต็มตามองท่าศิลป์		  อย่าใช้จินตนาคิดเรื่องอิตถี

	 ที่ก้อนโผล่โด่แหลมแย้มเมฆี		  มองอีกทีอย่างคิดถึงว่าลึงค์ชาย

	 ส่วนอีกก้อนที่แยกแตกระแหง		  ไยเสแสร้งมองไปที่มีความหมาย

	 เป็นก้อนหินธรรมดาอย่าตาลาย		 ใจสบายไม่หมกมุ่นวุ่นกลกาม 

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 98)

	 ในนิราศเชียงราย กล่าวถึงพื้นท่ีดอยและภู แต่กล่าวเพียงส้ันๆ มิได้แสดงราย

ละเอยีดในท�ำนองหนิตาหนิยายทีส่รุาษฎร์ธาน ีตวัอย่างเช่น “ดอยผาต้ัง ภชูีฟ้้า เวยีงกาหลง” 

“‘เขาถ�้ำพระ’ ธารน�้ำรินถิ่นสายลม” “ข้ึนดอยแม่สลองราวล่องแก่ง” “หัวแม่ค�ำดอยเด่น

เช่นตราชู” และ “รักสวนรุกขชาติดอยช้างมูบ” (Bunsom, 2002, pp. 12-14) เป็นต้น

	 พืชพรรณอันหลายหลาก ล้วนแต่เป็นธรรมชาติสาธารณะนั้น พบอย่างชัดเจนใน

วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่น 3 เร่ือง คือ นิราศสุราษฎร์ธานี นิราศอุบลราชธานี และนิราศ
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เชียงราย เนื่องจากพื้นที่สุราษฎร์ธานี อุบลราชธานี และเชียงราย อุดมสมบูรณ์ด้วยป่าไม้

นัน่เอง โดยกวกีล่าวถงึต้นไม้ในป่าไม้ พรรณไม้และหญ้าในทุง่หรือสาธารณะซึง่มกัเป็นสถาน

ที่ท่องเที่ยว ที่พักผ่อนหย่อนใจของประชาชนในจังหวัดนั้นและประชาชนทั่วไป

	 ตวัอย่างเช่น นริาศเชยีงราย กวรีะบชุนดิของพรรณไม้ซึง่พบเฉพาะทีเ่ชยีงรายหรอื

ภาคเหนือ คือ ต้นซากุระหรือดอกซากุระว่า “มีลมแรงทะเลหมอกดอกซากุระ” (Bunsom, 

2002, p. 13) กล่าวถึงต้นบัวตองหรือดอกบัวตองว่า “ดอกบัวตองบานสะพรั่งทั้งหุบเขา” 

(Bunsom, 2002, p. 13) และกล่าวถึง “สวน” อันชื่อว่า “สวนสมเด็จย่าหนองบัวใหญ่” 

(Bunsom, 2002, p. 12) อยู่ในเขตพื้นที่มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย แม้กวีจะไม่ระบุว่า

ในสวนมีต้นไม้ก็ตาม แต่ขึ้นชื่อว่า “สวน” ย่อมจะอุดมไปด้วยต้นไม้นานาพรรณ ความจริง

ก็เป็นเช่นที่ว่านี้ 

	 ต ้นไม ้ในเขตชุมชนเมือง มีกล ่าวถึงในนิราศอุบลราชธานี และนิราศ

กรงุเทพมหานคร แต่ในนริาศอบุลราชธานเีรยีกพืน้ทีด่งักล่าวว่า “ทุง่” ชือ่ว่า “ทุง่ศรเีมอืง” 

ดังบทประพันธ์กล่าวว่า “มาถึงกลางอ�ำเภอเมืองอันเรืองรุ่ง ก็เห็นทุ่งศรีเมืองเฟื่องไฉน...  

ทั้งต้นไม้ใบหญ้าน่ารื่นรมย์ เป็นสวนสาธารณะประทับใจ” (Janphen, 2002, pp. 126, 

129) ขณะที่ในนิราศกรุงเทพมหานคร แต่เดิมก็เรียก “ทุ่ง” ชื่อว่า “ทุ่งพระเมรุ” ต่อมา

เปลี่ยนมาเรียก “สนาม” ชื่อว่า “สนามหลวง” กวีกล่าวถึงสนามหลวงให้มีเนื้อหาหลายมิติ

ว่า ต้นมะขามที่ปลูกไว้รายรอบขอบสนาม ร้อยกว่าปีผ่านไป ก็โรยราลงตามกาล สรรพสิ่ง

มากมายซึ่งมีที่สนามหลวงล้วนเกี่ยวข้องโยงใยกัน แม้บางอย่างจะมิใช่ส่ิงที่เกิดขึ้นเอง 

ตามธรรมชาติ แต่มีปฏิสัมพันธ์กับสนามหลวงจนมิอาจแยกออกจากกันได้ เพราะกวีกล่าว

อธิบายไว้อย่างมีเอกภาพ เช่น แม่พระธรณีบีบมวยผม ศาลอาญา และศาลฎีกา เป็นต้น  

ดังบทประพันธ์ที่กวีกล่าวไว้ว่า 

	 เดินข้ามไปสนามหลวงของปวงชน 	 “ทุ่งพระเมรุ” นามดลแต่เดิมมา 

	 ที่รายรอบคือมะขามสนามหลวง 	 ร้อยปีล่วงโรยราน่าสงสาร

			   .................................................	

	        อุทกธารซ่านใสใกล้วิถี		  จากแม่พระธรณีบีบมวยผม

			   .................................................	

	        กราบกรมหลวงราชบุรีดิเรกฤทธิ์	 ทรงประสิทธิ์สยามหลักพิพากษา

	 พระรูปล�้ำตระหง่านศาลอาญา		  ศาลฎีกาพิทักษ์สิทธิ์ชีวิตไทย

					     (Suwannathada, 2002, pp. 4-5)
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	 2.1.2 สิ่งก่อสร้างสาธารณะ เมื่อได้วิเคราะห์วรรณกรรมนิราศทั้ง 4 เรื่อง พบว่า

สิง่ก่อสร้างสาธารณะนัน้ มทีัง้สิง่ก่อสร้างสมัยใหม่และสิง่ก่อสร้างทางโบราณคด ีเป็นโบราณ

สถานและโบราณวัตถุ สิ่งก่อสร้างท้ังหมดน้ี ล้วนแต่เป็นสถานที่ท่องเที่ยวส�ำคัญในแต่ละ

จังหวัด เช่น วัง พระต�ำหนัก และเขื่อน เป็นต้น ในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นทั้ง 4 เรื่อง มี

ลักษณะเด่นของเนื้อหาที่กล่าวถึงสิ่งก่อสร้างสาธารณะแตกต่างกัน  อาจเป็นเพราะบริบท

ทางสังคมของแต่ละท้องถิ่นแตกต่างกัน 

	 นิราศกรุงเทพมหานคร จะกล่าวถึงวังและพระต�ำหนักละเอียดชัดเจนกว่านิราศ

เรื่องอื่น เนื่องจากกรุงเทพมหานครเป็นเมืองหลวง มีพระบรมมหาราชวังเป็นสถานที่ส�ำคัญ 

มคีณุค่า และมคีวามหมายอนัลุม่ลกึและกว้างขวางในทกุมติ ิทัง้ด้านวฒันธรรม ประวัตศิาสตร์ 

เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง เช่นกล่าวถึงพระต�ำหนักวาสุกรีที่ประทับของ 

สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานชุติชโินรส ทีว่ดัพระเชตพุนวมิลมงัคลาราม ว่าเป็น

สถานที่ประชุม ชุมนุม หรือพบปะกันของกวีในสมัยก่อน และกล่าวถึงพระบรมหาราชวัง 

ว่า ภายในพระบรมหาราชวงัมพีระทีน่ัง่บรมพิมาน พระทีน่ัง่จกัรีมหาปราสาท และพระทีน่ัง่

ดุสิตมหาปราสาท ชื่อประตูพระบรมหาราชวัง 12 ชื่อ สัมผัสคล้องจองกัน และพิพิธภัณฑ์

เหรียญกษาปณานุรักษ์ที่สะสมกษาปณ์ไทยสมัยโบราณ ดังบทประพันธ์ว่า

	       เยี่ยมต�ำหนักสมเด็จฯ พระปรมานุชิต	 ทรงลิขิตกาพย์ฉันท์ประพันธ์ศรี

	 ชื่อวังตามพระนามว่าวาสุกรี 		  “บ้านกวี” แต่ก่อนนักกลอนมา

			   .................................................	

	        ออกจากวัดชมวังดั่งสวรรค์  	 มีสามชั้นพระราชฐานโอฬารศรี

	 พระที่นั่งบรมพิมานตระการมี  		  ทั้งจักรี ดุสิต พิศภิรมย์

	 ประตูวังชื่อคล้องสิบสองแห่ง 		  ครูให้แข่งจ�ำคล่องท่องกันขรม

	 ก่อนจะจากพระราชวังยังแวะชม 	 ที่สะสมกษาปณ์ไทยสมัยโบราณ

					     (Suwannathada, 2002, p. 4)

	 ในนิราศเชียงราย กวีกล ่าวถึงพระต�ำหนักดอยตุงที่ประทับของสมเด็จ 

พระศรนีครนิทราบรมราชชนน ีว่าเป็นพระต�ำหนกับนดอยสงู มดีอกไม้บานสะพรัง่ ดงัความ

ว่า “หวนต�ำหนกัดอยตงุแม้นเทยีบแดนฟ้า มวลปบุผาสะพรัง่เฉกวงัทอง” (Bunsom, 2002, 

pp. 11, 12)
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	 นิราศอุบลราชธานีกับนิราศสุราษฎร์ธานี มีเนื้อหากล่าวถึงสิ่งก่อสร้างลักษณะ

เดียวกัน นั่นคือเขื่อน เป็นทั้งแหล่งผลิตกระแสไฟฟ้าและแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญของจังหวัด 

เช่นในนริาศอบุลราชธาน ี กล่าวถงึเขือ่นสรินิธรทีอ่�ำเภอสรินิธร สร้างขึน้เพือ่เทดิพระเกยีรติ

สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี กวี 

กล่าวว่าเขือ่นนีส้ร้างกัน้แม่น�ำ้มลู เพือ่ผลติกระแสไฟฟ้าเป็นหลัก บรเิวณเขือ่นปลูกต้นบานบรุี 

ออกดอกเหลืองอร่าม และมีพระต�ำหนักที่ประทับของสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า  

กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีอีกด้วย ดังบทประพันธ์ว่า

	        ไปยลเขื่อนกักน�้ำเย็นฉ�่ำชื่น		 ไปดูคลื่นฟองใสดอกไม้คลี่

	 เป็นแหล่งผลิตกระแสไฟฟ้าให้ปฐพี	 ชลประทานบานบุรีจรัสเรือง

	 เขาก่อสร้างเป็นเขื่อนหินแกนดินเหนียว	 กั้นล�ำโดมลดเลี้ยวอันลือเลื่อง

	 เป็นสาขาแม่มูลพูนประเทือง		  ทะเลสาบอาบเมืองดูเฟื่องงาม

	 สิรินธรเทิดพระเกียรติละเมียดฟ้า	 พระเทพฯ ราชสุดาสง่าสยาม

	 บุญแผ่นดินปิ่นฟ้ามาเยี่ยมยาม  		 ต�ำหนักนามสิรินธรบวรเวียง 

					     (Janphen, 2002, pp. 128-129)

				  

	 นริาศสรุาษฎร์ธานกีล่าวถงึเชือ่นส�ำคญัคอืเขือ่นรชัชประภา อยูท่ีอ่�ำเภอบ้านตาขนุ 

แต่เดิมเรียกว่าเขื่อนเช่ียวหลาน ต่อพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพล 

อดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร พระราชทานนามใหม่ว่า “เขื่อนรัชชประภา”  

เป็นเขื่อนผลิตกระแสไฟฟ้าและกักเก็บน�้ำเพื่อการเกษตร ดังบทประพันธ์ว่า 

	        อ�ำเภอหนึ่งนามว่าบ้านตาขุน	 คนเคยคุ้นเขื่อนเดียวชื่อเชี่ยวหลาน

	 สมเด็จพระภูมิพลฯ พระราชทาน	 นามตระการไว้ชัดรัชชประภา

	 พวกชาวบ้านในต�ำบลชนบท		  ไม่รันทดเรื่องวารินทร์ในถิ่นท่า

	 ประโยชน์จากเขื่อนใหญ่มีนานา		  ราษฎร์สุดปราโมทย์ปลื้มลืมไม่ลง

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 98)

	 2.1.3 กลุ่มชนกับการด�ำรงชีวิต เนื้อหาเกี่ยวกับผู้คนหรือกลุ่มชนที่กล่าวถึง 

ในวรรณกรรมนิราศร่วมสมัยนั้น จากการศึกษาพบว่า มีกล่าวถึงในนิราศเชียงราย  

นิราศอุบลราชธานี และนิราศสุราษฎร์ธานี แต่ไม่กล่าวถึงในนิราศกรุงเทพมหานคร  

เพราะจงัหวัดเชยีงราย สรุาษฎร์ธาน ีและอบุลราชธาน ีเป็นจงัหวดัพืน้ถิน่ในภมูภิาค วถิชีวีติ
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แบบพื้นถิ่นไทยแท้ของผู้คนมีความหลากหลาย มีเสน่ห์และมีคุณค่าเชิงการท่องเที่ยว  

กวจีงึกล่าวถงึไว้อย่างชดัเจน ส่วนกรงุเทพมหานครเป็นเมอืงหลวง แม้ผู้คนอาจมคีวามหลาก

หลายก็จริง หากแต่เป็นวิถีไทยเชิงประยุกต์สมัยใหม่มากเกินไป กวีจึงไม่กล่าวถึง เพราะกวี

อาจมจุีดมุง่หมายทีจ่ะกล่าวถงึวงัและวดัซ่ึงเป็นสถานทีส่�ำคญัในระดับชาต ิให้สอดคล้องกบั

ค�ำขวัญประจ�ำกรุงเทพมหานครที่ว่า  “กรุงเทพฯ ดุจเทพสร้าง เมืองศูนย์กลางการปกครอง 

วัดวังงามเรืองรอง เมืองหลวงของประเทศไทย”

	 ในนิราศเชียงราย กล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลาย ชนแต่ละกลุ่มมีวิถีชีวิต 

และอัตลักษณ ์ที่ ชัด เจน กวีกล ่ าวถึ งกลุ ่มชาติ พันธุ ์ มู เซอ เย ้ า  ไทยใหญ ่  ม ้ ง  

จีนฮ่อ กะเหร่ียง ลีซอ ลื้อ อีก้อ และแม้ว ว่าต่างก็ได้พึ่งพระบรมโพธิสมภารของพ่อขุน 

เม็งรายมหาราช พระมหากษัตริย์ในอดีตแห่งเมืองเชียงราย กลุ่มชนดังกล่าวส่วนหน่ึง 

ตั้งบ้านเรือนอยู่ที่ดอยหัวแม่ค�ำ ต�ำบลเทอดไทย อ�ำเภอแม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย ใช้ชีวิต

อย่างเรียบง่าย ยึดมั่นในศีลธรรมท่ามกลางหุบเขา ดังความว่า

	        ไหว้พ่อขุนเม็งรายมหาราช		 เด่นผงาดอนุสาวรีย์ที่สงบ

 	 เย้า กะเหรี่ยง ลีซอ ลื้อ ถือเคารพ  	 อีก้อ แม้ว ม้ง นบสยบพระองค์

	 .................................................		  ..................................................

	        บ้านเทอดไทยชาวเขาเข้าพ�ำนัก	 ต่างยึดหลักความเรียบง่ายอาศัยอยู่

	 หัวแม่ค�ำดอยเด่นเช่นตราชู		  หลายชนเผ่าเข้าเรียนรู้อุดมธรรม

	 ดอกบัวตองบานสะพรั่งทั้งหุบเขา	 “มูเซอ เย้า ไทยใหญ่ ม้ง คงชื่นฉ�่ำ

	 พิศทิวทัศน์ระยิบทองท่องล�ำน�้ำ		  แลฟ้าสูงแผ่นดินต�่ำตามครรลอง		

 	  				    (Bunsom, 2002, pp. 11, 13) 

	 นอกจากนี้ในนิราศเชียงราย กวีกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์จีนฮ่อที่ตั้งบ้านเรือนอาศัย

อยู่กันเป็นหมู่บ้าน ปลูกชาเขียว และกล่าวถึงกลุ่มชนไทยพื้นถิ่นชาวเชียงรายกลุ่มหนึ่ง 

ประกอบอาชีพค้าขายไม้ผลที่เพาะปลูกในท้องถิ่น คือ ลิ้นจี่ และสับปะรดนางแล ธุรกิจ 

การค้าผลไม้นีไ้ด้ก�ำไรน้อย พ่อค่าแม่ขายหน้าตาไม่สดช่ืน เพราะขาดการส่งเสรมิจากภาครฐั 

ดังบทประพันธ์ว่า 

 	  ชาวจีนฮ่อสร้างหมู่บ้านผูกพันธะ 	 ร่วมปลูกคละชาเขียวทั่วเขตคาม

			   .................................................	
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	        เห็นลิ้นจี่ชวนลองลิ้มริมทางผ่าน	 แวะเวียนย่านแม่ค้านั่งหน้าหงอย

	 บ่นอุบอิบซื้อขายก�ำไรน้อย		  สับปะรดนางแลพลอยด้อยค่าลง

	 ผลไม้คู่เมืองเคยเฟื่องฟุ้ง		  เกินพยุงราคาน่าพิศวง

	 ผองชาวไร่ชาวสวนล้วนพะวง		  รัฐบาลเร่งเสริมส่งหรือหลงลืม

					     (Bunsom, 2002, p. 13)

	 ในนริาศอบุลราชธาน ีกวกีล่าวว่าทีอ่�ำเภอพิบลูมงัสาหาร ชนกลุม่ชนชาวไทย-ลาว

ประกอบอาชีพเกษตรกรรมปลูกข้าว กลุ่มผู้หญิงรวมกลุ่มกันเป็นกลุ่มแม่บ้านทอผ้าไหม 

เป็นสินค้า นอกจากนั้นที่ช่องเม็ก พรมแดนด่านไทย-ลาว อ�ำเภอสิรินธร แม่ค้าชาวไทย-ลาว

ค้าขายสิ้นค้ากันอย่างคึกคัก ท่ีด่านตรวจคนเข้าเมืองน้ีมักไม่ค่อยเข้มงวดเรื่องการตรวจคน

เข้าออกผ่านแดนเท่าไรนัก ดังบทประพันธ์ว่า 

	        เห็นสาวสาวมาชุมนุมกลุ่มแม่บ้า	 เมื่อพ้นงานท�ำนาทอผ้าไหม

	 กี่กระตุกกึงกังดังไปไกล		  ทุกทุกใต้ถุนเรือนมีเพื่อนทอ

	 .................................................		  ..................................................

	        เข้าพิบูลมังสาหารข้าวสารหอม	 ภักษาพร้อมปูปลาสถาผล

	 เกษตรกรรมน�ำชัยไม่อับจน		  เกษตรกรอดทนสร้างผลงาน

	 .................................................		  ..................................................

	        แม่ค้าไทยแม่ค้าลาวทั้งสาวแก่	 ต่างเซ็งแซ่ส่งเสียงเรียงสลอน

	 สินค้าแปลกแรกพบครบวงจร		  สตางค์ทอนอย่างลืมมัวปลื้มใจ

	 ด่านตรวจคนช่องเม็กเล็กเล็กนั้น		 มันส�ำคัญแน่แน่นั้นแค่ไหน

	 เห็นแต่คนวนเวียนสับเปลี่ยนไป		  ไม่เห็นใครถูกตรวจปวดฤดี

 					     (Janphen, 2002, pp. 127-129)

	 ในนิราศสุราษฎร์ธานี ประชาชนในพื้นถิ่นประกอบเกษตรกรรม ท�ำไร่ ท�ำนา  

ท�ำน�้ำตาลโตนด และท�ำประมง กวีกล่าวถึงการท�ำน�้ำตาลโตนดของชาวบ้านอ�ำเภอท่าฉาง

ค่อนข้างละเอียดว่า ผู้ชายจะแบกพะองไปประกบพาดกับต้นโตนด หิ้วกระบอกปีนขึ้นไป

รองรบัน�ำ้จากต้นตาล น�ำมาเคีย่วจนเป็นน�ำ้ตาลแขง็หรอืน�ำ้ตาลปึก แล้วน�ำไปขายได้ราคาดี 

ส่วนชาวบ้านที่เป็นชาวประมง จะใช้เรือเล็กออกทะเลหาปลาหาหอย ส่วนนักธุรกิจนายทุน 

ก็ประกอบกิจการเรือเฟอร่ีข้ามฟากจากแผ่นดินใหญ่ไปยังเกาะใหญ่ คือ เกาะสมุย  

ดังบทประพันธ์ว่า     
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	         ไปท่าฉางห่างอีกนิดทางทิศเหนือ	 ไม่รกเรื้อเรือนบ้านย่านเคหา

	 ราษฎรมากมายท�ำไร่นา		  มีสินค้าขึ้นชื่อคือน�้ำตาล

	 พวกผู้ชายแข็งกว่าท่าขยัน		  แทบทุกวันแบกพะองไปตรงฐาน

	 ประกบต้นโตนดที่โปรดปราน		  ปีนทะยานห้อยกระบอกไม่หลอกตา

	 ขึ้นไปรองน�้ำหวานแห่งตาลเชื้อ		  เคี่ยวจนเนื้อเหนียวแน่นดุจแผ่นผา

	 แล้วก็น�ำออกขายได้ราคา		  ได้เงินตราเลี้ยงครอบครัวอยู่ทั่วกัน

			   .................................................	

	        เห็นเรือเล็กไปมาหาปลาหอย	 เที่ยวแล่นลอยเรียบเรียงเคียงขนาน

	 เฟอรี่แล่นล่องโหนโจนทะยาน		  เปรียบช้างคลานเหยียบคลื่นฝืนพะวง

					     (Jantharamphorn, 2002, pp. 96-97)

	 2.2 สารัตถะวัฒนธรรม 

	 วัฒนธรรม หมายถึง แบบอย่างการด�ำรงชีวิตที่กลุ่มหนึ่งก�ำหนดขึ้นและยึดถือ 

ร่วมกัน ประกอบด้วยวัสดุเครื่องใช้ไม้สอย ระเบียบกฎเกณฑ์ แบบแผนวิธีการ ความคิด 

ความเชื่อ ความหมายและคุณค่าที่คนในกลุ่มนั้นรับรู้ร่วมกันและร่วมใช้ เพื่อการอยู่รวมกัน

เป็นกลุ่ม ทีม่ลีกัษณะเฉพาะแยกได้จากกลุม่อ่ืน (Saihoo, 2019, pp. 1-6) จากการวิเคราะห์

วรรณกรรมนิราศพื้นถ่ินท้ัง 4 เรื่อง พบว่าในภาพรวมมีสารัตถะวัฒนธรรมที่เห็นได ้

อย่างชัดเจน 4 ด้าน ได้แก่ ศาสนาและคติความเชื่อ ประเพณี อาหาร งานศิลปกรรม มีราย

ละเอียดดังนี้

	 2.2 .1 ศาสนาและคติความเชื่ อ  สั งคมไทยมีความเช่ือและศาสนา 

ปะปนกนัหลายแบบ บางครัง้แยกไม่ออกว่าเป็นศาสนาใด ความเชือ่ด้ังเดมิเรือ่งผสีางเทวดา

ยังคงอยู่ และปรับเข้ากับสภาพความเปลี่ยนแปลงทางสังคม ส่วนศาสนาพราหมณ์กับ 

พุทธก็ได้รับจากอินเดียมาต้ังแต่โบราณ (Assavavirulhakarn, 2011, pp. 294-295)  

จากการศึกษาวรรณกรรมนิราศทั้ง 4 เรื่อง พบว่าสารัตถะศาสนาและคติความเชื่อนั้น 

เกี่ยวกับข้องศาสนาพุทธ ศาสนาพราหมณ์ และความเชื่อดั้งเดิม โดยน�ำเสนอความเชื่อ 

และการนบัถอืผ่านสิง่ก่อสร้างประเภทวงั วดั และเจดย์ีบรรจพุระธาต ุมปีรากฏในวรรณกรรม

นิราศทั้ง 4 เรื่อง หากแต่มีลักษณะเด่นแตกต่างกัน อาจเป็นเพราะบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรมของแต่ละท้องถิ่นแตกต่างกัน 

	 นิราศกรุงเทพมหานคร กวีกล่าวถึงศาสนาและความเชื่อผ่านพระบรมหาราชวัง

กับวัดไว้ละเอียดชัดเจนกว่านิราศเรื่องอื่น ด้วยว่ากรุงเทพมหานครเป็นเมืองหลวง  
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มคีวามรุง่เรอืงทางวฒันธรรมทางด้านงานสถาปัตยกรรมมากกว่าภูมภิาคอืน่ เช่น ในพระบรม

มหาราชวังมีวัดพระศรีรัตนศาสดาราม ปราสาทพระเทพบิดร อุโบสถซ่ึงมีพระแก้วมรกต 

อยู่ภายใน พระศรีรัตนเจดีย์สีทองสององค์ และรูปปั้นยักษ์ยืนเด่นตระหง่าน และที่ 

วดัพระเชตพุนวมิลมงัคลารามหรอืวดัโพธิ ์กวกีล่าวถงึพระมหาเจดย์ีส่ีรชักาลซึง่เป็นมหาเจดย์ี

ขนาดใหญ่ 4 องค์ พระวิหารที่งดงามอันมีพระพุทธไสยาสน์องค์ใหญ่อยู ่ภายใน  

ดังบทประพันธ์ว่า 

	 วัดพระศรีรัตนศาสดาราม		  กระเดื่องนามคู่ฟ้าคู่บารมี

	 ปราสาทพระเทพบิดรอมรรัตน์ 		  บรมรูปแปดกษัตริย์สถิตศรี

	 รูปปั้นสัตว์หิมพานต์ชั้นไพที  		  วันทนีพระเทพบิดรไทย

	 อุโบสถพรายแพร้วด้วยแก้วสี  		  องค์มณีรัตนาเจิดจ้าใส

	 พระแก้วเกศแก้วทรงแก้วดวงใจ 		 คุ้มฉัตรชัยแก้วกษัตริย์ทุกรัชกาล

			   .................................................	

	        เจดีย์ทองสององค์ทรงคุณค่า 	 ขอยักษาระวังไว้มิให้สูญ

	 เฝ้าสมบัติวัดพระศรีฯ ทวีคูณ 		  ให้เพิ่มพูนศรีสง่าแห่งธานี

			   .................................................	

	        ออกจากวังชมวัดถัดถนน 		 วัดพระเชตุพนวิมลสถาน

	 พระเจดีย์สี่กษัตริย์สี่รัชกาล 		  พระวิหารงามตาศาลาราย

	 ประนมกราบพระพุทธไสยาสน์ 		 สองพระบาทประดับมุกดูสุกฉาย

	 มงคลร้อยแปดประการอ่านอุบาย 	 เป็นลวดลายงามวิจิตรงามติดตา

					     (Suwannathada, 2002, pp. 3-4)

	 ในนิราศเชียงราย กวีกล่าวถึงพระธาตุและวัดซึ่งมีข้อสังเกตว่า ในพื้นที่ของ 

บางวัดมีพระธาตุอยู่ในอาณาบริเวณ พระธาตุบางแห่งก็มิได้อยู่ในพื้นที่วัด ได้แก่ พระบรม

ธาตุเจดีย์ศรีนครินทรามหาสันติคีรี พระธาตุดอยดุง และพระธาตุดอยเวา ส่วนวัดที่กวี 

กล่าวถึง เช่น วัดพระสิงห์ซึ่งเคยเป็นที่ประดิษฐานพระพุทธสิหิงค์ วัดพระแก้วซึ่งเคยเป็นที่

ประดิษฐานพระแก้วมรกต ตัวอย่างบทประพันธ์ว่า 

	        พระบรมธาตุเจดีย์ศรีนครินทร์  	 เหนอืพรหมมนิทร์สเีหลอืงทองส่องโลกสาม

	 สันตคีรีพิทักษ์ป่าสืบอาราม		  ชาวโลกติดตรึงนามยามเหลียวดู

	 แดนพระธาตุดอยตุงสูงเสียดฟ้า 		 ขอเทพพาเพลงขลุ่ยโหมประโคมเสียง

			   .................................................	
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	        วัดพระธาตุดอยเวายอดเขาสูง  	 ลูกหลานจูงปู่ย่ามาดื่มด�่ำ

			   .................................................	

	        ผ่านเที่ยววัดพระสิงห์...ผ่องอุโบสถ 	 น้อมประณตศิลป์ล้านนาครั้งย่าปู่

	 ประดุจเทพรังสรรค์มือชั้นครู 		  หยุดยืนดูแดนเก่าเจ้ามหาพรหม

	 เคยประดิษฐานพระพุทธสิหิงค์ 		 ทุกทุกสิ่งสัมผัสใจได้เหมาะสม

	 ไม่ว่าหลับหรือตื่นล้วนชื่นชม  		  บนโลกกลมก็ยังมีที่บูชิต 

	 ลุถนนไตรรัตน์เข้าวัดพระแก้ว  		  ยลแสงแพร้วพระหยกล�้ำงามไพสิฐ

	 ฟ้าเคยผ่าเจดีย์ดั่งนิรมิต 		  ทวยราษฎร์พิศพระแก้วมรกตก�ำหนดชัด

	 ครั้งเจ้าสามฝั่งแก่นครองแคว้นเหนือ  	 พระแก้วเกื้อปกเกศเศวตฉัตร

	 เคลื่อนสู่กรุงสูงส่งมงคลพิพัฒน์  		 องค์จ�ำลองเคียงจังหวัดนมัสการ

					     (Bunsom, 2002, p. 11)

	 ในนริาศอบุลราชธาน ีกวกีล่าวถงึวดัมากกว่านริาศเชยีงราย นริาศสรุาษฎร์ธานี 

และนิราศกรุงเทพมหานคร แต่เนื้อหาท่ีกล่าว ไม่ละเอียดเท่านิราศกรุงเทพมหานคร  

กวีจะกล่าวถึงลักษณะเด่นของบางวัดเพียงสั้นๆ เช่น วัดศรีอุบลรัตนาราม และวัด 

สุปัฏนาราม เป็นต้น ส่วนที่วัดป่าพง กวีกล่าวถึงอย่างละเอียดว่าเป็นวัดที่จ�ำพรรษาของ 

พระโพธิญาณเถร (ชา สุภฺทฺโท) หรือหลวงพ่อชา แม้ท่านจะละสังขารไปแล้ว ศิษยานุศิษย์

ได้สร้างเจดีย์บรรจุอัฐิธาตุของท่าน รวมท้ังสร้างหุ ่นข้ีผึ้งองค์ท่านเอาไว้ให้ประชาชน 

ได้สักการะบูชา ดังบทประพันธ์ว่า  

		
	          วกมาวัดศรีอุบลฯ ยลพระแก้ว	 งามเพริศแพร้วเรื่อเรืองแก้วเหลืองใส

	 พระแก้วบุษราคัมผ่องอ�ำไพ		  ชนกราบไหว้บูชามาช้านาน

			   .................................................		

	        วัดสุปัฏนารามนามอุโฆษ		  ด้วยมีโบสถ์โดดเด่นเป็นสง่า

	 เป็นศิลป์จีนยุโรปแทรกงามแปลกตา	 คงคุณค่าสุขุมทุกมุมมอง

			   .................................................

	        ถึงบ้านก่อก่อธรรมอันล�้ำเลิศ	 บ้านก่อเกิดพุทธบุตรวิสุทธิ์ค่า

	 ดวงแก้วแห่งบ้านก่อหลวงพ่อชา		 เป็นศูนย์รวมศรัทธาวัดป่าพง

	 วัดป่าพงดงธรรมสมค�ำกล่าว		  ยินเรื่องราวชาวพุทธวิสุทธิสงฆ์

	 ถึงหลวงพ่อจากไปไม่ยืนยง		  ธรรมยังคงคุณค่าสง่างาม
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	 เข้าไปกราบเจดีย์ที่ไว้ธาตุ		  บรรยากาศเงียบสนิทจนจิตหวาม

	 แล้วไปชมหุ่นขี้ผึ้งคะนึงความ		  ถึงเมื่อยามหลวงพ่ออยู่คู่เคียงวัด

	 เหล่าศรัทธาน้อยใหญ่ทั้งไทยเทศ		 น้อมถือเพศสมณะปฏิบัติ

	 เป็นลูกศิษย์หลวงพ่อชาอยู่ป่าชัฏ	 ต่างเคร่งครัดค�ำครูมิรู้คลาย

					     (Janphen, 2002, pp. 125-126)

 	 นริาศสรุาษฎร์ธาน ีมเีนือ้หากล่าวถงึวดั พระบรมพระธาต ุและรปูเคารพในศาสนา

พราหมณ์ไว้หลายแห่ง ท้ังท่ีอ�ำเภอพุนพิน อ�ำเภอคีรีรัฐนิคม อ�ำเภอเวียงสระ อ�ำเภอไชยา 

และอ�ำเภอท่าชนะ ส�ำหรบัทีอ่�ำเภอไชยา กวกีล่าวว่าเป็นเมอืงเก่าสมยัศรวีชิยั มพีระบรมธาตุ

ส�ำคัญคือพระบรมธาตุไชยา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรง

พบพระปฏิมาโพธิสัตว ์อวโลกิเตศวรท่ีเมืองไชยา แล้วอัญเชิญไปประดิษฐานไว้ที่

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร นอกจากนี้ กวีกล่าวถึงวัดส�ำคัญที่อ�ำเภอไชยา คือ สวน

โมกขพลาราม เป็นศูนย์รวมการศึกษาเผยแผ่ธรรมะในระดับชาติและนานาชาติ ดังบท

ประพันธ์ว่า     

	        ขึ้นไปเหนือเพื่อเที่ยวเลี้ยวไถล	 อ�ำเภอไชยานิเวศน์ที่เขตขัณฑ์

	 เป็นเมืองเก่าเบาราณมานานครัน	 ย้อนถึงขั้นธานีศรีวิชัย

	 มีพระบรมธาตุผงาดยอด		  งามตลอดกระทบช่วงดวงไถง

	 กรมด�ำรงฯ นักปราชญ์ของชาติไทย	 สุดดีใจได้พบพระปฏิมา

	 อวโลกิเตศวรโพธิสัตว์			  องค์สันทัดเอกอร่ามงามหนักหนา

	 ทรงรีบรุดลงจากหลังคชา		  ชูวันทาน�ำมุ่งสู่กรุงไกร

	 เยี่ยมสวนโมกข์พลารามนามอาวาส	 ท่านพุทธทาสเคยพ�ำนักอาศัย

	 เผยแพร่ธรรมน�ำชีวิตมอบจิตใจ		  จนก้าวไกลศาสนาอยู่ถาวร

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 97)

	 2.2.2 ประเพณี จากที่ได้วิเคราะห์สารัตถะเกี่ยวกับประเพณีในวรรณกรรมนิราศ

พื้นถิ่นทั้ง 4 เรื่อง พบว่านิราศเชียงรายกับนิราศอุบลราชธานเีท่านั้นที่กวีกล่าวถึงประเพณี

ในเฉพาะพื้นถิ่นและประเพณีร่วมของสังคมไทย

	 ในนิราศเชียงราย กวีกล่าวถึงประเพณีไหว้สาแม่ฟ้าหลวง เป็นประเพณีประจ�ำปี

ของพ้ืนถิ่นจังหวัดเชียงราย จัดขึ้นเพื่อน ้อมร�ำลึกพระมหากรุณาธิ คุณในสมเด็จ 

พระศรีนครินทราบรมราชชนนี ดังบทประพันธ์ว่า
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	         แต่ละปีมีไหว้สาแม่ฟ้าหลวง	 ราษฎร์ทั้งปวงปลาบปลื้มยิ่งพระมิ่งขวัญ

	 ขบวนแห่สักการะร่วมประชัน		  ตุงสะบัดสู่สวรรค์วันทนา 

					     (Bunsom, 2002, p. 12)

	 นอกจากนี้ ในนิราศเชียงราย กวียังกล่าวถึงประเพณีสงกรานต์ ซึ่งเป็นประเพณี

ไทยที่โดยทั่วไปจะจัดกันทั่วทุกภูมิภาค แต่ที่จังหวัดเชียงรายกวีกล่าวถึงงานประเพณี

สงกรานต์ที่อ�ำเภอเชียงของ ดังบทประพันธ์ว่า

	         ร่วมสงกรานต์งานบุญเบิกบายศรี	 เมืองเก่ามีอาถรรพณ์ยากผันกลับ

	 วัฒนธรรมเผ่าไทได้ซึมซับ		  ม่อนทรายมานเหมาะส�ำหรับประทับใจ 

					     (Bunsom, 2002, p. 14)

	 ในนริาศอบุลราชธาน ีกวกีล่าวถงึประเพณแีห่เทยีนพรรษาเนือ่งในวนัเข้าพรรษา 

ซึ่งจัดที่ทุ่งศรีเมือง ครั้นถึงวันออกพรรษาก็จัดประเพณีไหลเรือไฟ ดังบทประพันธ์ว่า

	 		

	        ทุ่งศรีเมืองวันนี้มีปรับเปลี่ยน	 ยามแห่เทียนพรรษาสง่าสม 

			   .................................................	

	 เที่ยวอุบลลือเลื่องเมืองเมธี		  ประเพณีเก่าแก่ไม่แพ้ใคร

	 ทั้งแห่เทียนพรรษาพาสุขสันต์		  จิตตั้งมั่นในธรรมที่สดใด

	 อีกแข่งเรือลิ่วล่องดูว่องไว		  ไหลเรือไฟสืบสานธารนที	

					     (Janphen, 2002, pp. 125, 132)

	 ส่วนเทศกาลสงกรานต์ท่ีจังหวัดอุบลราชธานี กวีกล่าวไว้ในนิราศอุบลราชธานี 

ว่า วัดศรีอุบลรัตนาราม ในอ�ำเภอเมืองอุบลราชธานี จะอัญเชิญพระแก้วบุษราคัมลงมา 

สรงน�้ำ ดังบทประพันธ์ว่า

	        วกมาวัดศรีอุบลฯ ยลพระแก้ว	 งามเพริศแพร้วเรื่อเรืองแก้วเหลืองใส

	 พระแก้วบุษราคัมผ่องอ�ำไพ		  ชนกราบไหว้บูชามาช้านาน

	 พอเมษาฯ เชิญลงให้สรงน�้ำ		  ก็ชื่นฉ�่ำน�้ำปรุงจรุงหวาน

	 สรงน�้ำพระกับอนงค์วันสงกรานต์ 	 ยังเบิกบานน�้ำพรมให้ร่มเย็น

					     (Janphen, 2002, p. 125)
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	 2.2.3 อาหาร เมื่อได้พิจารณาแยกแยะสารัตถะเกี่ยวข้องกับอาหารกินจาก

วรรณกรรมนิราศทั้ง 4 เรื่อง พบว่าในนิราศกรุงเทพมหานคร กวีไม่กล่าวถึงอาหาร  

ส่วนวรรณกรรมนิราศอีก 3 เรื่อง คือ นิราศเชียงราย นิราศสุราษฎร์ธานี และนิราศ

อบุลราชธาน ีกวกีล่าวไว้ค่อนข้างชดัเจน โดยอาหารแต่ละชนดิเป็นอาหารประจ�ำพืน้ถิน่หรอื

ส่วนใหญ่พบในพื้นถิ่นนั้นๆ โดยตรง 

	 จังหวัดสุราษฎร์ธานีมีพื้นที่ติดชายทะเล ดังนั้นเน้ือหาเกี่ยวกับอาหารการกินใน

นิราศสุราษฎร์ธานีท่ีกวีกล่าวถึง เป็นอาหารทะเลท่ีเรียกว่า “ซีฟูด” อาทิ ปลา และปู 

นอกจากนี้ยังมีอาหารจ�ำพวกเนื้อที่คนไทยส่วนใหญ่รู้จัก คือ “หมูหัน” ส่วนผลไม้ที่เป็น

เอกลักษณ์ของท้องถิ่นและปรากฏอยู่ในค�ำขวัญประจ�ำจังหวัด คือ “เงาะโรงเรียน” ที่ 

อ�ำเภอบ้านนาสาร มีเนื้อแน่น รสชาติหวานจับใจ ดังบทประพันธ์ว่า 

	        ร้านอาหารมากมีแบบซีฟูด	 จัดครบสูตรปลาปูถึงหมูหัน

			   .................................................	

	        บ้านนาสารอ�ำเภอหนึ่งในเขตแขวง	 อันเป็นแหล่งเงาะพันธุ์อันยิ่งใหญ่

	 เงาะโรงเรียนกล่าวกันเป็นพันธุ์ไทย	 ด้วยเนื้อในแน่นหวานซาบซ่านทรวง

					     (Jantharamphorn, 2002, pp. 95-96)

	 ที่ดอยแม่สลอง หมู่บ้านสันติคิรี ต�ำบลแม่สลองนอก อ�ำเภอแม่ฟ้าหลวง จังหวัด

เชียงราย มีคนพื้นถิ่นเป็นกลุ่มชาติพันธุ์จีนฮ่อ โยกถิ่นมาจากมณฑลยูนนานของจีน ชาวจีน

ฮ่อจึงประกอบอาหารท่ีเป็นเอกลักษณ์ คือ หม่ันโถว รับประทานคู่กับกับขาหมู เป็นสูตร 

พื้นถิ่นที่ได้ต้นต�ำหรับมาจากยูนนาน ดังน้ันในนิราศเชียงราย กวีจึงกล่าวถึงอาหารชนิดนี้ 

และชาวจีนฮ่อก็ปลูกชาเขียวด้วย น่าจะปลูกไว้ชงดื่มเองและส่วนหนึ่งก็แบ่งขาย นอกจากนี้ 

กวียังกล่าวถึงปลาบึก รสชาติหวานมัน ที่อ�ำเภอเชียงของ ดังบทประพันธ์ว่า 

	        ปลื้มหมั่นโถวขาหมูคู่ส�ำรับ		 ต้นต�ำหรับยูนนานล้วนชวนปะ

	 ชาวจีนฮ่อสร้างหมู่บ้านผูกพันธะ		 ร่วมปลูกคละชาเขียวทั่วเขตคาม

			   .................................................	

	 ครั้นเข้าเขตเชียงของมองบ้านเรือน 	 ล�ำน�้ำโขงรับแสงเดือนต่างเพื่อนแท้

	 ลิ้มรสชาติหวานมันพันธุ์ปลาบึก		 เก็บบันทึกความภูมิใจถึงวัยแก่

					     (Bunsom, 2002, pp. 13-14) 
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	 ในนริาศอบุลราชธาน ีกวกีล่าวถงึอาหารการกนิของชาวพืน้ถิน่ไว้อย่างหลากหลาย 

อาทิ ในพื้นที่อ�ำเภอเมือง มีอาหารขึ้นชื่อ คือ ไก่ย่าง และปลาเผา โดยปลาที่จะน�ำมาเผานี้ 

ยังเป็นปลาเป็น พ่อค้าแม่ขายจะน�ำมาขังไว้ก่อน ครั้นลูกค้าส่ังรายการอาหารนี้ จึงน�ำ 

ปลานั้นมาเผาไฟ ดังบทประพันธ์กล่าวว่า   

	        จึงเลี้ยวรสออกไปสายบายพาส	 มุ่งสู่หาดคูเดื่อเพื่อภักษา

	 แหล่งไก่ย่างปลาเผาเรารู้มา		  อยู่เชิงท่าริมน�้ำชุมฉ�่ำเย็น

	 เขาปลูกแพเรียงรายตามชายฝั่ง		  ให้นอนนั่งคลายร้อนพักผ่อนเล่น

	 ที่ในซุ้มร้านค้าขังปลาเป็น		  พี่มองเห็นเขาเอาไปเผาไฟ

					     (Janphen, 2002, p. 126)

	 นอกจากนี้ ในนิราศอุบลราชธานี กวีกล่าวว่าที่อ�ำเภอเขื่องใน มีท่าน�้ำที่ริม 

แม่น�้ำชี มีอาหารการกินหลากหลาย แม่ค้าขายอยู่ท่ัวไป ได้แก่ ไก่ย่าง มะพร้าวเผา และ

ข้าวหลาม ส่วนอาหารส�ำคัญซึ่งเป็นของฝากจากเมืองอุบลราชธานี คือ ไส้กรอกอีสานและ

หมูยอ ดังบทประพันธ์ว่า

	        ไก่ย่างจ้า ซื้อไหม จ๊ะไก่ย่าง	 แม่ค้าต่างยื่นไก่ให้ถึงที่

	 มะพร้าวเผาข้าวหลามด้วยช่วยซื้อที	 เฝ้าเซ้าซี้นี่กระไรไม่เลิกรา

			   .................................................	

	 ทั้งไส้กรอกหมูยอก็มากมี		  ฝากคนดีที่รอไม่ทรมาน

					     (Janphen, 2002, pp. 131-132)

	 2.2.4 งานศิลปกรรม พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 อธิบาย

ว่า ศิลปกรรม หมายถึง สิ่งที่เป็นศิลปะหรือสิ่งที่สร้างสรรค์ขึ้นเป็นศิลปะ (Royal Institute, 

2013, p. 1144) จากทีไ่ด้วเิคราะห์สารตัถะในด้านศลิปกรรมในวรรณกรรมนริาศพืน้ถ่ินร่วม

สมัยทั้ง 4 เรื่อง พบว่านิราศเชียงรายกับนิราศอุบลราชธานีเท่านั้น ที่กวีกล่าวถึงงาน

ศิลปกรรมในพื้นถิ่น ส่วนนิราศกรุงเทพมหานครและนิราศสุราษฎร์ธานี ไม่พบเนื้อหาที่

กล่าวถึงงานศิลปกรรมในท�ำนองนี้

	 ในนิราศเชียงราย มีเนื้อหาเด่นเกี่ยวกับศิลปกรรมประเภทศิลปะการแสดงดนตรี

และนาฏศิลป์อันเป็นเอกลักษณ์ ดนตรีท่ีแสดงคือสะล้อ ซอ ซึง และกลองสะบัดชัย ส่วน

นาฏศิลป์หรือศิลปะการร่ายร�ำ คือการฟ้อนสาวไหม ดังบทประพันธ์ว่า
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	         แว่ว สะล้อ ซอ ซึง ตราตรึงสถิต	 สัมผัสห่วงแห่งชีวิตน่าพิสมัย

	 เสียงกลองบรรเลงเพลงสะบัดชัย		 ก้องทั่วทิศสะท้านใจหาใดปาน

	 งามสาวไหมเหมือนทอผ้ามาร่ายฟ้อน	 ร่างพลิว้อ่อนฟ้อนผางประทปีโลมทพิย์สถาน

	 จึงผองชนรักเชิดชูอยู่นับนาน		  เป็นขุมทรัพย์แผ่ไพศาลคู่กาลปี 

					     (Bunsom, 2002, p. 11)

	 ในนิราศอุบลราชธานี กวีกล่าวถึงงานศิลปกรรมประเภทศิลปะหัตถกรรมเครื่อง

ทองเหลืองของชาวบ้านปะอาว อันเป็นเอกลักษณ์ของชุมชนบ้านปะอาว ต�ำบลปะอาว 

อ�ำเภอเมืองอุบลราชธานี ท�ำด้วยมือทุกข้ันตอน ไม่ใช้เครื่องจักรใด นับว่าเป็นเสน่ห์ที่อุดม

คุณค่ายิ่ง ดังบทประพันธ์ว่า

	          จนถึงบ้านหนองขอนมีขอนใหญ่	 รถแล่นไปอีกประเดี๋ยวก็เลี้ยวขวา

	 บ้านปะอาวเก่าเก่าแต่ไรมา		  เขาบอกว่าหัตถกรรมล�้ำค่านัก

	 เครื่องทองเหลืองขึ้นชื่อลือกระฉ่อน	 ทุกขั้นตอนท�ำได้ไร้เครื่องจักร

	 ชนซื้อหาเพราะเห็นเป็นเอกลักษณ์	 ได้ตระหนักคุณค่าน่าภูมิใจ	

					     (Janphen, 2002, p. 127)

   	 3. สารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วยการมองเห็น

	 สรรพสิง่อนัมอียูใ่นโลกและจกัรวาล มทีัง้สิง่ทีม่องเหน็ด้วยดวงตา และส่ิงทีด่วงตา

มองไม่เห็น สรรพสิ่งประการหลังน้ี มิอาจปฏิเสธได้ว่าไม่มีจริง สังคมไทยทุกระดับยังคง 

มีความเชื่อเรื่องเร้นลับ เรื่องที่มองไม่เห็น ความเชื่อเช่นนี้ ก่อให้เกิดรูปเคารพ ประเพณี 

และพิธีกรรมท่ีหลากหลาย ด้วยเหตุน้ีในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง คือ 

นิราศเชียงราย นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศสุราษฎร์ธานี  

จึงปรากฏเนื้อหาที่กล่าวถึงเทพหรือผีศักดิ์สิทธิ์ บุคคลซึ่งล่วงลับไปแล้ว

	 เนือ้หาทีก่ล่าวถงึเทพหรอืผศีกัดิส์ทิธิป์รากฏอย่างชดัเจนในนริาศกรงุเทพมหานคร 

กล่าวถึงพระเสื้อเมืองพระทรงเมือง และพระกาฬไชยศรี ดังนี้

	        เริ่มลัดเลาะเกาะรัตนโกสินทร์ 	 หลักแผ่นดินหลักเมืองประเทืองสถาน

	 พระเสื้อเมืองทรงเมืองเรืองโอฬาร 	 ทั้งพระกาฬไชยศรีที่คุ้มครอง 

					     (Suwannathada, 2002, p. 3)
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	 ส�ำหรับบคุคลในสถานภาพต่างๆ ได้แก่ พระสงฆ์ พระมหากษตัรย์ิและพระราชวงศ์ 

และบุคคลธรรมดา เมื่อครั้งที่ชีวิตยังด�ำรงอยู่ ได้ประกอบคุณงามความดี จนเป็นที่ยอมรับ

นับถือหรือได้รับการยกย่อง ครั้นเมื่อล่วงลับไปแล้ว คุณงามความดีนั้นยังคงอยู่และเป็นสื่อ

น้อมน�ำให้คนรุ่นหลังได้กล่าวขานถึงอย่างใดอย่างหนึ่งหรือหลายอย่าง เนื้อหาเช่นนี้ปรากฏ

อย่างครบถ้วนในวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง

	 ตวัอย่างเช่นนริาศสรุาษฎร์ธานไีด้กล่าวถงึพระอรยิสงฆ์ท่านส�ำคญัของจงัหวดัคอื

พระธรรมโกศาจารย์ หรือที่รู้จักในนามพุทธทาสภิกขุ แห่งสวนโมกขพลาราม อ�ำเภอไชยา 

ท่านเผยแผ่ธรรมะจนเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก ดังบทประพันธ์ว่า

	      เยี่ยมสวนโมกข์พลารามนามอาวาส	 ท่านพุทธทาสเคยพ�ำนักพักอาศัย

	 เผยแพร่ธรรมน�ำชีวิตมอบจิตใจ		  จนก้าวไกลศาสนาอยู่ถาวร

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 97)

	 เนื้อหาในท�ำนองเดียวกันของนิราศอุบลราชธานี ได้กล่าวถึงพระอริยสงฆ์ 

ท่านส�ำคัญ ได้แก่ หลวงปู่ค�ำคะนิง จุลมณี แห่งวัดถ�้ำคูหาสวรรค์ อ�ำเภอโขงเจียม แม้ท่าน 

ดับขันธ์ไปแล้ว แต่สรีระสังขารไม่เน่าเปื่อย หลวงพ่อชาหรือพระโพธิญาณเถร แห่งวัดหนอง

ป่าพง อ�ำเภอวารินช�ำราบ เป็นศูนย์รวมความศรัทธาของพุทธศาสนิกชน และหลวงปู่มั่น  

ภรูทิตฺโฺต หรอืพระครวูนิยัธร มสี�ำนกัสงฆ์อนัร่มเยน็ เงยีบสงบ เหมาะส�ำหรบัการนัง่วปัิสสนา 

บทประพันธ์มีว่า

	        องค์หลวงปู่ค�ำคะนิงพริ้งอ�ำไพ	 งามละไมไม่เปื่อยเน่าให้เขาเมิน

	 จึงทั้งผู้ศรัทธาบรรดาศิษย์		  คิดประดิษฐ์โลงแก้วไม่เคอะเขิน

	 ประชาชนบูชามาชมเพลิน		  ทั้งยืนเดินทั่ววัดจัดไว้ดี

			   .................................................	

	        ถึงบ้านก่อก่อเกิดธรรมอันล�้ำเลิศ 	 บ้านก่อเกิดพุทธบุตรวิสุทธิ์ค่า

	 ดวงแก้วแห่งบ้านก่อหลวงพ่อชา		 เป็นศูนย์รวมศรัทธาวัดป่าพง

			   .................................................	

	 ส�ำนักสงฆ์หลวงปู่มั่นขวัญพิไล 		  เย็นหทัยเงียบสงัดวิปัสสนา 

					     (Janphen, 2002, pp. 126, 129)
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	 พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับสังคมไทยมาช้านาน 

ทุกภูมิภาคของไทย ทั้งภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ภาคกลาง และภาคใต้  

มีความเจริญรุ่งเรืองได้ ก็ด้วยพระมหากรุณาธิคุณของพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์  

กวีผู้ประพันธ์นิราศเชียงราย นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศ

สุราษฎร์ธานี ต่างซาบซ้ึงในพระมหากรุณาธิคุณดังกล่าวเป็นอย่างดี แม้พระองค์เสด็จ 

สู่สวรรคาลัยแล้ว แต่กวีก็มิลืมที่จะกล่าวถึง

	 ตวัอย่างเช่นนริาศสรุาษฎร์ธาน ีเมือ่กวเีดนิทางไปถงึอ�ำเภอเกาะพะงนั กก็ล่าวถงึ

พระบาทสมเด็จพระพุทธเจ้าหลวง หรือรัชกาลที่ 5 ดังความว่า

	        ธารเสด็จเป็นธารละหานห้วย	 พอจะช่วยให้เพลิดเพลินเกินประสงค์

	 สมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ จักรีวงศ์	 เสด็จสรงถึงสองครั้งเมื่อยังมี

	 ทรงจารึก จ.ป.ร.ย่อลิขิต		  สกัดติดก้อนหินในถิ่นที่

	 อยู่จีรังยั่งยืนพื้นปฐพี			  ตลอดปีกัปกัลป์นิรันดร์กาล	

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 99)

	 ในนริาศกรงุเทพมหานคร กวกีล่าวถงึปฐมกษตัรย์ิแห่งราชวงศ์จกัรว่ีา “พระพทุธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรงรวมชาติรวมสยามงามสง่า” ส่วนนิราศเชียงราย กวีกล่าวถึง

แม่ฟ้าหลวงหรือสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี พระนามของพระองค์ขจรขยายไป

ทั่วผืนแผ่นดินเชียงรายว่า “แม่ฟ้าหลวงลือระบิลยินทั่วแนว” (Bunsom, 2002, p. 12) 

กล่าวถงึพ่อขนุเมง็รายมหาราช พระมหากษตัริย์ผูส้ร้างเมอืงเชียงรายว่า “ไหว้พ่อขนุเมง็ราย

มหาราช” (Bunsom, 2002, p. 14) และกล่าวถึงเจ้าสามฝั่งแก่น เป็นกษัตริย์ครอบครอง

แคว้นทางภาคเหนือว่า “ครั้งเจ้าสามฝั่งแก่นครองแคว้นเหนือ” (Bunsom, 2002, p. 11)

	 ส�ำหรับบุคคลสามัญชนที่ล่วงลับไปแล้ว หากแต่เคยสร้างชื่อเสียงให้กับบ้านเกิด

เมืองนอน กวีก็ได้กล่าวถึงไว้ด้วย ดังความในนิราศอุบลราชธานีที่กวีกล่าวถึงพรชัย ทอง

บรุาณ ว่าเป็นนกักฬีาได้รบัเหรยีญทองแดงในการแข่งขนักฬีาโอลมิปิก ส่งผลให้อบุลราชธานี

มีชื่อเสียงไปด้วย บทประพันธ์มีว่า

	        ผ่านไปชมสาวสาวกุดข้าวปุ้น	 ชื่อคุ้นคุ้นในจิตรคิดถ้วนถี่

	 คือพรชัย ทองบุราณ ต�ำนานมี		  เขาเป็นวีรบุรุษจุดประกาย

	 โอลิมปิกเหรียญทองแดงแข่งซิดนีย์	 อ�ำเภอนี้คนรู้จักทักความหมาย

	 กุดข้าวปุ้นอยู่คู่พรชัยไม่เสื่อมคลาย	 ขนมจีนอร่อยหลายไม่วายชม

					     (Janphen, 2002, p. 130)



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563104

		  โดยสรุป กล่าวได้ว่าสารัตถะปัจเจกพบกล่าวถึงในนิราศ 2 เรื่อง คือ 

นิราศอุบลราชธานซีึ่งกล่าวถึงเสือในสวนเสือ และนิราศสุราษฎร์ธานทีี่กล่าวถึงเรือเฟอร์รี ่

และเรอืหาปลา ส่วนสารตัถะสงัคมและวฒันธรรมนัน้มสีารตัถะหลกั 2 ประการ คอืสารตัถะ

สังคม จ�ำแนกได้ 3 ประเด็น คือธรรมชาติสาธารณะ สิ่งก่อสร้างสาธารณะ และกลุ่มชน 

กับการด�ำรงชีวิต สารัตถะวัฒนธรรม จ�ำแนกได้ 4 ประเด็น คือ ศาสนาและคติความเชื่อ 

ประเพณี อาหาร และงานศิลปกรรม และสารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วยการมองเห็น  

กวีกล่าวถึงเทพหรือผีศักดิ์สิทธิ์ และบุคคลซึ่งล่วงลับไปแล้ว สารัตถะสังคมและวัฒนธรรม

กับสารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วยการมองเห็น พบในวรรณคดีนิราศทั้ง 4 เรื่อง

	 เปลื้อง ณ นคร กล่าวว่าในการแต่งนิราศนั้น การเลือกสรรความที่จะกล่าว  

กวีต้องเข้าใจหยิบสิ่งเด่นที่เห็นจับใจมากล่าว จะต้องรู้ว่าควรพูดอะไรมากน้อยเพียงใด  

(Na Nakhorn, 1966, p. 20) ท้ังน้ีนอกจากสนองตอบอารมณ์หรือแรงบันดาลใจ 

บางประการของกวี อันเชื่อมโยงมาถึงอารมณ์เพลิดเพลินใจในการอ่านของผู้อ่านแล้ว  

อาจต้องตอบสนองวัตถุประสงค์อย่างอื่นด้วย น่ันคือวัตถุประสงค์ของส�ำนักงาน 

คณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ ผู ้จัดโครงการสร้างสรรค์และเผยแพร่วรรณกรรม 

นิราศเมืองไทย อันเป็นวรรณกรรมร่วมสมัย จ�ำนวน 4 เล่ม คือนิราศเมืองไทย ภาคกลาง 

นิราศเมืองไทย ภาคใต้ นิราศเมืองไทย ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และนิราศเมืองไทย 

ภาคเหนือ เพื่อท�ำนุบ�ำรุงรักษาไว้ซ่ึงศิลปะและวัฒนธรรมพื้นถิ่นไว้เป็นลายลักษณ์อักษร  

อีกประการหนึ่งเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวในพื้นถิ่นไทยไปในตัวด้วย

	 นอกจากนี้ ยังเห็นได้อย่างชัดเจนว่า ในสารัตถะของวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่น 

ร่วมสมยัทัง้ 2 ประการ คอื สารตัถะสงัคมกบัวฒันธรรม กบัสารตัถะเหนอืสภาวะสมัผสัด้วย 

การมองเห็น มีความหลากหลาย เป็นองค์ประกอบส�ำคัญประการหน่ึง ส่งผลให้ 

ตัวบทของวรรณกรรมแต่ละเรื่องมีคุณค่า ให้ความรู ้และความรอบรู ้ต่อผู ้อ่าน ทั้งนี ้

เพราะกวีเป็นผู ้รู ้รอบ รู ้ลึก เพียบพร้อมด้วยคุณวุฒิและวัยวุฒิ มุ ่งที่จะเล่าเรื่องจริง  

เคารพต่อความจริงตามท่ีเป็นจริง ตามท่ีรับรู้มาจริง ตามที่เข้าใจว่าเป็นจริง ตามที่เชื่อ 

เช่นนั้นจริง และตามท่ีรู ้สึกจริง ไม่เล่าเรื่องไปตามความรู้ความเข้าใจที่ตนเองยังไม่ 

กระจ่างชัด (Patoommasoot, 2005, pp. 43-44)

	 วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นท้ัง 4 เรื่อง กวีกล่าวถึงเนื้องหาสังคมและวัฒนธรรม 

หลากหลายมากทีส่ดุ รองลงมาเป็นสารตัถะเหนอืสภาวะสมัผสัด้วยการมองเหน็ และสารตัถะ

ปัจเจกกล่าวถึงน้อยที่สุด เนื่องจากสารัตถะสองประการแรกมีความส�ำคัญที่ช ่วย 
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ยกชูให้ตัวบทนิราศโดดเด่นและมีคุณค่าขึ้นนั่นเอง

รูปแบบการน�ำเสนอสารัตถะของวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร้อยกรองร่วมสมัย

	 สารัตถะของวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง คือ นิราศเชียงราย  

นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศสุราษฎร์ธาน ีกวีประกอบสร้างขึ้น

อย่างมีรูปแบบ เมื่อพิจารณาถึงรูปแบบดังกล่าว พบรูปแบบส�ำคัญ 2 ลักษณะ คือ รูปแบบ

ค�ำประพันธ์ และรูปแบบการน�ำเสนอเนื้อหา ดังนี้

	 1. รูปแบบค�ำประพันธ์

	 นิราศเชียงราย นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศ

สรุาษฎร์ธาน ีใช้รปูแบบค�ำประพนัธ์และฉันทลกัษณ์เดยีวกนัคอืกลอนนริาศ ตามแบบอย่าง

กลอนนิราศของสุนทรภู่ ที่เป็นเช่นนี้อาจเพราะกวีเป็นครูอาจารย์หรือท�ำงานที่เกี่ยวข้องกับ

วรรณกรรมไทย ได้ศึกษาได้อ่านงานของสุนทรภู่อย่างศึกษาวิเคราะห์ มิใช่การอ่านผ่าน ๆ

	 รูปฉันทลักษณ์ของกลอนนิราศมีข้อก�ำหนดทั่วไปเหมือนกลอนแปดหรือกลอน

สุภาพทุกประการ กล่าวคือ ค�ำกลอนบทหนึ่งมี 4 วรรค แต่ละวรรคมีค�ำจ�ำนวน 7-9 ค�ำ  

วรรคที่ 1-4 มีชื่อเรียกเฉพาะว่า สดับ รับ รอง และส่ง ตามล�ำดับ ค�ำสุดท้ายของวรรคที่ 2 

หรือวรรครับ บังคับใช้ค�ำท่ีมีเสียงวรรณยุกต์เอก โท หรือจัตวา  และค�ำสุดท้ายของวรรค 

ที่ 4 หรือวรรคส่ง บังคับใช้ค�ำที่มีเสียงวรรณยุกต์ตรีหรือสามัญ 

	 ส่วนลักษณะการใช้ค�ำสัมผัสระหว่างวรรคนั้น บังคับใช้ค�ำสัมผัสระ กล่าวคือ  

ค�ำสดุท้ายของวรรคสดบั ส่งสมัผสัไปยงัค�ำที ่3 หรอื 5 ของวรรครบั และค�ำสุดท้ายของวรรค

รับส่งสัมผัสไปยังค�ำสุดท้ายของวรรครอง และค�ำที่ 3 หรือค�ำที่ 5 ของวรรคส่ง 

	 นอกจากน้ียังมีค�ำสัมผัสบังคับซ่ึงเป็นสัมผัสสระ ใช้เป็นค�ำสัมผัสระหว่างบทด้วย 

กล่าวคือ ค�ำสุดท้ายของบทที่ 1 หรือบทต้น ส่งสัมผัสไปยังค�ำสุดท้ายของวรรครับในบท 

ต่อไป และเมื่อจบบทนิราศ ต้องลงท้ายด้วยค�ำว่า “เอย” มีลักษณะดังแผนผังต่อไปนี้ 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563106

	 จากแผนผังข้างต้น กวียึดตามอย่างเคร่งครัด ไม่มีจุดใดที่ผิดเพี้ยนหรือปรุงแต่งให้

ต่างออกไป ทัง้นีอ้าจเนือ่งจากกวเีป็นครอูาจารย์สอนวชิาภาษาไทยและท�ำงานเกีย่วข้องกบั

งานวรรณกรรม จึงยึดถือแบบอย่างกลอนนิราศของสุนทรภู่เป็นขนบ 

	 ตัวอย่างจากนิราศกรุงเทพมหานคร มีดังนี้

				    	 นิราศเรื่องเมืองฟ้าอนุสรณ์

	 เมืองหลวงงามนามกรุงเทพมหานคร	 อมรรัตนโกสินทร์มหินทรา

	 พระพุทธยอดฟ้ามหาราช		  ทรงรวมชาติรวมสยามงามสง่า

	 จากกรุงธนบุรีเคยมีมา		  พระทรงข้ามเจ้าพระยามาสร้างเมือง

	 .....................................................	 ........................................................

	 นิราศเรื่องเมืองหลวงไม่ห่วงรัก		  ห่วงพิทักษ์ของไทยไทยให้ส่งศรี

	 ให้งามยิ้มงามสยามงามไมตรี		  ฝากความดีให้ลูกหลานสานต่อเอย

				    	 (Suwannathada, 2002, pp. 3, 6)
	

	 ตัวอย่างจากนิราศเชียงราย มีดังนี้

					     ณ แดนหนึ่งเหนือสุดยอดในสยาม

	 คือเสาหลักเรืองโรจน์โบสถ์อาราม	 ชายแดนสามแผ่นดินถิ่นล้านนา

	 เมืองสายหมอกดอกไม้เจ็ดสายน�้ำ	 บุญน้อมน�ำร่วมนิราศเป็นวาสนา

	 เวียงเจียงฮายหวนค�ำเมืองลือเลื่องฟ้า	 ฝากศรัทธาวัฒนธรรมส�ำนึกไทย

			   .................................................	
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	 นิราศเวียงเจียงฮายสายชีวิต		  ฐานสี่เหลี่ยมเศรษฐกิจสัมฤทธิ์ค่า

	 ขวัญเจ้าเอยขวัญคงอยู่คู่นครา		  สืบศรัทธาเสน่ห์เมืองเฟื่องฟเูอย

				    	 (Bunsom, 2002, p. 11, 14)

	 ตัวอย่างจากนิราศสุราษฎร์ธาน ีมีดังนี้

				    	 นิราศเรื่องเฟื่องฝันสรรค์อักษร

	 ต้องห่างเหเคหาให้อาวรณ์		  สู่ดงดอนแดนดินทักษิณไทย

	 เที่ยวสุราษฎร์ธานีที่จังหวัด		  ชมทิวทัศน์พาเพลินตามเนินไศล

	 เสียงบรรเลงเพลงเสน่ห์ฝูงเรไร		  กล่อมจิตใจฉ�่ำชื่นระรื่นเย็น

			   .................................................	

	 บันทึกความตามค�ำพร�่ำแถลง		  หวังแจกแจงเป็นนิราศมาตรฐาน

	 ได้รู้เรื่องสุราษฎร์ธานีสักขีพยาน		 เขียนเป็นสารเกือบครบจบแล้วเอย

					     (Jantharamphorn, 2002, pp. 95, 99)

	 ตัวอย่างจากนิราศอุบลราชธาน ีมีดังนี้

				    	 นิราศเรื่องเมืองอุบลกมลถวิล

	 จ�ำจากแก้วแววฟ้ายุพายุพิน		  เพื่อเยือนถิ่นบัวงามนามระบือ

	 อุบลราชธานีศรีอีสาน			  งามตระการเมืองเก่าเราเชื่อถือ

	 ประเพณีเลิศล�้ำสมค�ำลือ		  ว่านี่คือเมืองนักปราชญ์ฉกาจไกร	

			   .................................................	

	 ขอลาแล้วแคล้วกันในวันนี้		  คงจะมีเวลาปลีกมาอีกหน

	 จารจารึกผนึกไว้ในกมล		  นพดลจบนิราศเมืองปราชญ์เอย

					     (Janphen, 2002, pp. 125, 132)

	 2. รูปแบบการน�ำเสนอเนื้อหา 

	 สารัตถะของวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง คือ นิราศเชียงราย  

นริาศอบุลราชธาน ีนริาศกรงุเทพมหานคร และนริาศสรุาษฎร์ธานี มรีปูแบบการน�ำเสนอ

เนือ้หา 3 ลกัษณะ คอื การบรรยายสภาพลกัษณะกบัการแสดงความคดิเหน็ การเล่าประวตัิ

ความเป็นมา และการร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก ดังนี้
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	 2.1 การบรรยายสภาพลักษณะกับการแสดงความคิดเห็น 

	 การบรรยายสภาพลักษณะรายละเอยีดของสรรพสิง่ทีก่วไีด้พบเหน็นัน้ จะปรากฏ

ควบคู่กับการแสดงความคิดเห็นของกวี ไม่ว่าจะเป็นธรรมชาติ สิ่งก่อสร้าง และพฤติกรรม

ของผู้คน ลักษณะเช่นนี้จะปรากฏในวรรณกรรมนิราศทั้ง 4 เรื่อง 

	 ในนิราศกรุงเทพมหานคร กวีกล่าวถึงเขาดินหรือสวนสัตว์ดุสิต พระต�ำหนัก

จิตรลดารโหฐาน วัดเบญจมบพิตรหลวงพ่อโตที่วัดอินทร์ วัดตรีทศเทพ วัดสามพระยา  

ดังความว่า
 

	 	 ถึงเขาดินเขาใดไม่ชี้ชัด	 แท้สวนสัตว์ดุสิตเด็กติดขรม

	 ทั้งเสือช้างค่างชะนีมีให้ชม		  ชนนิยมเที่ยวสนุกกันทุกวัย

	 พระต�ำหนักจิตรลดารโหฐาน		  งามตระการจักรีศรีสมัย

	 ขอพระองค์ประทับสุขไร้ทุกข์ภัย		 คู่ชาติไทยคู่ฟ้าคู่ธาตรี

	 เดินเลาะลัดวัดเบญจมบพิตร		  ช่างประดิษฐ์หินอ่อนสะท้อนสี

	 พระชินราชงามสง่าคู่ธานี		  คู่บารมีเบญจมหาราชา

	 ย้อนไปทางบางขุนพรหมชมวัดโก้	 หลวงพ่อโตวัดอินทร์สูงสง่า

	 ใกล้วัดตรีทศเทพวิไลตา		  วัดสามพระยาแบบจีนในถิ่นไทย

					     (Suwannathada, 2002, p. 6)

	 นริาศสรุาษฎร์ธาน ีกวบีรรยายสภาพของเกาะสมยุ อนัประกอบด้วยผูค้น โรงแรม

รีสอร์ต อาหารการกิน และพฤติกรรมของผู้คน เม่ือกล่าวถึงรายละเอียดของส่ิงใดแล้ว  

กวีจะแสดงความคิดเห็นไปด้วย ดังความว่า

		  โอ้สมุยเมืองแมนแดนสวรรค์	 ทุกทุกวันฝรั่งพามากันใหญ่

	 แถวตลาดฝรั่งชนปนกับไทย		  ดูดูไปเหมือนเมืองเขาก็ขันดี

	 ตามโรงแรมรีสอร์ตเมื่อเข้าพัก		  คล้ายส�ำนักต่างประเทศเขตวิถี

	 ร้านอาหารผ่านไปในธานี		  คงมีแต่ฝรั่งนั่งประจ�ำ

	 ที่ริมหาดทรายทองก็มองเห็น		  ฝรั่งเป็นทิวแถวมองแล้วข�ำ

	 ผู้หญิงสวมทูพีชกรีดกรายน�ำ		  เที่ยวเดินย�่ำหาดกว้างก้าวย่างไป

	 บ้างลงลุยเล่นคลื่นลื่นถลา		  เหมือนอย่างปลาฉลามโลดกระโดดไหว

	 ขึ้นจากน�้ำโดยพลันมิทันไร		  รีบเดินไปเข้าหาภัตตาคาร

	 สั่งหมูปลามากินไร้ชิ้นผัก		  แม้ต้องควักดอลลาร์ค่าอาหาร

	 ไม่กลัวจนทนทุกข์ทรมาน		  ด้วยว่าฐานเงินตราค่ามั่นคง



Vol.4 No.1 (January - April) 2020			   WIWITWANNASAN 109

	 เราคนไทยใจฝ่อต้องท้อแท้		  ร้องว่าแย่เงินทองของประสงค์

	 ค่าของบาทลดมาน่ามึนงง		  บอกตรงตรงต้องประหยัดแบบกัดฟัน

	 เห็นฝรั่งเขาเป็นอยู่แบบฟูเฟื่อง		  เงินเขาเขื่องจึงอยู่ดีมีสีสัน

	 จะพรรณนาให้มากยิ่งยากครัน		  รีบด้นดั้นเดินดงและพงพี		

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 98)

	 2.2 การเล่าประวัติความเป็นมา

	 การเล่าประวัติความเป็นมาของบ้านเมือง สถานที่ สิ่งก่อสร้าง และธรรมชาตินั้น 

จะพบทั้งในนิราศเชียงราย นิราศอุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศ

สุราษฎร์ธาน ีอันสะท้อนให้เห็นความรู้และความรอบรู้ของกวีได้เป็นอย่างดี

	 นริาศเชยีงราย กวีเล่าถึงประวตัคิวามเป็นมาในการสร้างเมอืงเชยีงรายของพ่อขนุ

เม็งรายมหาราช ดังความว่า

		  ไหว้พ่อขุนเม็งรายมหาราช	 เด่นผงาดอนุสาวรีย์ที่สงบ

	 เย้า กะเหรี่ยง ลีซอ ลื้อ ถือเคารพ	 อีก้อ แม้ว ม้ง นบสยบพระองค์

	 พ่อสร้างบ้านแปงเมืองประเทืองหล้า	 ปีหนึ่งแปดศูนย์ห้าราวฟ้าส่ง

	 ปิ่นปฐมกษัตริย์สร้างราชวงศ์		  ถางป่าพงดอยจอมทองผ่องประไพ

					     (Bunsom, 2002, p. 11)

	 ในนิราศอุบลราชธาน ี เมื่อกล่าวถึงเขื่อนปากมูล กวีก็เล่าถึงประวัติความเป็นมา

ของการเรียกร้องต่อสู้ระหว่างภาครัฐกับภาคประชาชน ดังความว่า

		  มาถึงเขื่อนปากมูลพูนสวัสดิ์	 ทั้งราษฎร์-รัฐต่างประเด็นน่าเป็นห่วง

	 มองกันคนละมุมเลยพุ่มพวง		  จึงประท้วงตลอดปีไม่มีลา

	 รัฐบอกว่ามีประโยชน์มากโภชน์ผล	 แต่บางคนบอกเขื่อนนี้ไม่มีค่า

	 รัฐบอกผลสัมฤทธิ์ผลิตไฟฟ้า		  บางประชาบอกนู่นปลาสูญพันธุ์

	 รัฐบอกใช้ชลประทานการเกษตร		 ชาวบ้านจ่มไม่สมเหตุไม่สร้างสรรค์

	 รัฐกับม็อบคลื่นคลงไม่ตรงกัน		  จูนทั้งวันก็ไม่ติดหงุดหงิดใจ 

					     (Janphen, 2002, p. 130)
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	 นริาศกรงุเทพมหานคร กวเีล่าประวตัคิวามเป็นมาของการสร้างกรงุรตันโกสนิทร์

โดยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ปฐมบรมกษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี  

ดังความว่า  

	          พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช	 ทรงรวมชาติรวมสยามงามสง่า

	 จากกรุงธนบุรีเคยมีมา		  พระทรงข้ามเจ้าพระยามาสร้างเมือง

	 เพราะเมืองเดิมนั้นหันตะวันตก		  พม่ายกมาง่ายมักได้เรื่อง

	 ตะวันออกบางกอกดีที่ประเทือง		 จะฟูเฟื่องโดดเด่นทรงเห็นไกล

	 ศกสองสามสองห้าเมษาฤกษ์		  ประกาศเกริกกรุงเทพธานีใหญ่

	 สถาปนาวงศ์จักรีศรีไผท		  เป็นร่มไทรคุ้มเกล้าอยู่เนานาน

					     (Suwannathada, 2002, p. 3)

	 นริาศสุราษฎร์ธาน ีกวเีล่าประวตัคิวามของค�ำท่ีใช้เรยีกช่ือจงัหวดั “สรุาษฎร์ธาน”ี 

และค�ำเรียกชื่อ “แม่น�้ำตาปี” ว่าเป็นนามพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว ดังความว่า  

	       ย้อนประวัติเมืองงามนามสุราษฎร์ฯ	 พระจอมปราชญ์รามที่หกปกเกศา

	 พระราชทานนามไว้ให้ลือชา		  ประวัติตราตรึงมั่นนิรันดร

	 แม่น�้ำหลวงไหลผ่านบ้านชนบท		  พระทรงยศพระราชทานตามอักษร

	 ชื่อแม่น�้ำตาปีศรีนคร			  จึงขจรเป็นนามงามกระไร

					     (Jantharamphorn, 2002, p. 95)

	 2.3 การร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก

	 ในประเดน็การร�ำพงึร�ำพนัถงึความรกั ตามขนบนยิมของการแต่งวรรณกรรมนริาศ

นั้น กวีจะต้องกล่าวร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก โดยก่อเกิดเป็นความทุกข์ขึ้นมา เพราะต้องจาก

คนรักเพื่อเดินทางไปยังสถานที่ซึ่งจะไป เมื่อพิจารณาในประเด็นนี้จากวรรณกรรมนิราศทั้ง 

4 เรื่อง พบว่ามีเพียงนิราศอุบลราชธานเีพียงเรื่องเดียวเท่านั้น ที่มีเนื้อหากล่าวถึงความรัก

ในลักษณะดังกล่าว 

	 ทั้งนี้ กวีมิได้ก่อเกิดความทุกข์ เพราะต้องจากคนรักจริงก็ได้ เพียงแต่สอดแทรก

อรรถรสดังกล่าวไว้ในบทประพันธ์ตามขนบนิยม กล่าวไว้ต้ังแต่ตอนเริ่มเรื่องดังความว่า
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			   		  นิราศเรื่องเมืองอุบลกมลถวิล 	

	 จ�ำจากแก้วแววฟ้ายุพายุพิน 		  เพื่อเยือนถิ่นบัวงามนามระบือ 

					     (Janphen, 2002, p. 125)

	 แล้วกวีก็แทรกบทร�ำพึงร�ำพันถึงความรักไว้เป็นระยะ ดังเช่น

	 แสนคิดถึงโฉมเฉลาเยาวพา		  เคยสบตาหวานหวานที่ลานเทียน

			   .................................................	

	       ขอให้นุชสุดสวาทที่มาดหมาย	 อย่าคลอนคลายเหินห่างให้หมางหมอง

	 ขอร่วมเรียงเคียงอยู่เป็นคู่ครอง		  สมสนองสนิทนาฏทุกชาติไป

			   .................................................	

	 ยังฝันเห็นพักตร์พริ้มมายิ้มยืน		  พี่พลิกตื่นมองหาสุดาดวง

	 ไม่เห็นใครใจหายเสียดายนัก		  เสียดายรักเสียดายฝันอันลับล่วง

	 แต่ความจริงจากใจไม่หลอกลวง		 พี่ยังห่วงหานางไม่ร้างเลย

			   .................................................	

	        พี่ชมสาวปะอาวแล้วไม่แคล้วหมอง	 เมื่อไรน้องจะได้อยู่เป็นคู่หนอ

	 ถึงตัวไกลใจชิดคิดพะนอ		  อย่าทดท้อเลยน้องจะหมองนวล

					     (Janphen, 2002, pp. 125, 127)

	 ในส่วนของนิราศสุราษฎร์ธานี กวีร�ำพึงถึงความทุกข์ในความรักเช่นกัน แต่มิใช่

ความรกัตามวสิยัชายกบัหญงิหรอืหญงิกบัชาย หากเป็นความทกุข์ในความรกัท่ีต้องจากบ้าน 

อันเป็นสุขสถานของตน ดังที่ว่า “ต้องห่างเหเคหาให้อาวรณ์ สู่ดงดอนแดนดินทักษิณไทย” 

(Jantharamphorn, 2002, p. 95) ที่เป็นเช่นนี้อาจเพราะกวีนั้น แม้เป็นบุรุษเพศ แต่สูงวัย

มากแล้ว คือในปี 2545 กวีมีอายุ 83 ปี จึงมีความผูกพันกับ “บ้าน” เป็นพิเศษ ในขณะที่

กวีผู้แต่งนิราศอุบลราชธาน ียังอยู่ในวัยหนุ่มใหญ่ จึงเป็นเรื่องปกติธรรมดาที่จะร�ำพึงร�ำพัน

ถึงความรัก

	 การที่นิราศกรุงเทพมหานครกับนิราศเชียงราย ไม่ร�ำพึงถึงความทุกข์ที่ต้อง 

จากคนรัก เนื่องจากกวีเป็นสตรีเพศ เป็นครูอาจารย์ จึงไม่ร�ำพึงถึงความทุกข์ในความรักใน

ท�ำนองกวีผู้แต่งนิราศอุบลราชธาน ีทั้งกวียังไม่สูงวัยเท่ากวีผู้แต่งนิราศสุราษฎร์ธานี จึงไม่

ก่อเกิดทุกข์เมื่อยามจากบ้านนัก อีกนัยหนึ่งกวีผู้แต่งนิราศกรุงเทพมหานคร มิได้จากบ้าน

ไปเป็นเวลานาน เพื่อค้นหาข้อมูลมาสร้างสรรค์บทประพันธ์
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	 ทั้งนี้ นิราศกรุงเทพมหานคร กวีกล่าวไว้ชัดเจนว่า “นิราศเรื่องเมืองหลวงไม่ห่วง

รัก” (Suwannathada, 2002, p. 6) เพราะจุดมุ่งหมายที่แท้จริงของกวีคือ “ห่วงพิทักษ์

ของไทยไทยให้ส่งศรี ให้งามยิ้มงามสยามงามไม่ตรี ฝากความดีให้ลูกหลานสานต่อเอย” 

(Suwannathada, 2002, p. 6) เช่นเดียวกับนิราศเชียงรายที่มุ่ง “สืบรักษาเสน่ห์เมือง 

เฟื่องฟูเอย” (Bunsom, 2002, p. 14) เป็นส�ำคัญ

	 กล่าวโดยสรุปกล่าวได้ว่า รูปแบบค�ำประพันธ์ที่กวีใช้ในการแต่งวรรณกรรมนิราศ

นี้ คือ กลอนนิราศ ส่วนรูปแบบการน�ำเสนอเนื้อหามี 3 ลักษณะ คือ การบรรยายสภาพ

ลักษณะกับการแสดงความคิดเห็น การเล่าประวัติความเป็นมา และการร�ำพึงร�ำพันถึง 

ความรัก

	 ในด้านรูปแบบการแต่งกลอนนิราศนั้น ประยอม ซองทอง และวินัย ภู่ระหงษ์ 

กล่าวว่ากลอนนิราศมีลักษณะบังคับเหมือนกลอนทั่วไป และก�ำหนดลักษณะเฉพาะและ 

วิธีการแต่ง โดยขึ้นต้นด้วยวรรครับ และลงท้ายด้วยค�ำว่า “เอย” คุณสมบัติที่ผู้แต่งพึงมี  

คือ ความเข้าใจลักษณะกฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลอน ทั้งลักษณะพื้นฐาน คือ คณะ สัมผัส 

และลักษณะบังคับเฉพาะชนิดของกลอน ได้แก่ จ�ำนวนค�ำกลอน ค�ำขึ้นต้น และค�ำลงท้าย 

(Songthong & Phurahong, 1998, pp. 146, 167) ในประเด็นนี้ กวีทั้ง 4 คน มีคุณสมบัติ

ครบถ้วน แต่งบทนิราศของตนได้อย่างไม่ขาดตกบกพร่อง จนดูเหมือนจะเคร่งครัดใน 

หลักการดังกล่าวอย่างเห็นได้ชัด ก่อให้เกิดผลดีมากกว่าผลเสีย ความเคร่งครัดนี้สอดคล้อง

กับทัศนะของศิวกานท์ ปทุมสูติ ว่าการใช้รูปแบบที่เป็นแบบฉบับอย่างเคร่งครัด มีข้อดี  

คือ ในกรณีใช้อย่างลงตัวหรือแนบเนียน จะท�ำให้งานเขียนมีความไพเราะตามจังหวะและ

ท่วงท�ำนองของแบบแผนทีพ่ฒันามาดแีล้ว ท�ำให้ผูอ่้านรูส้กึคุน้เคยกบัแบบฉบบั อ่านเรือ่งได้

อย่างมีต้นทุนประสบการณ์ สามารถเข้าถึงเนื้อหาของเรื่องได้ดี (Patoommasoot,  

2005, p. 66)

 

	 รปูแบบการน�ำเสนอเนือ้หาทัง้ 3 ลกัษณะ ไม่ว่าจะเป็นการบรรยายสภาพลักษณะ

กับการแสดงความคิดเห็น การเล่าประวัติความเป็นมา และการร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก  

กวีสร้างสรรค์บนพื้นฐานข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็น เป็นไปตามค�ำกล่าวของ สวนิต ยมาภัย 

ที่ว่าข้อเท็จจริง คือ สารประเภทที่รายงานให้ทราบถึงความเป็นจริงต่าง ๆ ส่วนข้อคิดเห็น 

แสดงถึงปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในจิตของผู้ส่งสาร อาจเป็นความรู้สึก ความเช่ือ หรือ 

แนวคิด ที่ผู้ส่งสารมีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (Yamaphai, 2019, pp. 1-24, 1-25) แต่กระน้ัน 
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กวีก็มิได้ใช้ภาษาเสนอข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็นท่ีไม่สอดคล้องกับความนิยมในยุคสมัย 

ปัจจุบัน วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยทั้ง 4 เรื่อง ไม่ยากเกินที่จะเข้าใจและซาบซึ้ง 

ในรสค�ำและรสความแต่อย่างใด กวีคงค�ำนึงในหลักการที่สอดคล้องกับทัศนะของ 

ดวงมน จิตร์จ�ำนงค์ คือ ภาษาที่ประกอบกันในรูปร้อยกรอง สามารถพิจารณาเชื่อมโยงกับ

ประเภทของงานและความนิยมในแต่ละสมัย และรูปแบบดังกล่าวแสดงออกซึ่งโลกทัศน ์

ของกวี (Chitchamnong, 2013, pp. 208, 216) ได้เป็นอย่างดี

บทสรุป

	 วรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัย ทั้ง 4 เรื่อง คือ นิราศเชียงราย นิราศ

อุบลราชธานี นิราศกรุงเทพมหานคร และนิราศสุราษฎร์ธานี มีสารัตถะ 3 ประการ  

คือ สารัตถะปัจเจก ว่าด้วยธรรมชาติอันมีบุคคลเป็นเจ้าของ ส่วนสารัตถะสังคมและ

วฒันธรรม มสีารัตถะหลกั 2 ประการ คอื สารตัถะสังคม จ�ำแนกได้ 3 ประเด็น คอื ธรรมชาติ

สาธารณะ สิ่งก่อสร้างสาธารณะ และกลุ ่มชนกับการด�ำรงชีวิต สารัตถะวัฒนธรรม  

จ�ำแนกได้ 4 ประเด็น คือ ศาสนาและคติความเชื่อ ประเพณี อาหาร และงานศิลปกรรม 

และสารัตถะเหนือสภาวะสัมผัสด้วยการมองเห็น ว่าด้วยเทพหรือผีศักดิ์สิทธ์ิ และบุคคล 

ซึง่ล่วงลบัไปแล้ว การทีใ่นภาพรวมมปีระเดน็สารตัถะเป็นไปในท�ำนองเดยีวกนัน้ัน เนือ่งจาก

ความเป็นหนึง่เดยีวกนัภายใต้ขอบเขตประเทศไทย ย่อมทีจ่ะมปัีจเจกของสรรพส่ิง สงัคมกบั

วัฒนธรรม และสภาพสภาวะที่สัมผัสได้เหนือการมองเห็น ที่เป็นไปในท�ำนองเดียวกัน  

แต่ในเนื้อหารายละเอียดปลีกย่อยของวรรณกรรมนิราศพ้ืนถิ่นงร่วมสมัยแต่ละเรื่อง ย่อมมี

ความแตกต่างกัน เนื่องจากบริบทการประกอบสร้างแตกต่างกัน ส่วนรูปแบบที่ใช้น�ำเสนอ

สารัตถะนัน้ กวใีช้รปูแบบค�ำประพนัธ์เดยีวกนัคอืกลอนนริาศ และรปูแบบการน�ำเสนอเนือ้หา 

ก็เป็นไปในท�ำนองเดียวกัน ได้แก่ การบรรยายสภาพลักษณะกับการแสดงความคิดเห็น  

การเล่าประวัติความเป็นมา และการร�ำพึงร�ำพันถึงความรัก ทั้งนี้เพราะตัวบทวรรณกรรมมี

คุณลักษณะเดียวกัน คือเป็นวรรณกรรมนิราศพื้นถิ่นร่วมสมัยกัน
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Abstract

	 The objectives of this research are 1) to study the guidelines for 

learning management of Thai language of teachers in Surin Kindergarten 

School, Surin province; 2) to study the learning process of grade 6 students 

in Surin Kindergarten School Surin province. The qualitative research  

methodology by case study model is employed. The target groups are 1 Thai 

language teacher in grade 6, Surin Kindergarten School, and 45 students in 
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grade 6/7 students learning Thai language in Surin Kindergarten School,  

Semester 1, academic year 2019.The research instruments are structural  

interview form, observation form and the test form. The research found that 

1) the method for learning management of Thai language teachers is divided 

into 3 steps consisting of 1) Regarding preparation of learning management, 

teachers analyze individual learners,  study and analyze the curriculum, make 

a learning plan, design learning activities, determine the objectives, content, 

media and methods of measurement and evaluation 2) Regarding the  

learning activity management, in introduction process, teachers use  

brainstorming, conversation, explanation of the objective of learning.  

Regarding learning activity management, teachers use interdisciplinary  

integration. Regarding media, teacher use bar charts, word cards, picture cards, 

work sheets, question strips, answer cards. In atmosphere within classroom 

management, it found that settlement of tables of teachers and students is 

appropriate with academic corners, signs, and sufficient lighting, learning tools; 

students are happy with learning and enthusiastic. Regarding interaction  

between teachers and learners, teachers and the learners have positive  

interaction with each other. Regarding reinforcement, teachers use continuous 

positive reinforcement when doing correct. Regarding evaluation, teachers 

use test form, evaluation form for worksheet, observation form, evaluation 

form for behavior observation, evaluation form for individual’s work. 2) The 

learning process of students is divided into 3 areas. 1) Regarding participation 

in learning activities, the classroom has an atmosphere of shared learning. 

The teacher listens to ideas and accepts students' ideas. Students are happy 

with the lesson and help each other work as assigned by the teacher, realize 

the role, join the class to comment, participate in decision making, accept 

opinions, behave friendly , be jointly responsible for the results of the joint 

educational activities. 2) Regarding interaction of teachers and students, 

teachers play attention and care for every student, accept every student’s 
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opinion, observe student, ask for welfare, behave friendly, make student  

feel free in learning, do not make student uncomfortable; students are in 

harmony, generous, help each other. 3) Regarding learning achievement, 

every student has a learning achievement at high level.

Keywords : Method learning management,  Learning process, Thai Language 

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู ้วิชา 

ภาษาไทยของครูโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์ 2) ศึกษากระบวนการเรียนรู้ของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์ ใช้ระเบียบวิธีการ

วิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) รูปแบบการศึกษาเฉพาะกรณี (Case Study) 

กลุ่มเป้าหมายเป็นครูสอนวิชาภาษาไทยช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ 

จ�ำนวน 1 คน และนักเรียนที่เรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6/7 จ�ำนวน 45 คนที่เรียนวิชาภาษา

ไทย โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562  เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง แบบสังเกตการเรียนการสอน และแบบทดสอบ  

ผลการวิจัยพบว่า 1) แนวทางการจัดการเรียนรู้ของครูแบ่งเป็น 3 ขั้นตอนดังนี้ 1) ขั้นการ 

เตรียมการจัดการเรียนรู้ พบว่าครูวิเคราะห์ผู้เรียนรายบุคคล ศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตร 

ท�ำแผนการจัดการเรียนรู้ ออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ ก�ำหนดจุดประสงค์เนื้อหา สื่อ และ

วิธีการวัดและประเมินผล 2) ขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ด้านการน�ำเข้าสู่บทเรียนพบว่า 

ครูใช้วิธีให้นักเรียนท�ำกิจกรรมกระตุ้นสมองและสนทนาพูดคุย ชี้แจงจุดประสงค์การเรียนรู้ 

ด้านการจัดกิจกรรมการสอนใช้วิธีบูรณาการเชิงสหวิธีการ ด้านสื่อ ใช้แผนภูมิ บัตรค�ำ  

บตัรภาพ ใบงาน แถบค�ำถาม บตัรค�ำตอบ ด้านการจดับรรยากาศการเรยีนรูภ้ายในห้องเรยีน 

พบว่า การจัดวางโต๊ะครูและนักเรียนเหมาะสมเป็นระเบียบ มีมุมวิชาการ ป้ายนิเทศ  มีแสง

สว่างเพียงพอ มีเครื่องมือเครื่องใช้ นักเรียนมีความสุขกับการเรียน มีความสนใจ  

ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนเป็นไปด้วยดี ด้านการ

เสริมแรง ใช้ค�ำชมเชยเป็นการเสริมแรงทางบวกอย่างต่อเนื่อง 3) ขั้นการวัดและประเมินผล 
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ใช้แบบทดสอบ แบบประเมินใบงาน แบบสังเกต แบบประเมินการสังเกตพฤติกรรม  

และแบบประเมนิผลงานรายบคุคล 2) กระบวนการเรยีนรูข้องนกัเรยีน แบ่งออกเป็น 3 ด้าน 

1) ด้านการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้พบว่า ห้องเรียนมีบรรยากาศของการเรียนรู้ 

ร่วมกนั ครรูบัฟังแนวคดิและยอมรบัแนวคดิของนกัเรยีน นกัเรยีนมคีวามสขุกับบทเรยีนและ

ช่วยกันท�ำงานทีค่รมูอบหมาย ตระหนกัในบทบาทหน้าที ่ร่วมแสดงความคดิเหน็ในชัน้เรยีน 

มีส่วนร่วมในการตัดสินใจ ยอมรับฟังความคิดเห็น แสดงออกต่อกันอย่างเป็นมิตร ร่วมกัน

รับผิดชอบผลของการด�ำเนินกิจกรรมการเรียนร่วมกัน  2) ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูและ

นักเรียน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน พบว่า ครูใส่ใจและสนใจนักเรียนทุกคน รับฟัง 

ความคิดเห็นของเด็กนักเรียนแต่ละคน สังเกตผู้เรียน สอบถามทุกข์สุข ให้ความเป็นกันเอง 

ให้นักเรียนมีอิสระในการเรียนการสอน ไม่ท�ำให้รู ้สึกอึดอัด นักเรียนมีความสามัคคี  

รกัใคร่กลมเกลยีว เอือ้เฟ้ือเผือ่แผ่ มนี�ำ้ใจช่วยเหลอืซ่ึงกนัและกนั 3) ด้านผลสมัฤทธิท์างการ

เรียนพบว่า นักเรียนทุกคนมีผลการเรียนรู้อยู่ในระดับดีมาก 

ค�ำส�ำคัญ :  แนวทางการจัดการเรียนรู้,  กระบวนการเรียนรู้,  วิชาภาษาไทย

 

บทน�ำ 

	 วิสัยทัศน์และจุดมุ่งหมายในการจัดการศึกษาตามแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 

2560 ได้วางเป้าหมายไว้ 2 ด้าน คือ เป้าหมายด้านผู้เรียน (Learner Aspirations)  

โดยมุง่พัฒนาผูเ้รียนทกุคนให้มคีณุลกัษณะและทกัษะการเรยีนรูใ้นศตวรรษที ่21 (3Rs 8Cs) 

ประกอบด้วย ทักษะและคณุลกัษณะต่อไปนี ้ 3Rs ได้แก่ การอ่านออก (Reading) การเขยีน

ได ้ (Writing) และการคิดเลขเป็น (Arithmetic’s)  8Cs ได้แก่ ทักษะด้านการคิดอย่างมี

วิจารณญาณ และทักษะในการแก้ปัญหา  ทักษะด้านการสร้างสรรค์และนวัตกรรม  ทักษะ

ด้านความเข้าใจต่างวัฒนธรรม ต่างกระบวนทัศน์  ทักษะด้านความร่วมมือ การท�ำงานเป็น

ทีม และภาวะผู้น�ำ ทักษะด้านการสื่อสาร สารสนเทศ และการรู้เท่าทันสื่อ  ทักษะด้าน

คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  ทักษะอาชีพ และความมีเมตตา 

กรุณา มีวินัย คุณธรรม จริยธรรม (Office of the Education Council, 2017) อีกทั้งการ

ศึกษายังมีหน้าที่หลักส�ำคัญ  3 ประการ (Rotkhlai, 2017) ประการที่ 1 คือการผลิตก�ำลัง
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คน (Manpower) ประการที่ 2 การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ (Human Resource) ประการ

ที่ 3 การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ (Learning Society)  

	 นอกจากหน้าที่ดังกล่าวข้างต้นการศึกษายังมีภารกิจที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งคือ 

การสอนภาษาไทยให้คนในชาติสามารถติดต่อสื่อสารกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ  และใช้

ภาษาไทยเพือ่พฒันาความรูค้วามสามารถของตนเอง และสามารถสบืทอดมรดกวฒันธรรม

ทางภาษา (Watthanathanom, 2013) คนไทยโชคดีที่มีมีภาษาเป็นของตนเอง และยังมี

อักษรไทยเป็นอักษรประจ�ำชาตินับเป็นมรดกล�้ำค่าท่ีบรรพบุรุษได้สร้างไว้ เเสดงให้เห็นว่า

คนไทยเป็นชนชาติที่มีวัฒนธรรมสูงส่งมาอย่างยาวนาน  เเละยั่งยืนมาจนปัจจุบัน ภาษา 

เป็นวัฒนธรรมที่ส�ำคัญของชาติ เป็นเครื่องมือที่มนุษย์ใช้สื่อสารติดต่อกัน ท�ำให้วัฒนธรรม

อื่น ๆ เจริญขึ้น ภาษาจึงเป็นศูนย์กลางยึดคนในชาติไว้ด้วยกัน (Thepkampanat, 2007)  

	 ภาษาไทยเป็นสมบตัทิางวฒันธรรมอนัก่อให้เกิดความเป็นเอกภาพ  และเสรมิสร้าง

บุคลิกภาพของคนในชาติให้มีความเป็นไทยเป็นเคร่ืองมือในการติดต่อส่ือสาร  เพื่อสร้าง

ความเข้าใจและความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ท�ำให้สามารถประกอบการงานและด�ำรงชีวิต 

ร่วมกันในสังคมประชาธิปไตยได้อย่างสันติสุข เป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู ้ 

ประสบการณ์จากแหล่งข้อมลูสารสนเทศต่างๆ เพือ่พฒันาความรู ้ความคดิ วิเคราะห์ วจิารณ์ 

และสร้างสรรค์ให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของสังคมเศรษฐกิจและความก้าวหน้า 

ทางวิทยาศาสตร์เทคโนโลยี นอกจากน้ีภาษาไทยแสดงให้เห็นถึงความสามารถ ภูมิปัญญา 

ประเพณี วัฒนธรรม ชีวทัศน์ โลกทัศน์ และ สุนทรียภาพ ภาษาไทยจึงมีความจ�ำเป็น

และมีความส�ำคัญต่อคนไทยทุกคน ที่ต้องหมั่นศึกษาและฝึกฝนจนเกิดทักษะและสามารถ

ใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องเหมาะสม เพื่อน�ำไปใช้ในการสื่อสาร การเรียนรู ้อย่างมี

ประสทิธภิาพน�ำไปใช้ประโยชน์ได้จรงิในชวิีตประจ�ำวนั แนวทางการจดักระบวนการในการ

จัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทย ครูทุกคนต้องค�ำนึงว่า นักเรียนแต่ละคนมีความต่างกัน และ

แต่ละคนต่างกม็เีอกลกัษณ์เฉพาะของตน ดงันัน้การจดัการเรยีนรูย่้อมต้องมกีารปรบัเปลีย่น

ให้ค�ำนึงถึงลักษณะความแตกต่างระหว่างบุคคล การท่ีจะพัฒนาผู้เรียนให้เป็นผู้ที่มีความรู้

ความสามารถ ครูจึงต้องเป็นผู้ที่มีความสามารถในการจัดการเรียนรู้ และการจัดการเรียนรู้

ที่ดีนั้นต้องเกิดจากการวางแผนและออกแบบการเรียนรู้ที่เหมาะสม มีแบบแผนท่ีชัดเจน 

ครอบคลุมเนื้อหา ทักษะ และคุณลักษณะอันพึงประสงค์ ตลอดจนถึงการเลือกใช้เทคนิค

การเรียนรู้ที่หลากหลาย ผู้สอนที่มีความสามารถในการออกแบบการจัดการเรียนรู้จะเห็น

แนวทางและหาวิธีการท่ีช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนได้รับประสบการณ์การเรียนรู้ที่มีคุณค่าและ
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ความหมายต่อชีวิต สร้างพลังแห่งการเรียนรู้ เพื่อให้ผู้เรียนเกิดการค้นพบวิธีการเรียนรู้ที่มี

ประสิทธิภาพและประสบผลส�ำเร็จตามเป้าหมายที่ก�ำหนด (Ariya, 2016) ในการจัดการ

ศกึษาทุกระดับ และระดับที่ถอืว่าเปน็รากฐานของการเรียนการสอนคอืระดบัประถมศกึษา 

เป็นการเรียนรู้เพื่อเป็นเครื่องมือขั้นพื้นฐานส�ำหรับการเรียนระดับท่ีสูงขึ้น รวมถึงการที ่

ผู้เรียนต้องได้รับการพัฒนาเพื่อให้มีทักษะที่จ�ำเป็น เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงในศตวรรษ

ที่ 21

	 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์เป็นโรงเรียนประถมศึกษาประจ�ำจังหวัดสุรินทร์ ได้ก่อตั้ง

เป็นสถานศึกษาตั้งปี  พ.ศ. 2497 จัดการเรียนการสอนชั้นอนุบาลถึงระดับชั้นประถมศึกษา

ปีที่ 6 เป็นโรงเรียนที่มีชื่อเสียงและคุณภาพในหลายด้าน เช่นเมื่อปี 2526 และ 2528 ได้รับ

พระราชทานเป็นโรงเรียนดีเด่นระดับประถมศึกษาขนาดใหญ่ของประเทศ เนื่องจากมี 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง นอกจากนี้ยังได้รับรางวัลวิถีพุทธดีเด่น โรงเรียนมาตรฐานสากล 

โรงเรียนที่มีผลการจัดการศึกษายอดเยี่ยมระดับประเทศ โรงเรียนยอดเยี่ยมจาก 

ผลการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-NET) โรงเรียนปลอดนักเรียนอ่านไม่

ออกเขียนไม่ได้ ประจ�ำปี 2558 เป็นต้น จากผลงานและรางวัลที่ปรากฏข้างต้น โดยเฉพาะ

การเป็นโรงเรียนที่ปลอดนักเรียนอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้ และผลการจัดการศึกษายอดเยี่ยม 

จากผลการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-NET) ย่อมเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็น

ว่าคณะครูโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์มีแนวทางการจัดการเรียนรู้ที่ดี จนสามารถส่งเสริม

กระบวนการเรียนรู้สร้างศักยภาพนักเรียนเข้ารับรางวัลต่าง ๆ จนเป็นที่ประจักษ์แก่ 

คนทั่วไป  ความส�ำเร็จตามที่กล่าวมาข้างต้นจะเกิดขึ้นไม่ได้หากขาดครูผู้สอน เพราะคร ู

เป็นองค์ประกอบที่ส�ำคัญในการพัฒนาการศึกษา โดยครูมีส่วนส�ำคัญที่จะช่วยให้นักเรียน 

ไปถึงจุดหมายปลายทางในการศึกษา ครูภาษาไทยชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนอนุบาล

สุรินทร์ เป็นหัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยของโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ อีกทั้ง 

เป็นคณะกรรมการดูแลเก่ียวกับการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-NET) 

วิชาภาษาไทย กิจกรรมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยทุกกิจกรรมของโรงเรียน และเป็นครู

ผู้ฝึกทักษะการใช้ภาษาไทยให้นักเรียนได้รับรางวัลจากส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา ผู้ใช ้

ภาษาไทยดีเด่นจากสภาพการณ์ดังกล่าวข้างต้น ท�ำให้ผู ้วิจัยสนใจศึกษาแนวทางการ 

จัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูคนดังกล่าวที่มีผลต่อกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน 

ชั้นประถมศึกษา โดยผู้วิจัยน�ำแนวคิด หลักการ จากการศึกษาเอกสารหลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 (Ministry of Education, 2008) ด้าน วิสัยทัศน์ 
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หลักการ จุดหมาย สมรรถนะผู้เรียน คุณลักษณะอันพึงประสงค์ การจัดการเรียนรู้ สื่อการ

เรียนรู้ และการวัดผลประเมินผล มาก�ำหนดกรอบแนวทางการจัดการเรียนรู้  ใน 3 องค์

ประกอบ คือ ขั้นเตรียมการ ข้ันการจัดกิจกรรม และ ขั้นการวัดและประเมินผล และ 

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน ที่ประกอบด้วย 3 ด้าน คือ ด้านการมีส่วนร่วม ด้าน

ปฏิสัมพันธ์ และด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  ผลของการวิจัยจะช่วยให้เห็นแบบอย่างและ

แนวทางในการจัดการเรียนรู ้ให ้ประสบผลส�ำเร็จแก่บุคลากรทางการศึกษาต่อไป

วัตถุประสงค์ 

	 1. เพื่อศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูโรงเรียนอนุบาล

สุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์

	 2. เพื่อศึกษากระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียน

อนุบาลสุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์ 

วิธีการวิจัย 

	 1. กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการวิจัย

		  1.1 กลุ่มเป้าหมายด้านครูผู้สอน

		  ครผููส้อนทีใ่ช้ในการวจิยัครัง้นีเ้ป็นครสูอนวชิาภาษาไทยชัน้ประถมศกึษา

ปีที่ 6 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ จ�ำนวน 1 คน 

		  1.2 กลุ่มเป้าหมายด้านนักเรียน

         		  นักเรียนที่ใช้ในการศึกษาคร้ังน้ีเป็นนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 

ห้องเรยีนทีศ่กึษา 1 ห้องเรยีน นกัเรยีนจ�ำนวน 45 คนทีเ่รยีนวชิาภาษาไทย โรงเรยีนอนบุาล

สุรินทร์ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 

	 2. รูปแบบการวิจัย

	 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) รูปแบบการศึกษา

เฉพาะกรณี (Case Study) ศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู้ของครูภาษาไทย และศึกษา

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563124

	 3. เครื่องมือการวิจัย

	 3.1 กล้องบันทึกวีดิทัศน์ เพื่อบันทึกแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทย 

ของครู และกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 แล้วน�ำมาวิเคราะห ์

โพรโทคอล (Protocol)

	 3.2 แถบบันทึกเสียง เพื่อบันทึกเสียงจากการสัมภาษณ์ครูภาษาไทย

	 3.3. กล้องบันทกึภาพ เพือ่บนัทกึภาพนิง่แนวทางการจดัการเรียนรูว้ชิาภาษาไทย

ของครู และกระบวนการเรียนรู ้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 ตลอดจนบันทึก

บรรยากาศภายในห้องเรียน 

	 3.4 สมดุจดบันทึกเพือ่จดบนัทกึ แนวทางการจดัการเรยีนรูว้ชิาภาษาไทยของครู 

และกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6	

	 3.5 แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง เพื่อบันทึกแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชา

ภาษาไทยของครู ลักษณะเครื่องมือเป็นแบบเติมค�ำตอบลงในช่องว่าง แบ่งออกเป็น 2 ตอน 

ตอนที่ 1 เป็นข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภาษณ์ ตอนที่ 2 เป็นแบบสัมภาษณ์ แนวทางการ

จดัการเรยีนรูว้ชิาภาษาไทยของคร ูคณุภาพเครือ่งมอืโดยใช้วธิเีคนเดลิ (Kendel) ได้คณุภาพ

เครื่องมือ = .76

	 3.6 แบบสังเกต เพื่อบันทึกพฤติกรรมแนวทางการจัดการเรียนรู้ของครู และ

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน แบ่งออกเป็น 2 ตอน ตอนที่ 1 เป็นข้อมูลของผู้สังเกต  

ตอนที่ 2 แบ่งออกเป็น 2 ข้อ ข้อที่ 1 เป็นแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครู

ขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้ ขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ขั้นวัดและประเมินผล 

ข้อที่ 2 เป็นกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษา ประกอบด้วย ด้านการม ี

ส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู ้ ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียน ปฏิสัมพันธ ์

ระหว่างนกัเรียน การหาคุณภาพเครือ่งมอืใช้วธิสีกอ็ตต์ (Scott’method) ได้คณุภาพเครือ่ง

มือ = .79

	 3.7 แบบทดสอบที่สร้างโดยครูภาษาไทยชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ใช้วัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน คุณภาพเครื่องมือ = .91

	 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 ผู้วิจัยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยมีขั้นตอนตามล�ำดับดังนี้
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	 4.1 ขอหนงัสอืรับรองจากบณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลัยขอนแก่น ถงึผูอ้�ำนวยการ

โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ ต�ำบลในเมือง อ�ำเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์ เพื่อขอความอนุเคราะห์

การเก็บรวบรวมข้อมูล ระยะเวลาในการวิจัย ระหว่างเดือนกันยายน พ.ศ. 2561 ถึง  เดือน

กันยายน พ.ศ. 2562 

	 4.2 ประสานครูภาษาไทยซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่าง

	 4.3 สัมภาษณ์ครูผู้สอนรายวิชาภาษาไทย โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดสุรินทร์เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนรู้ที่แบ่งออกออกเป็น 3 ขั้นตอน ขั้นที่หนึ่ง

การเตรียมการการจัดการเรียนรู้  ข้ันท่ีสองการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ขั้นท่ีสามวัดและ

ประเมินผล

	 4.4 ด�ำเนินการสังเกตผู้วิจัยเข้าไปสังเกตด้วยการไม่มีส่วนร่วม (Observation) 

ศกึษาแนวทางการจดัการเรยีนรู้ของคร ูซึง่แนวทางจดัการเรยีนรูผู้้วจิยัได้แบ่งออกเป็น 3 ขัน้

ตอนคอืขัน้ตอนเตรียมการจัดการเรยีนรู ้ขัน้ตอนกจิกรรมการเรยีนรู ้ขัน้ตอนนี ้ม ี5 ด้าน คอื 

1) ด้านการน�ำเข้าสูบ่ทเรยีน 2) ด้านกิจกรรมการเรยีนการสอน 3) ด้านสือ่ประกอบบทเรยีน 

4) ด้านการจัดบรรยากาศการเรียนรู้ภายในห้องเรียน และ 5) ด้านการเสริมแรง การศึกษา

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน ด้านการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้ ด้านปฏิสัมพันธ์

ระหว่างครูและนักเรียน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน และด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  

ขั้นการวัดและประเมินผลการเรียนรู้

	 5. การวิเคราะห์ข้อมูล

	 ผู้วิจัยท�ำการวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ มีการวิเคราะห ์

โพรโทคอล (Protocol)  วิเคราะห์การสัมภาษณ์ วิเคราะห์ภาพถ่าย วิเคราะห์เชิงบรรยาย 

โดยด�ำเนินการตามขั้นตอนให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การวิจัยดังต่อไปนี้

        	 5.1   วเิคราะห์ข้อมลูจากแบบสมัภาษณ์โดยการรวบรวมข้อมลูทีไ่ด้จากการส�ำรวจ

การสัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมาย การบันทึกเสียง แล้วน�ำข้อมูลจากการส�ำรวจการสัมภาษณ์ 

เทปบทสนทนา เนื้อความจากเอกสาร ด�ำเนินการจัดแบ ่งประเภทของข ้อมูล  

ตามวัตถุประสงค์ เพื่อสรุปประเด็นเป็นการวิเคราะห์เนื้อหา ตีความ สรุป อภิปรายผล

        	 5.2 วิเคราะห ์ข ้อมูลจากการสังเกตแนวทางการจัดการเรียนรู ้ของครู  

และกระบวนการเรียนรู ้ของนักเรียนโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ มาวิเคราะห์ ตีความ  

สรุป อภิปรายผล
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        	 5.3  วิ เคราะห์ข ้อมูลจากภาพถ่าย แนวทางการจัดการเรียนรู ้ของครู  

และกระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ มาวิเคราะห์ ตีความ สรุป 

อภิปรายผล

        5.4  วิเคราะห์ข้อมูลจากวีดิทัศน์เป็นข้อมูลค�ำพูดแบบโพรโทคอล (Protocol)  

มาวิเคราะห์ ตีความ สรุป อภิปรายผล

         	 5.5   วิเคราะห์ค่าคะแนนที่นักเรียนท�ำได้จากการท�ำแบบทดสอบที่จัดท�ำขึ้นโดย

ครูภาษาไทย โดยวิเคราะห์ค่าร้อยละ

        	 5.6   น�ำเสนอข้อมูลเชิงพรรณนา

ผลการวิจัย

	 การศกึษานี ้ผูว้จิยัได้ก�ำหนดวตัถปุระสงค์ไว้ 2 ข้อ คอืเพ่ือศึกษาแนวทางการจดัการ

เรียนรู ้วิชาภาษาไทยของครูโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ และศึกษากระบวนการเรียนรู ้

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่  6 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์  ผู้วิจัยน�ำเสนอ

ดังนี้

1. การศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูโรงเรียน 

อนุบาลสุรินทร์
	

	 การศกึษาแนวทางการจัดการเรยีนรูวิ้ชาภาษาไทยของครโูรงเรยีนอนบุาลสรุนิทร์ 

สรุปผลดังนี้

	 1. ขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้ 

	 ผลการวิจยัพบว่า ครมูกีารวิเคราะห์เดก็เป็นรายบคุคล ศกึษาหลกัสตูร ระดมพลงั

สมองในการวิเคราะห์หลักสูตร น�ำแนวทางจากการวิเคราะห์หลักสูตร ออกแบบกิจกรรม

การเรียนรู้ จัดท�ำแผนการเรียนรู้ วางแผนก�ำหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ เนื้อหา กิจกรรม

การเรียนรู้ สื่อประกอบเนื้อหาในบทเรียนและวิธีการวัดผลประเมินผล 

         	 2. ขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

	 ขั้นตอนนี้ผู้วิจัยได้แบ่งออกเป็น 5 ด้าน คือ 1) ด้านการน�ำเข้าสู่บทเรียน พบว่า  
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ครูใช้วิธีสนทนาพูดคุย บอกวัตถุประสงค์ 2) ด้านกิจกรรมการสอน พบว่า ครูได้จัดกิจกรรม

การเรียนรู้ที่หลากหลาย มีการบรรยาย ถามตอบ สาธิต แบ่งกลุ่มศึกษาร่วมกัน ค้นคว้า 

อภิปราย น�ำเสนอ เห็นได้ว่าครูผู้สอนใช้วิธีสอนหลากหลายวิธี เป็นการสอนบูรณาการเชิง

สหวิธีการ 3) ด้านส่ือประกอบบทเรียน พบว่าครูใช้ แผนภูมิรูปภาพ บัตรค�ำ บัตรภาพ  

ใบงาน แถบค�ำถาม บัตรค�ำตอบ 4) ด้านการจัดบรรยากาศการเรียนรู้ภายในห้องเรียน  

ด้านกายภาพ พบว่า การวางโต๊ะครมูคีวามเหมาะสมเพราะสามารถมองเหน็สภาพห้องเรยีน 

และนักเรียนได้ทั้งหมด โต๊ะนักเรียนจัดวางเหมาะสมจัดเป็นแถวเป็นระเบียบ มีการจัด 

มุมวิชาการ ป้ายนิเทศ  ครูและนักเรียนมีส่วนร่วมในการจัดมุมประสบการณ์  ป้ายนิเทศ 

แสงสว่างภายในห้องเรียนเพียงพอเหมาะสม มี เครื่องมือเครื่องใช้ บรรยากาศในช้ันเรียน

ด้านจิตวิทยาพบว่า นักเรียนมีความสุข สนุกสนานกับการเรียนการสอน มีความสนใจ

กระตอืรอืร้น มปีฏสิมัพนัธ์อนัดรีะหว่างครแูละนกัเรยีน และระหว่างนกัเรยีนด้วยกัน มอีสิระ

และกล้าแสดงออกกล้าแสดงความคิดเห็น และ 5) ด้านการเสริมแรง พบว่า ครูมีการเสริม

แรงให้กับนักเรียนในขณะที่จัดกิจกรรมการเรียนการสอนทุกคร้ังที่นักเรียนตอบค�ำถาม  

หรือท�ำงานที่ได้รับมอบหมายได้ถูกต้อง ด้วยการปรบมือ ชมเชย การเสริมแรงที่นักเรียนได้

รับเป็นการเสริมแรงทางบวกอย่างต่อเนื่องเมื่อท�ำกิจกรรมการเรียนการสอนถูกต้อง 

	 3. ขั้นการวัดและประเมินผล 

	 พบว่าระหว่างการเรียนครูใช้วิธีสังเกตพฤติกรรม การร่วมกิจกรรมกลุ่ม ประเมิน

พฤตกิรรมการท�ำงานกลุม่ ประเมนิผลงานกลุม่ การประเมนิใบงาน หลงัเรยีนจบบทเรยีนใช้

การท�ำทดสอบ

2. กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนประถมศึกษา

	 การศึกษากระบวนการเรียนรู้ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น 3 ด้าน ผลการศึกษา ดังน้ี  

1) พบว่า ห้องเรียนมีบรรยากาศของการเรียนรู้ร่วมกัน ครูรับฟังแนวคิดและยอมรับแนวคิด

ของนักเรียน นักเรียนมีความสุขกับบทเรียนและช่วยกันท�ำงานที่ครูมอบหมาย ตระหนัก 

ในบทบาทหน้าที่ ร่วมแสดงความคิดเห็นในชั้นเรียน มีส่วนร่วมในการตัดสินใจ ยอมรับฟัง

ความคิดเห็น แสดงออกต่อกันอย่างเป็นมิตร ร่วมกันรับผิดชอบผลของการด�ำเนินกิจกรรม

การเรียนร่วมกัน  2) ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563128

พบว่า ครใูส่ใจและสนใจนกัเรยีนทกุคน รบัฟังความคดิเหน็ของเดก็นกัเรยีนแต่ละคน สังเกต

ผูเ้รยีน สอบถามทกุข์สุข ให้ความเป็นกนัเอง ให้นกัเรยีนมอีสิระในการเรยีนการสอน ไม่ท�ำให้

รู้สึกอึดอัด นักเรียนมีความสามัคคี รักใคร่กลมเกลียว เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ มีน�้ำใจช่วยเหลือซึ่ง

กันและกัน และ 3) ด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน พบว่าโดยภาพรวมของคะแนนที่นักเรียน

ทั้งห้องท�ำได้อยู่ในเกณฑ์ดีมาก

	

อภิปรายผลและสรุปผลการวิจัย

	 การศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของครูที่มีผลต่อกระบวนการ

เรียนรู้ของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัย

ก�ำหนดประเด็นศึกษาเป็น 3 ขั้น คือ ขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้ ขั้นการจัดการเรียนรู้ 

และขั้นการวัดและประเมินผล ซึ่งในการศึกษาพบประเด็นที่น�ำมาอภิปรายผลดังต่อไปนี้

	 ขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้

	 การศึกษาขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้น้ี พบว่าครูมีการวิเคราะห์เด็กเป็น 

รายบุคคล อภิปรายได้ว่าเป็นการช่วยให้ครูสามารถวางแผนการจัดการเรียนรู้ให้ตรงกับ 

ความสามารถของนักเรียน เพื่อดูจุดเด่นของเด็กเพื่อพัฒนาเด็กตามศักยภาพ และ 

ค้นหาจุดบกพร่องเพ่ือช่วยแก้ไขปรับปรุงนักเรียนต่อไป มีการศึกษาหลักสูตร มีการระดม

พลงัสมองในการวเิคราะห์หลกัสตูร ครผููส้อนน�ำแนวทางจากการวเิคราะห์หลักสูตรไปจดัท�ำ

แผนการเรียนรู้ ออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ มีการวางแผนก�ำหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ 

เนื้อหา กิจกรรมการเรียนรู้ สื่อประกอบเนื้อหาในบทเรียนวิธีการวัดผลประเมินผล และครู 

มกีารจดัท�ำแผนจัดการเรยีนรูเ้พือ่เป็นคูม่อืและแนวทางให้เกิดความมัน่ใจในการจดักิจกรรม

การเรียนการสอน ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Nonthakhot (2017) ซึ่งศึกษา

กระบวนการจัดการเรียนรู้ของครูเพื่อพัฒนาความสามารถด้านการอ่านจับใจความส�ำคัญ

ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 2 ผลการวจิยัพบว่า การจดักระบวนการเรยีนรูข้ัน้ข้อมลูก่อน

การจัดการเรียนรู้ (Input) ครูมีการวางแผนการจัดการเรียนรู้อย่างเป็นขั้นตอนครอบคลุม

ทั้งด้านจุดประสงค์การจัดการเรียนรู้และการวัดผลประเมินผล 
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	 ขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

       	  การศกึษาด้านการน�ำเข้าสูบ่ทเรยีน พบว่าครูใช้วธีิสนทนาพดูคยุ บอกวตัถปุระสงค์

ของการเรียน ท�ำให้นักเรียนเกิดความสนใจ ความพร้อม ไม่เครียด รู้ว่าจะเรียนเรื่องอะไร 

นกัเรยีนมจีดุมุง่หมายในการเรยีนชดัเจนขึน้ อภปิรายได้ว่า การน�ำเข้าสูบ่ทเรยีนเป็นกจิกรรม

ที่จ�ำเป็นและส�ำคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ากิจกรรมอ่ืนในการจัดการเรียนการสอน กิจกรรม

การน�ำเข้าสู ่บทเรียนที่ดีย ่อมท�ำให้กิจกรรมการเรียนประสบผลส�ำเร็จตามไปด้วย  

การน�ำเข้าสู่บทเรียนจึงมีความส�ำคัญและจ�ำเป็นต่อครูผู้สอนทุกคนเป็นอย่างยิ่ง สอดคล้อง

กับแนวคิดของ Kanchana (2010) ท่ีกล่าวว่าการน�ำเข้าสู่บทเรียนเป็นกิจกรรมที่ส�ำคัญ 

อย่างยิ่ง ถ้ากิจกรรมการน�ำเข้าสู่บทเรียนด�ำเนินไปด้วยดีกิจกรรมการสอนอื่น ๆ ก็ได้รับ 

ผลดีตามไปด้วย

	 ด้านกิจกรรมการสอน 

	 พบว่าครูได้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีหลากหลาย มีการบรรยาย ถามตอบ สาธิต 

แบ่งกลุ่มศึกษาร่วมกัน ค้นคว้า อภิปราย น�ำเสนอ อภิปรายได้ว่า ครูผู้สอนใช้วิธีสอน 

หลากหลายวิธี เป็นการสอนบูรณาการเชิงสหวิธีการ ท�ำให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ครอบคลุม

วัตถุประสงค์ที่วางไว้ ท�ำให้ผู้เรียนได้แสดงความสามารถความถนัดของตนเอง ไม่เบื่อหน่าย

บทเรียน บรรยากาศการเรียนน่าสนใจ นักเรียนต่ืนเต้นต้องการเรียนรู้สนุกกับบทเรียน 

สอดคล้องกบั Khamphirapakon (1997) ทีก่ล่าวว่าตามทฤษฎกีารสอนนัน้ไม่สามารถสรปุ

ได้ว่าวิธีสอนวิธีใดวิธีหน่ึงจะใช้ได้ผลในการถ่ายทอดความรู้เจตคติและทักษะได้ดีที่สุด  

การเลอืกวธิสีอนนัน้ย่อมขึน้อยูก่บัองค์ประกอบหลายประการด้วยกนั  เช่น เนือ้หา วธิทีีส่อน 

วตัถุประสงค์ของบทเรยีน  ธรรมชาติของผูเ้รยีน และเวลาทีใ่ช้ในการสอน การสอนแบบเดยีว

อาจไม่สนองต่อวัตถุประสงค์ของบทเรียน เนื้อหาของบทเรียน  หรือกลุ่มผู้เรียน  จึงต้องมี

การผสมผสานการสอนหลายแบบเข้าด้วยกัน  

	 ด้านสื่อประกอบบทเรียน 

	 พบว่า ครูใช้สื่อ ประกอบด้วย แผนภูมิ แถบค�ำถาม บัตรค�ำตอบ อภิปรายได้ว่า 

สื่อดังกล่าวที่ครูน�ำมาใช้ประกอบการเรียนการสอนทุกชนิด ล้วนเป็นสิ่งจ�ำเป็นและมีคุณค่า

อย่างยิ่งต่อนักเรียนในระดับประถมศึกษา และสื่อทุกประเภทสามารถเร้าความสนใจเด็ก

นักเรียนในวัยนี้ได้ทั้งสิ้น และยังเห็นได้ว่าสื่อที่ครูใช้เป็นสื่อที่ครูสามารถจัดท�ำได้ด้วยตัวเอง



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563130

อย่างง่าย ๆ  ราคาไม่สูง ใช้ได้บ่อย คุ้มทุน ไม่สิ้นเปลือง สามารถใช้กับนักเรียนได้จ�ำนวนมาก 

และประการที่ส�ำคัญส่ือเหล่าน้ียังช่วยสร้างประสบการณ์การเรียนรู ้ให้กับนักเรียน  

สอดคล้องกับหลกัสตูรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศกัราช 2551 ตรงตามจดุประสงค์

การเรียนรู้ที่วางไว้ (Ministry of Education, 2009) ที่ว่า สื่อการเรียนรู้เป็นเครื่องมือ 

ส่งเสริมสนบัสนนุการจดัการกระบวนการเรยีนรู ้ให้นกัเรยีนเข้าถึงความรู ้ทกัษะกระบวนการ 

และคุณลักษณะตามมาตรฐานหลักสูตรได้อย่างมีประสิทธิภาพ

	 ด้านการจัดบรรยากาศการเรียนรู้ภายในห้องเรียนด้านกายภาพ

	 พบว่า สภาพภายในห้องเรียนเหมาะสม มสีือ่ เครือ่งมอืเครือ่งใช้ ด้านจติวิทยาเป็น

บรรยากาศที่อบอุ่นเป็นกันเอง อภิปรายได้ว่า นักเรียนมีความสุข สนุกสนานกับการเรียน

การสอน มีความสนใจกระตือรือร้น มีปฏิสัมพันธ์อันดีระหว่างครูและนักเรียน และระหว่าง

นกัเรยีนด้วยกนั มอีสิระและกล้าแสดงออกกล้าแสดงความคดิเหน็ สอดคล้องกบัแนวคดิของ  

Prasitrat (2002) ที่ว่าสภาพแวดล้อมจะเสริมสร้างบรรยากาศในการเรียนที่จะเอื้อต่อการ

จัดการเรียนการสอนให้ด�ำเนินไปอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลมากที่สุด

	 ด้านการเสริมแรง 

	 พบว่าครูมีการเสริมแรงให้กับนักเรียนทุกคร้ังท่ีนักเรียนท�ำกิจกรรมการเรียนได้ 

ถูกต้อง การเสริมแรงที่นักเรียนได้รับเป็นการเสริมแรงทางบวกอย่างต่อเนื่อง  ส่งผลต่อ 

ความสนใจของนักเรียนในการเรียนรู้ เมื่อนักเรียนสนใจใคร่รู้ใคร่เรียนย่อมส่งผลดีต่อผล

สัมฤทธิ์ทางการเรียน และนักเรียนมีความสุขกับการเรียนรู้ สอดคล้องกับแนวคิดของ  

Rungrot (2009) ที่ว่าการให้แรงเสริมทางบวกด้วยรางวัล ค�ำชมเชย ส่งผลให้นักเรียนมี 

ความพึงพอใจกับรางวัลและค�ำชมเชยที่ได้รับ จึงท�ำให้นักเรียนมีความกระตือรือร้นในการ

ท�ำงานมากขึ้น

	 ขั้นการวัดและประเมินผล

	 พบว่าระหว่างการเรียนครูใช้วิธีสังเกตพฤติกรรม การร่วมกิจกรรมกลุ่ม ประเมิน

พฤตกิรรมการท�ำงานกลุม่ ประเมนิผลงานกลุม่ การประเมนิใบงาน หลงัเรยีนจบบทเรยีนใช้

การท�ำทดสอบ อภปิรายได้ว่าครใูช้วธิวีดัและประเมนิผลทกัษะทุกด้านไปด้วยกนั สอดคล้อง

กับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ สอดคล้องกับความคิดเห็นของ Phromloet (2014) ที่ว่าการ
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ประเมินผลต ้องใช ้ เครื่องมือที่หลากหลาย และการเรียนการสอนต ้องไม ่แยก 

การประเมนิออกจากกจิกรรมการเรยีนรู ้และยงัสอดคล้องกบั Thongmaen et al. (2017) 

ทีว่่ากจิกรรมการเรียนรูใ้นชัน้เรยีนควรด�ำเนนิการควบคู่ไปพร้อมกบัการประเมนิกระบวนการ

เรียนรู้ของนักเรียนประถมศึกษา

	 ด้านการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้ 

	 พบว่านักเรียนมีความพร้อมความสนใจในการเรียนมาก ไม่มีใครขาดเรียน  

ครผูู้สอนเขา้มาในห้องเรียนทกัทายนกัเรียน หวัหนา้ห้องบอกท�ำความเคารพครู เมือ่ครูถาม

นักเรียนทุกคนมีความกระตือรือร้นที่จะตอบค�ำถามโดยยกมือเพื่อให้ครูเรียกตอบ นักเรียน

เป็นระเบียบ บรรยากาศไม่เคร่งเครียด นักเรียนตั้งใจท�ำงาน อาสาออกมาช่วยครูผู้สอน 

ตดิแผนภมู ิแจกสือ่ แสดงถงึความมนี�ำ้ใจและคณุลกัษณะทีพ่งึประสงค์ ครผููส้อนชืน่ชมและ

ชมเชยตลอดเวลาท่ีนักเรียนตอบค�ำถามได้ถูกต้อง ไม่ดุว่าเมื่อตอบค�ำถามไม่ได้แต่จะแก้ไข 

ให้ถูกต้อง นักเรียนในชั้นเรียนทุกคนมีส่วนร่วมในการจัดบอร์ด ช่วยครูผลิตส่ือ เช่น  

บัตรค�ำ แถบประโยค จัดห้องเรียน สอดคล้องกับความคิดเห็นของ Prapphon (2001) 

ที่ว่าการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม หมายถึงการท่ีนักเรียนแต่ละคนมีส่วนร่วมโดยการเอาจิตใจ

เข้าร่วม ท�ำให้เกิดการเรียนรู้ทั้งทางตรงและทางอ้อมอาศัยหลักการเรียนรู้เชิงประสบการณ์ 

และการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพได้รับประสบการณ์ที่สัมพันธ์กับชีวิตจริง ได้รับการฝึกฝน 

ทักษะการแสวงหาความรู้ ทักษะการคิด ทักษะการแสดงออก ทักษะการสร้างความรู้ใหม่ 

ทักษะการท�ำงานกลุ่ม

	 ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน 

	 พบว่าห้องเรยีนเตม็ไปด้วยความอบอุน่เป็นกนัเอง บรรยากาศในห้องเรยีนเป็นมติร 

ครูและนักเรียนยิ้มแย้มแจ่มใส ครูสนใจนักเรียนทุกคน อภิปรายได้ว่า บรรยากาศที่อบอุ่น

เป็นมิตรท�ำให้เกิดปฏิสัมพันธ์อันดีระหว่างครูและนักเรียน และปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน

ด ้วยกัน นักเรียนทุกคนรู ้จักกัน สนิทสนมกัน ร ่วมกิจกรรมการเรียนการสอน 

อย่างสนใจ สนกุสนาน เอือ้เฟ้ือเผ่ือแผ่ มคีวามสามคัคกีนัสงัเกตได้จากการร่วมกลุ่มกนัท�ำงาน

ตามที่ได้รับมอบหมาย แต่ละคนตั้งใจท�ำงาน ช่วยกันคิด ตัดสินใจด้วยกัน อาสาออกมา 

ท�ำหน้าที่โดยสมัครใจ อภิปรายได้ว่ามิตรภาพ ความไว้วางใจ ความรับผิดชอบต่อหน้าที่  

ความสามัคคีสร้างปฏิสัมพันธ์ที่ดีแก่นักเรียน
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	 ด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

	 จากการที่นักเรียนทุกคนท�ำคะแนนอยู่ในระดับดีมาก ตามเกณฑ์ที่ครูผู้สอนตั้งไว้

โดย 1) สงัเกตพฤตกิรรมด้านคณุลกัษณะอันพงึประสงค์คะแนนเตม็ 10 คะแนน  2) นกัเรยีน

ตั้งค�ำถาม-ตอบ คะแนนเต็ม 10 คะแนน  3) นักเรียนท�ำใบงาน คะแนนเต็ม 10 คะแนน  

4) นักเรียนท�ำแบบทดสอบ คะแนนเต็ม 10 คะแนน  และนักเรียนทุกคนท�ำคะแนนรวมได้

โดยเฉลีย่ ไม่ต�ำ่กว่า 34 คะแนน อภปิรายได้ว่านกัเรยีนทีเ่รยีนวชิาภาษาไทยมคีวามสามารถ

ประสบผลส�ำเร็จจากแนวทางการจัดการเรียนรู ้วิชาภาษาไทยของครูท้ังสามขั้นตอน 

ประกอบด้วย 1) ขั้นการเตรียมการจัดการเรียนรู้ 2) ขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ใน 

ด้านการน�ำเข้าสู่บทเรียน ประกอบด้วย ด้านกิจกรรมการสอน ด้านส่ือประกอบบทเรียน 

ด้านการจัดบรรยากาศการเรียนรู้ในห้องเรียน และด้านการเสริมแรง 3) ขั้นการวัดและ

ประเมนิผล ส่งผลต่อกระบวนการเรยีนรูข้องนกัเรยีนด้านการมส่ีวนร่วมในกจิกรรมการเรยีน

รู้ ด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูกับนักเรียน และด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ซึ่งสอดคล้องกับ

แนวความ คิดของ  Kongch inda  ( 2006 )  ที่ ว ่ า ผลสั มฤทธิ์ ท า งการ เรี ยน 

หมายถึงความสามารถหรือความส�ำเร็จที่ได้รับจากกิจกรรมการเรียนการสอนเป็น 

การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมและประสบการณ์การเรียนรู้  ด้านพุทธิพิสัย ด้านจิตพิสัย และ

ด้านทักษะพิสัย

	 แนวทางการจัดการเรียนรู้ของครู สิ่งท่ีครูต้องค�ำนึงถึงและให้ความส�ำคัญใน 

การจดักจิกรรมการเรยีนการสอนทกุครัง้ต้องครบทกุองค์ประกอบ ตัง้แต่การรูจ้กัเดก็ทกุคน

ที่สอนโดยการวิเคราะห์เด็กรายบุคคล ต้องศึกษาหลักสูตรให้เข้าใจโดยถ่องแท้ วิเคราะห์

หลกัสตูร เขยีนแผนการจดัการเรยีนรู ้จดัหาสือ่การสอน จดับรรยากาศในห้องเรยีนให้เหมาะ

สม ปรับเปลี่ยนให้น่าสนใจอยู่เสมอ มีการวัดและประเมินผลนักเรียนควบคู่ไปกับการเรียน

การสอน จะส่งผลให้กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนประสบผลส�ำเร็จ นักเรียนมีส่วนร่วม 

ในกิจกรรมการเรียนรู้ ปฏิสัมพันธ์ในห้องเรียนเป็นไปด้วยดี และท�ำให้ผลสัมฤทธ์ิทางการ

เรียนของนักเรียนสูงขึ้น
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ข้อเสนอแนะ

	 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้

	 1. ควรมีการศึกษาวิจัยแนวทางการจัดการเรียนรู้ของครูที่ส่งผลต่อกระบวนการ

เรียนรู้ของนักเรียนทุกระดับชั้น 

	 2. ควรมีการศึกษาวิจัยแนวทางการจัดการเรียนรู้ของครูที่ส่งผลต่อกระบวนการ

เรียนรู้ของนักเรียนครอบคลุมทุกกลุ่มสาระ

 

 

References

Ariya, A. (2016). Kan phatthana rupbaep kanrian kanson tam naeokhit 	

	 kan chat kanriankanson thi nen khwam taektang rawang 	

	 bukkhon phuea songsoem khwamsamat nai kan okbaep kan 	

	 chatkan rianru nai satawat thi 21 samrap naksueksa khru 	

	 mahawitthayalai ratchaphat (In Thai) [Development of 

	 instructional model based on the concept of teaching and learning 	

	 which emphasizes individual differences to promote the ability in 	

	 the design of learning management in the 21st century for student 	

	 teachers at Rajabhat University] (Master’s thesis). Naresuan 		

	 University, Phitsanulok.

Kanchana, N. (2010). Theknik lae thaksa kan son bueangton (In Thai) 	

	 [Technique and basic teaching skill] (Master’s thesis). Songkhla 	

	 Rajabhat University, Songkhla.

Khamphirapakon, P. (1997). Lak kan son nai ekkasan chut witthaya kan 	

	 son nuai thi 8-15 (In Thai) [Teaching principles in the teaching 	

	 materials, teaching science series, units 8-15] (Master’s thesis). 	

	 Sukhothaithammathirat University, Nonthaburi.  



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563134

Kongchinda, (2007). Kan priapthiap phon samrit thangkan rian 

	 khanittasat lae thaksa kan khit lek nai chai khong nakrian thi 	

	 dai rap kanson tam rupbaep sip pa doi chai baepfuekhat thi 	

	 nen thaksa kan khitlek nai chai kap nakrian thi dairap kan son 	

	 doi chai khumue khru (In Thai) [Comparison of mathematics 	

	 learning achievement and thinking Skills. The mental numbers of 	

	 students taught by the Cippa style, using skills-based exercises. 	

	 Mental arithmetic with students being taught using the teacher 	

	 manual] (Master's thesis). Phranakhon Si Ayutthaya Rajabhat 	

	 University, Phra Nakhon Si Ayutthaya. 

Department of Academic Affairs. (2008). Khumue kan chatkan rianru 

	 klum sara phasa thai (In Thai) [Thai learning management 		

	 Manual]. Bangkok:   Agricultural Cooperative Assembly of Thailand. 

Mistry of Education. (2009). Laksut kaen klang kansueksa khan phuen	

	 than phutthasakkarat 2551 (In Thai) [Core curriculum for basic 	

	 education 2008]. Bangkok: Agricultural Cooperative Assembly of 	

	 Thailand.

Nonthakhot, R. (2017). Krabuankan chatkan rianru phuea phatthana 	

	 khwamsamat dan kan an chapchai khwam samkhan khong 	

	 nakrian chan matthayomsueksa pi thi 2 (In Thai) [The teacher 	

	 learning process for the development of reading comprehension 	

	 of the importance of mathayom suksa 2] (Master’s thesis). 

	 Khon Kaen University, Khon Kaen. 

Office of the Education Council. (2017). Phaenkan sueksa chat pho.	

	 so.2560 – 2579 (In Thai) [National education plan 2017-2036]. 	

	 Bangkok: Phrik Hwan Graphic.

Prapphon, S. (2001). Kan chat krabuankan rianru thi nen phurian pen 	

	 samkhan “kan son baep thaksa chiwit baep mi suanruam” 

	 (In Thai) [Learn process management that emphasizes on learners, 	



Vol.4 No.1 (January - April) 2020			   WIWITWANNASAN 135

	 “Participatory life skill teaching”]. Bangkok: Office of the National 	

	 Education Commission, Office of the Prime Minister.

Prasitthirat , A. (2002). Rai-ngan kan wichai rueang kansueksa 

	 saphap waetlom kanrian khong nisit khana sueksasat 

	 mahawitthayalai sinakharinwirot (In Thai) [Study of student 	

	 learning Environment Faculty of Education Srinakharinwirot 	

	 University] (Master’s thesis). Srinakharinwirot University, Bangkok.

Phromloet, P. (2011). Phon kan rianru klum sara kan rianru phasa thai 	

	 khong nakrian chan matthayomsueksa pi thi 1 thi rian duai 	

	 kitchakam kan rianru tam naeokhit thritsadi phahu panya 

	 (In Thai) [Learning outcomes oflearning Thai language of 

	 mathayom sueksa I students learned by learning activities based 	

	 on multiple intelligences theory] (Master’s Thesis). 

	 Khon Kaen University, Khon Kaen.

Rotkhlai, K. (2017, November 16). Be not Forgot the Educational Goal. 

	 Matichon, p. A1.

Rungrot, K. (2009). A Study of Behavior Modification of Student 

	 Responsibility. Grade 2/2 by positive reinforcement. Retrieved 	

	 from http//www.e-manage.mju.ac.th.

Thepkampanat, A. (2007). Dhamar of King Practicing for General People. 	

	 Thai Culture, 47 (1), 6-7.

Thongmaen, R. et al. (2017). kan okbaep kitchakam kan rianru nai 

	 chan rian doi prayuk krabuankan pramoen phuea phatthana 	

	 phurian samrap nakrian radap prathomsueksa (In Thai) 

	 [Design of classroom learning activities by applying assessment 	

	 process for learner development for elementary school students]. 	

	 Wittayakarnwijai and Wittayakarnpanya, 15 (2), 133.



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563136

Watthanom, M. (2017). Khwamsamkhan khong phasa thai nai 

	 ekkasan prakop kanson rai wicha withi son phasa thai

	 (In Thai) [Importance of Thai language in teaching materials in 	

	 course on method teaching Thai] (Master’s thesis). Silpakorn 	

	 University, Nakhon Pathom.

 



การใช้ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น 

อ�ำเภอเมือง  จังหวัดกาฬสินธุ์*

Using Folk Wisdom of Klang Muen Village, 

Klang Muen Sub-district, Mueang District, Kalasin Province

   
ศิริลักษณ์ บัตรประโคน / Sirilak Batprakhon 

-----------------------------------------------------------------------

Faculty of Humanities and Social Sciences, Rajabhat Maha Sarakham University 

Maha Sarakham 44000, Thailand

Email: sirilakbuu48@gmail.com

Received: March 26, 2020
Revised: April 17, 2020

Accepted: April 19, 2020

Abstract

	 This article aimed to study, analyze and present the results of knowl-

edge of Klang Muen village, to study and preserve the process of folk wisdom 

in Klang Muen sub-district, Mueang district, Kalasin province. The study showed 

that the details of eight issues of the basic knowledge of Klang Muen village, 

Klang Muen sub-district, Mueang district, Kalasin province consisted of location, 

________________
     *บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเร่ือง “การสืบทอดต�ำนานชาติพันธุ์ วิถีชีวิต ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์

ภูมิปัญญาชุมชน: กรณีศึกษาหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์”  ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการวิจัย

จากส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.) ประจ�ำปีงบประมาณ 2564



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563138

history, ways of life, general information, infrastructure and society, data of 

population and families, interesting places, natural resources, characters of 

the villagers, folk wisdom and preservation process of folk wisdom in Klang 

Muen village. The study revealed that there were eight issues of folk wisdom, 

preservation and inheritance of folk wisdom consisting of food and home, 

religion and belief, education, traditions, arts, culture, natural resource  

preservation, career, arts, handicrafts, doctor of herbal medicine and  

medicinal plants, and folk performance. Moreover, the qualitative research 

about the knowledge, folk wisdom and preservation process of folk wisdom 

in Klang Muen village provided useful and interesting information, prominence 

and identity of the village reflecting its beauty and values.Therefore,  

the beauty and values should be preserved, promoted and supported by 

many sectors concerned with. The beauty and values of the village should 

be preserved and developed sustainably for empirical identity of the village 

to society.     

Keywords : Folk Wisdom, Community, Klang Muen Village, Knowledge of 

Klang Muen Village, Preservation and Inheritance of Folk Wisdom

บทคัดย่อ

	 บทความวจิยันีม้จีดุมุ่งหมายเพือ่ศึกษาวเิคราะห์ น�ำเสนอผลการศกึษาความรูเ้กีย่ว

กับบ้านกลางหมื่น และการศึกษาภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนใน

หมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหม่ืน อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ ซ่ึงผลการศึกษาพบว่า 

ด้านความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่น ได้แสดงให้เห็นรายละเอียดเนื้อหาเพื่อเป็นพื้นฐาน

ความรู้เกี่ยวกับบ้านกลางหมื่นใน 8 ประเด็น ประกอบด้วย แหล่งที่ตั้งของบ้านกลางหมื่น 

ประวัติความเป็นมาและวิถีชีวิตของบ้านกลางหมื่น ลักษณะทั่วไปของหมู่บ้านกลางหมื่น 

โครงสร้างพื้นฐานและสภาพสังคมของหมู่บ้านกลางหม่ืน ข้อมูลประชากรและครัวเรือนใน
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หมู่บ้านกลางหมื่น สถานท่ีส�ำคัญ ๆ ในหมู่บ้านกลางหมื่น ทรัพยากรธรรมชาติในหมู่บ้าน

กลางหมื่น และอุปนิสัยของผู้คนในหมู่บ้านกลางหมื่น ด้านภูมิปัญญาและกระบวนการ

อนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน จากการศึกษาท�ำให้ทราบว่าหมู่บ้านแห่งนี้  

มีภูมิปัญญา การอนุรักษ์ และการสืบทอดภูมิปัญญาชาวบ้านใน 8 ประเด็น กล่าวคือ 

ภูมิปัญญาด้านอาหารและที่อยู่อาศัย ภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเช่ือ ภูมิปัญญาด้าน

การศึกษา ภูมิปัญญาด้านประเพณี ศิลปวัฒนธรรม ภูมิปัญญาด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ 

ภูมิปัญญาด้านงานอาชีพ ศิลปะ หัตถกรรม ภูมิปัญญาด้านหมอยาและพืชสมุนไพร  

และภูมิปัญญาด้านการละเล่น การแสดงของหมู่บ้าน ซ่ึงจากการศึกษาความรู้เกี่ยวกับ

หมูบ้่านกลางหมืน่ การศกึษาภมูปัิญญาและกระบวนการอนรุกัษ์ภมูปัิญญาชมุชนในหมูบ้่าน

กลางหมืน่ ท�ำให้ทราบว่าหมูบ้่านแห่งนีม้เีรือ่งราวทีน่่าสนใจ มลีกัษณะเด่น มีเอกลกัษณ์ ฯลฯ 

ที่สะท้อนให้เห็นความดีงามของหมู่บ้านหลายประการ ควรค่าที่จะได้รับการเผยแพร่ ได้รับ

การส่งเสริม สนับสนุนจากฝ่ายต่าง ๆ เพื่อให้เป็นที่รู้จัก ควรได้รับการอนุรักษ์ พัฒนาให้คง

อยู่ทั้งในส่วนของความดีงามแบบเดิม และเพื่อความก้าวหน้าในหลายประการ อันเป็นไป

เพื่อประโยชน์ของหมู่บ้านให้เป็นที่ประจักษ์ในสังคมวงกว้างต่อไป

ค�ำส�ำคัญ :  ภูมิปัญญาชุมชน, ชุมชน, หมู่บ้านกลางหมื่น, ความรู้เกี่ยวกับบ้านกลางหมื่น, 

การอนุรักษ์และการสืบทอดภูมิปัญญา     

บทน�ำ

	 หากถามว่าคนไทยมาจากท่ีใด ได้มีนักปราชญ์ราชบัณฑิตและนักวิชาการให้ 

ค�ำตอบและค�ำอธิบายไว้หลายชดุ เช่น บรรพบรุษุของไทยอยูบ่รเิวณเทอืกเขาอลัไต (ปัจจบุนั

อยู่บริเวณมองโกเลีย เหนือประเทศจีนขึ้นไป) ท�ำให้มีค�ำอธิบายว่า คนไทยมาจากเทือกเขา

อัลไต มาจากน่านเจ้า (ทางเหนือของมณฑลยูนาน) มาตั้งหลักแหล่งบริเวณประเทศไทย 

ทุกวันนี้ ที่เป็นดินแดนของมอญและขอม ครั้นราว พ.ศ. 1800 จึง “ปลดแอก” จากขอม 

แล้วตัง้ราชธานแีห่งแรกข้ึน เรยีกว่า กรงุสโุขทยั  เป็นต้น อย่างไรกต็ามค�ำตอบและค�ำอธบิาย

ยังเหมือนเดิม คือ คนไทย “อพยพ” มาจากที่อื่น เช่น เทือกเขาอัลไต น่านเจ้า ฯลฯ  

ในมุมมองของสุจิตต์ วงษ์เทศ ได้แสดงความคิดเห็นซึ่งมีเนื้อหาโดยสรุปว่า คนไทยไม่ได้มา

จากใด เพราะคนไทยอยู่ท่ีน่ี ท่ีอุษาคเนย์ เคลื่อนไหวไปมาอยู่ในภูมิภาคอุษาคเนย์ หรือ



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563140

ชาติพันธุ์สุวรรณภูมิ ไม่น้อยกว่า 3,000 ปีมาแล้ว ประกอบด้วยตระกูลภาษา 5 ตระกูล คือ 

มอญ – เขมร ชวา - มลายู ไทย - ลาว จีน - ทิเบต ม้ง - เหย้า และในที่สุดก็มีการประสม

ประสานทางสังคม วัฒนธรรม กับชาติพันธุ์ต่าง ๆ แล้วสมมุติเรียกตนเองว่า “ชาวสยาม” 

หรือ “คนไทย” ในเวลาต่อมา (Wongthet, 2005, pp. 20-25) ปัจจุบันคนไทยในภูมิภาค

ต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นภาคกลาง ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื ภาคเหนอื และภาคใต้ รวมถงึแต่ละ 

ท้องถิ่นย่อย ๆ ย่อมมีวิถีชีวิต มีศิลปวัฒนธรรม แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาท้องถิ่น ชุมชน  

ที่คล้ายคลึงหรือแตกต่างกันออกไปตามเหตุปัจจัยหลายด้านประกอบกัน 

	 เมื่อพิจารณาศึกษาในประเด็นพื้นท่ีเฉพาะในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  

โดยเฉพาะในจงัหวดั “กาฬสนิธุ”์ จะพบว่า มีต�ำนาน เรือ่งเล่าถงึความเป็นมาของคนในพืน้ที่

ยุคเริ่มต้นก่อตั้งเป็นชุมชน และขยายตัวก่อตั้งเป็นจังหวัดกาฬสินธุ์อย่างน่าสนใจ ซึ่งมีความ

เกี่ยวข้องกับหมู่บ้านกลางหม่ืน ต�ำบลกลางหม่ืน อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ กล่าวคือ  

เมื่อเจ้าโสมพะมิตร ผู้เป็นบุตรของพระเจ้าไชยองค์เว้กับหลานสาวเจ้าผ้าขาวลาวเวียง  

ซึง่เป็นปโุรหติของพระเจ้าสริบิญุสาร ผูค้รองนครเวยีงจนัทน์ ได้อพยพมาตัง้ถิน่ฐานครัง้แรก

อยู่บ้านผ้าขาวพรรณนา หรืออําเภอพรรณนานิคม จังหวัดสกลนครในปัจจุบัน ครั้นเมื่อ 

กลุม่เจ้าโสมพะมติรได้เข้ามาตัง้ถิน่ฐานอยูบ้่านขาวพรรณนา ต่อมาเกดิบาดหมางกบัพระเจ้า

สิริบุญสารแห่งนครเวียงจันทน์ กลุ่มเจ้าโสมพะมิตรเกรงกลัวอิทธิพลของพระเจ้าสิริบุญสาร 

จึงรวบรวมไพล่พลพร้อมกับปู่เจ้าผ้าขาวลาวเวียง อพยพผู้คนจากบ้านผ้าขาวพรรณนาข้าม

เทือกเขาภูพานมาจนมาถึงดงป่ายางใหญ่แห่งหน่ึง ซ่ึงเจ้าโสมพะมิตรเห็นว่าเป็นทําเล 

เหมาะสําหรับหลบซ่อนข้าศึกศัตรูจึงพักไพร่พลบริเวณป่าดงยางใหญ่แห่งนี้ และได้สํารวจ

ไพร่พลทีย่งัมชีวีติอยู ่นบัได้จาํนวนห้าพนัคน บวกกบัได้พจิารณาเหน็ว่าบรเิวณแห่งนีเ้หมาะ

แก่การตั้งถิ่นฐาน จึงได ้ตั้งชื่อหมู ่บ ้านตามจํานวนไพร่พลว่า “บ้านกลางหมื่น”  

	 ปัจจบุนับ้านกลางหมืน่ตัง้อยูห่มูท่ี ่1 ต�ำบลกลางหมืน่ อ�ำเภอเมือง จงัหวดักาฬสินธุ์ 

เจ้าโสมพะมิตร ระหว่างพํานักอยู่หมู่บ้านกลางหม่ืนได้รวบรวมไพร่พลส่วนหนึ่งไปสู้รบ 

ปู่แฮ ปู่หาง ซึ่งเป็นคนเชื้อสายลาว ท่ีเดินทางมาตั้งถ่ินฐานรกรากอยู่ก่อนหน้านี้บริเวณ 

บ้านแก่งส้มโฮง ดงสงเปลือย กลุ่มของเจ้าโสมพะมิตรได้รับชัยชนะ จึงได้เข้าครอบครอง

หมู่บ้านแก่งส้มโฮง ดงสงเปลือย ในเวลาต่อมาราว พ.ศ. 2325 ในขณะเจ้าโสมพะมิตรอายุ

ราว 50 ปี ได้ส่งเคร่ืองบรรณาการถวายแด่พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช 

ต่อมามีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ยกฐานะบ้านแก่งส้มโฮง ดงสงเปลือยเป็น  

“เมืองกาฬสินธุ์” พร้อมโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งเจ้าโสมพะมิตรเป็น “พระยาชัยสุนทร” ซึ่ง 
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ถือเป็นเจ้าเมืองคนแรกของเมืองกาฬสินธุ์ (Klangmuensongkhro School, 2019,  

November 6) แม้จะมีการโยกย้ายผู้คนส่วนหน่ึงจากหมู่บ้านไปยังแหล่งที่ตั้งใหม่ดังที่ 

กล่าวมา แต่ก็มีผู้คนส่วนหนึ่ง โดยเฉพาะเจ้าผ้าขาวลาวเวียง หรือ ปู่สามขา ก็ยังคงอาศัยอยู่

ในหมู่บ้านกลางหมื่นจวบจนถึงปัจจุบัน 

	 สิ่งที่ท�ำให้ผู้วิจัยสนใจและตระหนักในการศึกษาความรู้เกี่ยวกับ “หมู่บ้านกลาง

หมืน่” ด้วยเหตผุลเพราะหมูบ้่านแห่งนีเ้ป็นหมูบ้่านทีม่เีรือ่งราวประวตัคิวามเป็นมา วถิชีีวติ 

ภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน โดยเฉพาะความรู้เก่ียวกับต�ำนานชาติพันธุ ์ 

ด้วยถอืว่าผูก่้อตัง้หมูบ้่านและผูอ้ยูอ่าศยัดัง้เดมิ คอื ชนชาวลาวจากเวยีงจนัทน์ หมูบ้่านกลาง

หมื่นยังมีความน่าสนใจในเรื่องราวต�ำนานอื่น ๆ  เช่น ต�ำนานการก่อสรา้งวัด การสร้างองค์

พระประธาน ตามแนวความเชื่อของช่างหลวงจากนครเวียงจันทน์ ประดิษฐานไว้ที่  

“วัดปฐมปฏิมากร หรือวัดใต้” การก่อสร้างองค์พระประธานตามแนวความเชื่อของช่าง

สมยักรุงศรีอยธุยาประดษิฐานไว้ที ่“วดัป่าปฐมปฏมิากร หรอืวดัเหนอื” ซึง่องค์พระทัง้สอง

องค์เป็นที่พึ่ง เป็นที่ยึดเหน่ียวจิตใจของคนในหมู่บ้านตราบกระทั่งถึงปัจจุบัน นอกจากนี ้

ยงัมตี�ำนานเจ้าผ้าขาวลาวเวยีง เจ้าปูข่องเจ้าโสมพะมติร ซึง่ชาวบ้านเรยีกกนัว่า “ปู่สามขา” 

ประเด็นเรื่องราวต�ำนานศาลปู่ตา ต�ำนานป่าชุมชน ประเด็นแหล่งที่ตั้ง ลักษณะทั่วไป 

ของหมู่บ้าน โครงสร้างพื้นฐานและสภาพสังคม ข้อมูลด้านประชากรและครัวเรือน สถานที่

ส�ำคญัของหมู่บ้าน ทรพัยากรธรรมชาต ิ ลกัษณะอปุนสิยัของคนในหมูบ้่าน ล้วนแล้วแต่เป็น 

องค์ความรู้ที่น่าศึกษาและน�ำเสนอผลต่อไป 

	 นอกจากน้ีผู้วิจัยเห็นว่าการศึกษา การใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์

ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน ท้ังในด้านภูมิปัญญาด้านอาหารและที่อยู่อาศัย 

ภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเชื่อ ภูมิปัญญาด้านการศึกษา ภูมิปัญญาด้านประเพณี  

ศิลปวัฒนธรรม ภูมิปัญญาด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ ภูมิปัญญาด้านงานอาชีพ ศิลปะ 

หตัถกรรม ภมูปัิญญาด้านหมอยาและพชืสมนุไพร ภมูปัิญญาด้านการละเล่น การแสดงของ

หมู่บ้าน ล้วนเป็นเรื่องที่น่าศึกษาและน�ำเสนอผลโดยละเอียด เพื่อให้ทุกฝ่ายเห็นภาพความ

เป็นมาเป็นไปของหมู่บ้าน ได้ทราบ ได้ตระหนัก และเห็นคุณค่าของภูมิปัญญาชุมชน  

หรือภูมิปัญญาชาวบ้านในหมู่บ้านแห่งนี้ ทั้งนี้เพราะภูมิปัญญา เป็นเรื่องของความรู ้  

ความคิด ความเชื่อ ความสามารถ ความจัดเจนที่กลุ่มชนได้รับจากประสบการณ์ที่สั่งสมไว้

ในการปรบัตวัและด�ำรงชพี ในระบบนเิวศหรอืสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม

ทางสังคม - วัฒนธรรม ที่ได้มีพัฒนาการสืบสานกันมา ภูมิปัญญาเป็นเรื่องของความรู้  



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563142

ความคิด ความเช่ือ ความสามารถ ความจัดเจน ที่เป็นผลของการใช้สติปัญญาปรับตัว 

กับสภาวะต่าง ๆ ในพื้นที่ที่กลุ่มชนนั้นตั้งหลักแหล่งถิ่นฐานอยู่ และได้แลกเปลี่ยนสังสรรค์

ทางวัฒนธรรมกับกลุ่มชนอ่ืน จากพื้นที่สิ่งแวดล้อมอื่นที่ได้มีการติดต่อสัมพันธ์กัน แล้ว 

รับเอาหรือปรับเปลี่ยนน�ำมาสร้างประโยชน์ หรือแก้ปัญหาได้ในสิ่งแวดล้อมและบริบท 

ทางสงัคม - วฒันธรรมของกลุม่ชนนัน้ ภมูปัิญญาจงึมทีัง้ภมูปัิญญาอนัเกดิจากประสบการณ์ 

ในพืน้ที ่ภมูปัิญญาทีม่าจากภายนอก และภมูปัิญญาทีผ่ลติใหม่หรอืผลติซ�ำ้ เพือ่การแก้ปัญหา

และการปรับตัวให้สอดคล้องกับความจ�ำเป็นและความเปลี่ยนแปลง (Na Thalang,  as 

cited in Thantayanubut, 2007, pp. 3-4)

	 ด้วยเหตุผล ปัจจัย ความน่าสนใจ และความส�ำคัญดังที่ได้กล่าวมา ประกอบกับ

จากการส�ำรวจข้อมลูอย่างละเอยีดท�ำให้ทราบว่า ยงัไม่ปรากฏว่ามกีารศกึษาเกีย่วกบัหมูบ้่าน

กลางหมื่น ในประเด็นเหล่าน้ีอย่างละเอียด จึงเป็นท่ีมาให้ผู้วิจัยสนใจและต้องการศึกษา  

น�ำเสนอผลการวิจัยเรื่อง “การใช้ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น 

อ�ำเภอเมอืง จงัหวดักาฬสนิธุ”์ โดยจะน�ำเสนอผลการศึกษาทัง้ในส่วนทีเ่ก่ียวข้องกบัประเดน็ 

ความรู ้เกี่ยวกับหมู ่บ ้านกลางหมื่นในเบ้ืองต้นก่อน จากนั้นจึงศึกษาและน�ำเสนอ 

ผลการศึกษา ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน  

ในประเด็นต่าง ๆ ดังที่กล่าวมา ด้วยหวังว่าบทความวิจัยเรื่องน้ีจะเป็นอีกหนึ่งผลงานการ

ศึกษาที่มีส่วนร่วมในการถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่นในประเด็นต่าง ๆ รวม

ถึงมุ่งหวังว่าจะเป็นผลงานวิชาการท่ีมีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน มีส่วนกระตุ้น จรรโลง

สังคม ให้ทุกฝ่ายตระหนักในคุณค่า ความดีงามของหมู่บ้าน และเห็นคุณค่าของมรดกทาง

ภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน ที่คนไทยทุกคนมีหน้าที่รักษา หวงแหน สืบทอด 

รวมถึงพัฒนาให้ยั่งยืนสืบไป รวมถึงมุ่งหวังเป็นอย่างยิ่งว่าบทความวิจัยเรื่องนี้จะเป็น

ประโยชน์ต่อวงการศึกษา ต่อการพัฒนาหมู่บ้านกลางหมื่น ต่อผู้สนใจทั่วไป ผู้มีส่วนร่วมใน

การพัฒนาท้องถิ่น ประเทศชาติ ให้มั่นคงยั่งยืนสืบไป
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 1. เพื่อแสดงความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาฬสินธุ ์

	 2. เพื่อศึกษาและถ่ายทอดให้เห็นถึงการใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์

ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์

	  

ขอบเขตของการวิจัย 

	 1. ขอบเขตด้านข้อมูล ข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้มีแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

	 1.1 ข้อมูลปฐมภูม ิประกอบด้วย 

		  1.1.1 ข้อมูลประชากร จ�ำนวน 555 คน  

		  1.1.2 ข้อมูลกลุ่มตัวอย่าง (ในกรณีท�ำแบบส�ำรวจอุปนิสัยฯ) จ�ำนวน 

100 คน

		  1.1.3 ข้อมลูในส่วนการเกบ็ข้อมลูภาคสนามจากการลงพ้ืนทีจ่รงิ ข้อมลู

การสมัภาษณ์ผูน้�ำชมุชน ผูน้�ำหมูบ้่าน พระภิกษสุงฆ์  ผูอ้�ำนวยการโรงเรียน ปราชญ์ชาวบ้าน 

กลุ่มผู้ท�ำงานฝีมือ เป็นต้น จ�ำนวน 15 คน

	   1.2 ข้อมูลทุติยภูม ิได้แก่ ต�ำรา หนังสือ บทความ งานวิจัย ฯลฯ ที่เกี่ยวงข้อง

กับหมู่บ้านกลางหมื่น การสืบทอดต�ำนานชาติพันธุ์ ต�ำนานอื่น ๆ  ในหมู่บ้าน ภูมิปัญญาและ

การอนุรักษ์ภูมิปัญญา

	 2. ขอบเขตด้านพื้นที่ : หมู่บ้านกลางหมื่น หมู่ที่ 1 ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาฬสินธุ์

	 3. ขอบเขตด้านเนื้อหา : การศึกษานี้จะเป็นการศึกษาและน�ำเสนอความรู้เกี่ยว

กบัหมูบ้่านกลางหมืน่ จ�ำนวน 8 ประเดน็ ศกึษาวเิคราะห์การใช้ภมูปัิญญาและกระบวนการ

อนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่น จ�ำนวน 8 ประเด็น	
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การวิจยัครัง้นีใ้ช้วธิกีารวิจยัเชงิคณุภาพ (Qualitative methods) ผูว้จิยัจะใช้การ

เก็บรวบรวมข้อมูลทั้งการเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม เช่น การสัมภาษณ์ การส�ำรวจ การ

เข้าไปมีส่วนร่วม ฯลฯ และส่วนหน่ึงได้ศึกษาแบบผสานเช่ือมโยงองค์ความรู้จากเอกสาร 

(Documentary Research) ดงันัน้ในการวจิยัจะเน้นการประมวล วเิคราะห์ข้อมูล ทัง้ทีเ่ป็น

ข้อมูลปฐมภูมิ ข้อมูลทุติยภูมิประกอบกัน โดยมีวิธีการด�ำเนินงานวิจัย ดังนี้  

	 1. ขั้นศึกษาและรวบรวมข้อมูล

		  1.1 ขั้นเตรียมตัวก่อนไปเก็บข้อมูลภาคสนาม

	 การเตรียมตัวก่อนไปเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยได้ก�ำหนดประเด็นค�ำถามทั้งใน

ภาพรวมและประเด็นย่อย เพื่อสอบถามข้อมูลจากผู้ใหญ่บ้าน ประธานกรรมการการศึกษา 

รองนายกองค ์การบ ริหารส ่ วนต� ำบลกลางหมื่ น  ปราชญ ์ชาวบ ้ าน หมอยา  

กลุ่มผู้ท�ำงานฝีมือ หรืองานหัตถกรรม ฯลฯ ในหมู่บ้านกลางหม่ืน เพื่อให้ทราบก่อนว่าใน

หมู่บ้านแห่งนี้มีประเด็นอะไรท่ีสามารถศึกษาวิจัยได้ มีการเตรียมเครื่องบันทึกเสียง  

เพือ่น�ำไปใช้ระหว่างการสมัภาษณ์ แล้วน�ำมาก�ำหนดประเดน็ย่อย กรอบเนือ้หา เพือ่วเิคราะห์

ข้อมูล และน�ำเสนอผลการวิจัยต่อไป

	 	 1.2 ขั้นศึกษาและรวบรวมเอกสาร งานวิจัย บทความที่เกี่ยวข้อง

 	 ศึกษาและรวบรวมเอกสาร งานวิจัย บทความท่ีน�ำเสนอความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้าน

กลางหมื่น การสืบทอดต�ำนานชาติพันธุ์ ต�ำนานอื่น ๆ และประเด็นอื่นที่เก่ียวข้อง จาก

เอกสาร งานวิจัย ข้อมูลในเว็บไซต์ ฯลฯ เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่น ภูมิปัญญาชุมชน หรือ

ภูมิปัญญาชาวบ้าน และการอนุรักษ์ภูมิปัญญาเหล่านั้น เพื่อให้ผู้วิจัยได้รับความรู้ชัดเจนยิ่ง

ขึ้น เพื่อเป็นแนวทางในการด�ำเนินงานวิจัยเรื่องนี้ และได้ศึกษา รวมรวมเอกสาร งานวิจัยที่

เกี่ยวข้อง เพื่อให้องค์ความรู้สมบูรณ์และน�ำเสนอเป็นองค์ประกอบหนึ่งของงานวิจัยเรื่องนี้

ต่อไป

     	 	 1.3 ศึกษาแนวทางการวิเคราะห์และการน�ำเสนอผลการศึกษาวิจัย 

	 ศกึษาแนวทางการวเิคราะห์และการน�ำเสนอผลการศกึษาวจิยั ทัง้ในส่วนของความ

รูเ้กีย่วกบัหมูบ้่านกลางหมืน่ในประเดน็ต่าง ๆ  ภมูปัิญญาและกระบวนการอนรุกัษ์ภูมปัิญญา
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ชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้านในหมู่บ้านกลางหมื่นฯ 

	      	  1.4 การเก็บรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ 

		  ระหว่างด�ำเนินการวิจัยหากผู้วิจัยพบว่า มีประเด็น รายละเอียดส่วนใด

ทียั่งรวบรวมได้ไม่สมบรูณ์ ผูว้จิยัจะเดนิทางไปเก็บรวบรวมข้อมลูภาคสนามในพืน้ทีเ่ป็นระยะ 

ๆ (รวม 4 ครั้ง) นอกจากน้ียังได้ใช้วิธีการสัมภาษณ์ทางโทรศัพท์กับผู้ใหญ่บ้านและ 

ผู้อ�ำนวยการโรงเรียนฯ บางประเด็นย่อย เพื่อน�ำมาประกอบข้อมูลหลักให้ถูกต้อง ชัดเจน 

และสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

 	 2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล

	 น�ำข้อมลูทีไ่ด้จากการศกึษา รวบรวม มาประมวล วเิคราะห์ ตามวตัถปุระสงค์ของ

การวิจัย และตามขอบเขตด้านเนื้อหาที่ก�ำหนดไว้ ดังต่อไปนี้  

		  2.1  ความเก่ียวกับหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาฬสินธุ์  

		  2.2  ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้าน

กลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์

	 3. ขั้นน�ำเสนอผลการศึกษา

	 น�ำเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) โดยแบ่ง

เนื้อหาออกเป็น 5 บท 

	

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย

 
	 1. ได้รับความรู้ความเข้าใจและได้เผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหม่ืนใน

ด้านต่าง ๆ     

	 2.  ได้รับความรู้ความเข้าใจและได้เผยแพร่องค์ความรู้เกี่ยวกับภูมิปัญญาและ

กระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่นฯ 

	 3.  เป็นผลงานวชิาการอีกเรือ่งหนึง่ทีจ่ะเป็นประโยชน์ต่อวงการศึกษา ผู้สนใจ และ

สังคมต่อไป
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แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องและการทบทวนวรรณกรรม

	 1. แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

	 1.1 แนวคิดภูมิปัญญาอีสาน ของ ศาสตราจารย์ ดร. เอกวิทย์  ณ ถลาง  

โดยแนวคิดนีมุ้ง่แสดงให้เห็นว่า ภมูปัิญญาท้องถิน่อสีานในแต่ละเรือ่ง เป็นผลจากพฒันาการ 

การปรับตัว ปรับวิถีชีวิตของคนไท - ลาว และกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ที่อยู่ร่วมกันในธรรมชาติ

แวดล้อมรายรอบอาณาบริเวณที่ราบสูงกว้างใหญ่ของอุษาคเนย์ อันมีแม่น�้ำโขงและสาขา  

คือ ชี มูล และสายน�้ำซอยย่อยอีกหลายสายหล่อเลี้ยงตอนในของที่ราบสูง อนึ่ง เนื่องจาก

วัฒนธรรมอีสานกับวัฒนธรรมลาวทางฝั ่งตะวันออกของแม่น�้ำโขงนั้นมีความสัมพันธ์ 

เชิงชาติพันธุ์และเชิงอ�ำนาจใกล้ชิดกันมาก อีกทั้งมีการอพยพเคลื่อนย้ายประชากรต่อเนื่อง

ไม่ขาดสาย โดยเฉพาะอย่างยิง่จากฝ่ังตะวนัออกมาสูฝ่ั่งตะวนัตกในสมยัรตันโกสนิทร์ วิถชีีวติ

ของสองฝั่งแม่น�้ำโขงจึงละม้ายคล้ายคลึงกันจนจ�ำแนกความแตกต่างได้ยาก...ภูมิปัญญา

อีสานจึงมีความหลากหลายมิใช่น้อยตามเหตุปัจจัยทางภูมิประเทศและเงื่อนไขทาง

ประวัติศาสตร์ดังกล่าว อย่างไรก็ตาม ลักษณะร่วมของภูมิอากาศ ระบบนิเวศ อิทธิพลของ

พระพทุธศาสนา วัฒนธรรมข้าว และสายสมัพนัธ์ทางชาตพินัธุ ์ล้วนเป็นองค์ประกอบส�ำคญั

ทีม่อีทิธพิลในการหล่อหลอมวถิชีวีติของชาวอสีานโดยรวม และเกือ้กลูให้เกดิพฒันาการทาง

ภูมิปัญญาที่มีลักษณะเด่นเป็นของอีสาน...(Na Thalang, 2001, pp. 21-22)  

	 1.2 แนวคิดภูมิปัญญาท้องถิ่นอีสาน ของ รองศาสตราจารย์กฤษฎา  ศรีธรรมา 

แนวคดินีไ้ด้กล่าวถงึภมูปัิญญาท้องถ่ินอสีานไว้ว่า หมายถงึ ผลผลติทางปัญญาของชาวอสีาน 

ในชุมชนและท้องถิ่น ที่เกิดจากการสั่งสมประสบการณ์ทั้งทางตรงและทางอ้อม ประกอบ

กับแนวคิด การวิเคราะห์ปัญหา และการแสวงหาวิธีการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ด้วยตนเอง  

จนเกิดเป็นการหลอมรวม เป็นแนวคิดที่เป็นลักษณะของตนเอง สามารถพัฒนาความรู้ดัง

กล่าวมาประยุกต์ใช้ได้กับกาลสมัยในการประกอบอาชีพ หรือการด�ำเนินชีวิตในท้องถิ่นได้

อย่างเหมาะสม ภมูปัิญญาอสีาน จงึเป็นกระบวนการทีเ่กดิจากการสะสมความรู ้การปฏบิตัิ 

การทดลองด้วยตนเอง หรือได้รับความรู้จากการถ่ายทอดจากตัวบุคคล ชุมชน ท้องถิ่น  

แล้วปรบัปรงุ พฒันาองค์ความรูเ้หล่านัน้ จนเกดิเป็นทกัษะและความช�ำนาญ สามารถแก้ไข 

พัฒนาชีวิตได้อย่างเหมาะสมกับยุคสมัย เกิดเป็นภูมิปัญญาใหม่ และสืบทอด พัฒนา ต่อไป

อย่างไม่มีที่สิ้นสุด (Sridharmma, 2007, p. 26)  
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	 1.3 แนวคิดมรดกภูมิปัญญาอีสาน ของ กระทรวงวัฒนธรรม ซึ่งได้ถ่ายทอด

แนวคิดไว้ว่า ภูมิปัญญาอีสาน เป็นการน�ำเอาทรัพยากร ความรู้ ทรัพยากรบุคคล ที่มีอยู่ใน

ท้องถิ่นอีสานแต่ละแห่ง ซ่ึงอาจเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตน หรืออาจเป็นลักษณะสากลที ่

หลาย ๆ ท้องถิ่นมีคล้ายกันก็ได้ ภูมิปัญญาอีสานในแต่ละท้องถิ่นเกิดจากการที่ชาวบ้าน

แสวงหาความรู้ เพื่อเอาชนะอุปสรรคทางธรรมชาติ ทางสังคม ที่จ�ำเป็นในการด�ำรงชีวิต 

ภูมิปัญญาอีสาน จึงเป็นสิ่งท่ีเก่ียวข้องกับการผลิตและวิถีชีวิตชาวบ้าน เช่น การประกอบ

ประเพณี พิธีกรรมของชุมชน เป็นกิจกรรมท่ีท�ำให้ผู้กระท�ำสบายใจ รู้สึกอบอุ่น มีคุณค่า 

ทางจิตใจและความรู้สึก ถือว่าเป็นพลังทางศีลธรรม หรือประเพณีการร่วมก�ำลังกันท�ำงาน 

เช่น การลงแขกสร้างบ้าน วดั ถนน หรือขดุลอกแหล่งน�ำ้ เป็นกจิกรรมทีแ่สดงถงึความเอือ้เฟ้ือ

ช่วยเหลอืกนัภายในชมุชน ท�ำให้เกิดความเป็นอันหนึง่อนัเดยีวกนั โดยทัว่ไปภมูปัิญญาอสีาน

เป็นรูปแบบการด�ำเนินชีวิตที่เรียบง่าย ไม่ซับซ้อน เป็นประโยชน์แก่คนทุกระดับ มีลักษณะ

เด่น คือ สร้างส�ำนกึในหมูค่ณะสงูทัง้ในระดบัครอบครัวและเครอืญาต ิในส่วนมรดกภมูปัิญญา

อีสาน ได้กล่าวถึงด้านวรรณกรรมพื้นบ้านและภาษาอีสานในลักษณะต่าง ๆ ด้านศิลปะ 

การแสดง ด้านแนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล ด้านความรู้เกี่ยวกับ

ธรรมชาติและจักรวาล ด้านงานช่างฝีมือดั้งเดิม ด้านการละเล่นพื้นบ้าน กีฬาพื้นบ้าน  

และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว เป็นต้น (Ministry of Culture, 2018, p. 19)    

	 2. การทบทวนวรรณกรรม

	 2.1 วรรณกรรมประเภทเอกสารที่เกี่ยวข้องกับบ้านกลางหมื่น

	 Kiatdamnoenngam (2003, p. 34) ได้น�ำเสนอสาระความรูเ้รือ่ง “ปลกุวญิญาณ

ผีปู่ตาสู้ภัยแล้ง” ซึ่งในเนื้อหาได้กล่าวถึง การเลี้ยงผีปู่ตา ว่าเป็นกุศโลบายของบรรพบุรุษที่

ต้องการรักษาผืนป่าเอาไว้ ซึ่งในทุกปี ชาวบ้านกลางหมื่นจะร่วมกันประกอบพิธีกรรมเลี้ยง

ผปีูต่า ซึง่จะมกีารนําอาหารคาวหวานมาเลีย้งผปีูต่า แต่สําหรบัการเลีย้งผปีูต่าในปีนีม้คีวาม

พิเศษมากกว ่าทุกป ี  เนื่องจากความแห ้งแล ้งท�ำให ้ตําบลกลางหมื่นเกิดป ัญหา 

ฝนทิ้งช่วง การทําการเกษตรไม่ประสบความสําเร็จ “ขจ�้ำ” หรือผู้ทําพิธีกรรม จึงเน้นไปที่

การวิงวอนขอให้วิญญาณผีปู่ตา ซึ่งเป็นที่เคารพศรัทธาของชาวบ้าน ดลบันดาลให้เกิด 

ฝนตกตามฤดูกาล ความแห้งแล้งยังส่งผลกระทบให้เกิดปัญหาขาดแคลนน�้ำ ท�ำให้แรงงาน

วัยหนุ่มสาวอพยพเข้าไปทํางานในเมืองหลวง ส่งผลให้ภายในหมู่บ้านมีเพียงคนแก่ หรือ 

ผู้สูงอายุ  อยู่เฝ้าหมู่บ้านกันเป็นส่วนใหญ่ ความเช่ือเร่ืองผีปู่ตาของชาวบ้านนั้น ถือเป็น 
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ที่พึ่ง ที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวบ้าน กิจกรรมครั้งนี้ชาวบ้านกลางหม่ืนได้น�ำหมูเป็นตัว ๆ  

มาท�ำพิธีบูชาด้วยการฆ่าต่อหน้าศาลปู่ตา เพื่อแสดงความเคารพ และชาวบ้านเชื่อว่าจะ

สามารถขจัดปัญหาภัยแล้งได้ พิธีเล้ียงผีปู่ตา ส่วนมากจะพบในภาคอีสานของไทย เพราะ

ถือว่าเป็นวิธีสร้างความฮึกเหิม เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวบ้าน การเล้ียงผีปู่ตายังเป็น

กุศโลบายบริสุทธิ์ในการปกป้องรักษาผืนป่า โดยเฉพาะในบ้านกลางหมื่นให้มีความ 

อุดมสมบูรณ์อีกทางหนึ่งด้วย

	 Yenchueai (2007, pp. 58–73) ได้ถ่ายทอดเรื่อง “ประสบการณ์ใหม่ในบ้าน

เก่าเมืองกาฬสินธุ ์” โดยผู ้ เขียนได้เล ่าว ่าตนเองได้เดินทางไปพร้อมกับอาจารย ์

เพื่อค้นหาบ้านเก่าเมืองเดิมของคนกาฬสินธุ์ ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่อพยพมาจากนครเวียงจันทน์  

ส่วนใหญ่อ้างว่าบ้านเก่าเมอืงเดมิอยูท่ีบ้่านกลางหม่ืน เมือ่เดนิทางไปถงึได้พบกบับคุคลส�ำคัญ

ของหมู่บ้าน คือ คุณพ่อบุญสิม โยธาศึก มีต�ำแหน่งเป็นข้าราชการโบราณที่ส�ำคัญใน 

แถบล้านช้าง โดยบุคคลท่านน้ีได้ถ่ายทอดเรื่องราวประวัติของบ้านกลางหมื่น ที่ตั้งอยู่ 

บนที่ราบ มีวัดประจ�ำหมู่บ้าน คือ วัดป่าปฐมปฏิมากร ตั้งอยู่ทิศเหนือของหมู่บ้าน และ 

วัดปฐมปฏิมากร ตั้งอยู่ทิศใต้ของหมู่บ้าน เหตุที่หมู่บ้านแห่งนี้มีวัด 2 แห่ง เพราะมีเรื่องเล่า

ในต�ำนานว่า หมู่บ้านกลางหม่ืนต้ังอยู่บริเวณบนหลังนาค การสร้างวัดทั้ง 2 แห่งจึงมี 

ส่วนช่วยให้คนในหมู่บ้านอยู่เย็นเป็นสุข หมู่บ้านกลางหมื่น มีแหล่งน�้ำ คือ ห้วยทรายและ

ห้วยโป่ง แต่ก็ยังขาดแคลนน�้ำ ชาวบ้านจึงเชื่อว่าเป็นอิทธิพลของการตั้งหมู่บ้านไม่ถูกโสก 

(โฉลก) ปู่สามขา จึงแก้เคล็ดด้วยการสร้างพระพุทธรูปจ�ำนวน 2 องค์ขึ้น องค์หนึ่งสร้างขึ้น

ทับหัวนาคประดิษฐานอยู่ที่วัดใต้ในปัจจุบัน อีกองค์หนึ่งประดิษฐานบริเวณชายป่าทาง 

ทิศเหนือของหมู่บ้าน พัฒนามาเป็นวัดเหนือ หรือวัดป่าปฐมปฏิมากรในปัจจุบัน เป็นการ

สร้างทับหางนาคไว้  หลังจากนั้นจึงท�ำให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล มีผู้เล่ือมใสในองค์พระ 

ปฐมปฏมิากรเป็นจ�ำนวนมาก มปีระเพณสีรงน�ำ้องค์พระทกุปี เพือ่ให้คนในหมูบ้่านได้รกัษา

และสืบทอดประเพณีนี้ไว้ นอกจากนั้นยังมีเรื่องราวของผ้าไหมมัดหมี่ ซ่ึงถือได้ว่าเป็น

เอกลักษณ์ของชาวบ้าน ผ้าไหมมัดหม่ีท่ีดีท่ีสุดชาวบ้านจะเรียกผ้ามูล ซึ่งได้รับสืบทอดจาก

บรรพบุรุษลาวเวียงรุ่นก่อน ผู้ที่มีฝีมือด้านการทอผ้านับว่าเป็นครูของผู้ทอผ้ารุ่นหลัง ๆ  บาง

ครอบครัวที่มีฝีมือดี อาจมีผ้าไหมมัดหมี่ถึง 40 ผืน รวมไปถึงโสร่ง ผ้าด้าม และตีนซิ่น 
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	 2.2 วรรณกรรมประเภทเอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับภูมิปัญญาและการอนุรักษ์

ภูมิปัญญา

	 Thammawat (2000, p. 1) ได้เรียบเรียงหนังสือ “ภูมิปัญญาท้องถิ่น” โดยได้

ให้ความหมายของภูมิปัญญาท้องถ่ินว่า คือ แบบแผน การด�ำเนินชีวิตที่มีคุณค่า แสดงถึง

ความเฉลียวฉลาดของบุคคล และสังคมซ่ึงได้สั่งสมและปฏิบัติต่อกันมา ภูมิปัญญาจะเป็น

ทรัพยากรบุคคล หรือทรัพยากรความรู้ก็ได้ ภูมิปัญญาท้องถิ่นอาจเป็นที่มาขององค์ความรู้

ที่งอกงามขึ้นใหม่ ซึ่งจะช่วยในการเรียนรู้ การแก้ปัญหา การจัดการและการปรับตัวในการ

ด�ำเนนิวถิชีวีติของคนในท้องถ่ิน ลกัษณะองค์รวมของภมูปัิญญามคีวามเด่นชดัในหลายด้าน 

เช่น ด้านเกษตรกรรม ด้านอุตสาหกรรม ด้านหัตถกรรม ด้านการแพทย์แผนไทย ด้านการ

จัดการทรัพยากรและสิ่งแวดล้อม ด้านกองทุนและธุรกิจชุมชน ด้านศิลปกรรม ด้านภาษา

และวรรณกรรม ด้านปรัชญา ศาสนา ประเพณี ด้านโภชนาการ วัฒนธรรม พัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร์ หรือสิ่งอันแสดงให้เห็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่นนั้น ๆ

	 Thantayanubut (2007) ได้เรียบเรียงหนังสือ “ภูมิปัญญาไทย” โดยในเรื่องได้

ถ่ายทอดสาระความรูค้วามเข้าใจเกีย่วกบัภมูปัิญญาไทย ทัง้ในด้านความหมายและขอบเขต

ของภูมิปัญญา ภูมิปัญญาไทยกับวัฒนธรรมพื้นบ้าน ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการเกิดภูมิปัญญา

ไทย ทั้งในด้านสภาพภูมิศาสตร์และสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ 

ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม อิทธิพลวัฒนธรรมใหม่ ภูมิปัญญาไทยกับอาหารการกิน 

ภมูปัิญญาไทยกบัทีอ่ยูอ่าศยั ภมูปัิญญาไทยกบัเครือ่งนุง่ห่ม ภูมปัิญญาไทยกบัการรกัษาโรค 

(โดยภูมิปัญญาทั้ง 4 ด้านนี้ ได้กล่าวถึงภูมิปัญญาของภาคกลาง ภาคเหนือ ภาคตะวันออก

เฉียงเหนอื และภาคใต้) กล่าวถงึคณุค่าและแนวทางการด�ำรงรกัษาภมูปัิญญาไทย ทัง้ในส่วน

คุณค่าภูมิปัญญาไทย ข้อจ�ำกัดของภูมิปัญญาไทย การด�ำรงรักษาภูมิปัญญาไทย รวมถึงได้

ถ่ายทอดประเด็นการปรับใช้ภูมิปัญญาไทยกับสภาวการณ์ปัจจุบันไว้ด้วย

	 Narasat (2008) ได้เรียบเรียงหนังสือเรื่อง “ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาอีสาน”  

โดยในเรื่องได้ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับความหมาย คุณลักษณะของภูมิปัญญาท้องถิ่น 

ภูมิปัญญาอีสาน ได้กล่าวถึงความหมายของภูมิปัญญาอีสาน ลักษณะส�ำคัญของภูมิปัญญา 

ที่มาของภูมิปัญญา กรอบความคิด การวิเคราะห์ภูมิปัญญา และพัฒนาการมุมมอง 

ต่อภมูปัิญญา ส่วนต่อมาได้กล่าวถงึประวตัศิาสตร์ภมูปัิญญาด้านการตัง้ชมุชนและการจดัการ

พื้นฐาน โดยได้กล่าวถึงการเลือกท่ีตั้งชุมชนกับแหล่งทรัพยากร ระบบความสัมพันธ ์

ทั้งในระดับครอบครัวและเครือญาติ คุ้มบ้าน หมู่พวก กลุ่มองค์กรชุมชน ประเด็นต่อมา 
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ได้กล่าวถึงประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาด้านความเช่ือ ศาสนา และประเพณี โดยได้กล่าวถึง 

ความเชื่อเร่ืองผี ได้แก่ ผีปู ่ตา ผีปอบ ผีฟ้า เรื่องพุทธศาสนาและวัด เร่ืองฮีตสิบสอง 

คองสิบสี่ ประเด็นสุดท้ายได้กล่าวถึงประวัติศาสตร์ ภูมิปัญญาด้านการแพทย์และการ

สาธารณสุข ได้กล่าวถึงธาตุทั้ง 4 คือ ดิน น�้ำ ลม ไฟ ในร่างกาย รวมถึงสมุนไพรไทยกับการ

ประยุกต์ใช้

	 2.3 วรรณกรรมประเภทงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับบ้านกลางหมื่น

	 Panyarom (1985) ได้เรียบเรียนภาคนิพนธ์ เรื่อง “พระปฐมปฏิมากร  

บ้านกลางหมื่น” โดยเน้ือหาเบ่งออกได้ 5 บท ดังน้ี 1. ประวัติจังหวัดกาฬสินธุ ์   

2. ประวัติบ้านกลางหมื่น 3. ประวัติการสร้างพระเจ้าใหญ่  4. ประเพณีการสรงน�้ำพระ  

5. ความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องพระปฐมปฏิมากร หรือพระเจ้าใหญ่

	 Yenchueai (2005, p. 2) ได้ศกึษาวเิคราะห์เรือ่ง “ลวดลายไหมมดัหมีล่าวเวยีง 

บ้านกลางหมื่น” ซึ่งการศึกษาลวดลายไหมมัดหมี่ลาวเวียง บ้านกลางหมื่น เป็นการศึกษา

ลวดลายและความเชื่อของลวดลายผ้า ผ่านกระบวนการสร้างลวดลาย และการทอผ้า 

ด้วยการมัดหมี่ของชาวลาวเวียง บ้านกลางหม่ืน จังหวัดกาฬสินธุ์ ผลการศึกษาพบว่า  

ชาวลาวเวียงบ้านกลางหม่ืนเป็นกลุ่มคนลาวท่ีอพยพโยกย้ายมาจากเมืองเวียงจันทน์ใน

ประเทศลาว โดยเป็นกลุ่มเดียวกับเจ้าโสมพะมิตรผู้สร้างเมืองกาฬสินธุ์ ลวดลายผ้าไหมมัด

หมี่ที่พบมีเฉพาะลวดลายท่ีปรากฏบนผ้าถุงของสตรีเท่าน้ัน โดยแบ่งรูปแบบผ้าออกเป็น  

2 ประเภท คือ 1. ผ้าซิ่นหมี่ตา 2. ผ้าซิ่นหมี่ลวด จากการศึกษาลวดลายที่พบมาก คือ  

กลุ่มลายที่พัฒนามาจากความเชื่อเรื่องนาค โดยปรากฏทั้งในรูปลายนาค ลายเอื้อ  

ลายขอ นอกจากนั้น พบลายท่ีนํามาจากรูปแบบของงานช่าง เช่น ลายโบกคว�่ำโบกหงาย 

ฐานปราสาท (ผาสาด) และลวดลายดอกไม้

	 2.4 วรรณกรรมประเภทงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภูมิปัญญาและการอนุรักษ์

ภูมิปัญญา

	 Saenthawisuk et al. (2004) ได้ศกึษาวจิยัเรือ่ง “การศกึษาภมูปัิญญาพืน้บ้าน

เพื่อการพัฒนาหลักสูตรท้องถิ่นและการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ทางด้านดนตรีพ้ืนบ้าน

อีสาน” โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือพัฒนาหลักสูตรท้องถิ่นดนตรีพื้นบ้านอีสาน ช้ันมัธยมศึกษา 

กระทรวงศึกษาธิการ เพื่อหาประสิทธิภาพของหลักสูตรท้องถ่ินดนตรีพ้ืนบ้านอีสาน  

ชั้นมัธยมศึกษา ตามเกณฑ์มาตรฐาน และเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
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ทั้งก่อนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนท่ีเรียนด้วยแผนการสอนดนตรีพื้นบ้านอีสาน  

กลุม่ตวัอย่าง คอื นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษา โรงเรยีนท่าขอนยางพทิยาคม สงักดัสํานกังานเขต

พื้นที่การศึกษามหาสารคามเขต 1 จังหวัดมหาสารคาม ท่ีกําลังศึกษาในภาคเรียนท่ี 1  

ปีการศึกษา 2547 จํานวน 30 คน โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง ที่มีความสนใจในดนตรี 

พื้นบ้านอีสานทุกระดับชั้น สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ ค่าเฉล่ีย ค่าส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน และการทําสมมติฐานโดยใช้ t-test ผลการวิจัยพบว่า ผลการประเมินหลักสูตร

ของผู้เชี่ยวชาญ อยู่ในระดับเหมาะสมมาก ผลการประเมินแผนการสอนของผู้เชี่ยวชาญ  

มคีวามเหมาะสมในระดบัมากทีส่ดุ ผลการวดัภาคปฏบิตั ิซึง่ม ี6 ด้าน ในแต่ละด้านหลักสูตร

มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 85.23 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่น่าพอใจที่ตั้งไว้ เท่ากับร้อยละ 80  

ผลการวัดโดยใช้แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ผู้เรียนสามารถทําคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 

16.49 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 84.33 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กําหนดไว้ ร้อยละ 80 อย่างม ี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ผลการวิจัยครั้งนี้เป็นสิ่งที่ยืนยันได้ว่าการพัฒนาหลักสูตร 

ท้องถิ่นอย่างมีระบบ จะทําให้ครูผู้สอนสามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนได้อย่าง 

มีประสิทธิภาพ และหลักสูตรที่สร้างขึ้นสามารถนําไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

	 Thumpatcha (2015, p. 1) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง “การอนุรักษ์และพัฒนา 

ย่านพาณิชยกรรมเก่าชุมชนบ้านสิงห์ท่า อําเภอเมืองยโสธร จังหวัดยโสธร” การวิจัยนี ้

มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. ศึกษาทฤษฎี หลักการ และแนวคิดการพัฒนาควบคู่กับการอนุรักษ์

เมือง 2. ศึกษาเอกลักษณ์ของชุมชนบ้านสิงห์ท่าในประเด็นทางกายภาพ สังคม วัฒนธรรม 

และประวัติศาสตร์ 3. เสนอแนะแนวทางในการอนุรักษ์และพัฒนาที่เหมาะสมเพื่อส่งเสริม

คุณค่าของย่านพาณิชยกรรมเก่าชุมชนบ้านสิงห์ท่า การศึกษาครั้งน้ีได้ท�ำการส�ำรวจ  

สังเกต และบันทึกภาพลักษณะทางกายภาพของย่านพาณิชยกรรมเก่าชุมชนบ้านสิงห์ท่า 

และสภาพแวดล้อมโดยรอบ รวมถึงการสัมภาษณ์สมาชิกของชุมชน ตลอดจนนักวิชาการ 

ที่เกี่ยวข้อง เพื่อประกอบการศึกษาและการวิเคราะห์ข้อมูล จากการศึกษาพบว่า ย่าน 

พาณิชยกรรมเก่าชุมชนบ้านสิงห์ท่ามีการก่อร่างสร้างตัวมาเป็นระยะเวลานานกว่า 200 ปี  

เคยมีความเจริญรุ่งเรือง และมีการติดต่อค้าขายกับต่างชาติ ซ่ึงการเข้ามาอยู่อาศัยของ 

ชาวต่างชาติท�ำให้เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรม ศิลปะ และสถาปัตยกรรมในย่าน 

พาณิชยกรรมเก่า อาคารส่วนใหญ่ยังคงมีการใช้งานต่อเนื่องมาจนกระท่ังปัจจุบัน  

มีเพียงอาคารบางกลุ ่มที่เก่าและทรุดโทรม ซึ่งส่วนมากเป็นอาคารไม้และดินที่ผุพัง   

และได้รื้อสร้างใหม่ในรูปแบบตามยุคสมัยปัจจุบัน อย่างไรก็ตามการรื้อสร้างใหม่หรือ 
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การต่อเติมซ่อมแซมอาคารโดยที่ไม่มีการเสนอแนะและควบคุมให้เป็นไปอย่างเหมาะสม 

กับย่านชุมชนเก่านั้น ไม่เพียงแต่เป็นปัจจัยเสี่ยงท่ีส่งผลให้รูปแบบสถาปัตยกรรมอันเป็น

เอกลักษณ์และทรงคุณค่าสูญสลายไปเท่านั้น หากยังจะส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง 

ทางกายภาพโดยรวมของย่านพาณิชยกรรมเก่าอีกด้วย

ผลการศึกษา

	 การศึกษาความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่นและการศึกษาการใช้ภูมิปัญญาและ

กระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน ต�ำบลกลางหม่ืน อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาฬสินธุ์ ด้วยมุ่งหวังว่าการศึกษาวิจัยเรื่องน้ีจะเป็นอีกหน่ึงผลงานวิจัยที่มีส่วนร่วม

ในการถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านฯ ในประเด็นต่าง ๆ ด้วยถือว่าเป็นหมู่บ้านเก่าแก ่

ที่มีความส�ำคัญแห่งหนึ่ง มีส่วนเก่ียวข้องท้ังในด้านการก่อตั้ง การขยาย การย้ายผู้คน 

บางส่วนไปยงัแหล่งทีต่ัง้ใหม่เพือ่ก่อตัง้เป็นเมอืงกาฬสนิธุ ์และจังหวดักาฬสนิธุใ์นเวลาต่อมา  

จนได้รับความเจริญ เป็นท่ีรู้จักกันมาจนถึงปัจจุบัน การวิจัยครั้งนี้ แม้จะมุ่งศึกษาการใช้

ภูมิปัญญาและการะบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านแห่งนี้เป็นหลัก แต่ผู้วิจัย 

ยังคงให้ความส�ำคัญเกี่ยวกับความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับหมู่บ้านในแต่ละด้านเป็นหลักก่อน  

ด้วยเพราะหมู่บ้านแห่งน้ีมีท่ีมาท่ีไปท่ีน่าศึกษาหลายด้าน โดยมุ่งหวังจะให้ผู้ศึกษาได้รับ 

ความรู้ความเข้าใจในบริบทต่าง ๆ  เกี่ยวกับหมู่บ้านก่อน จากนั้นจึงได้ศึกษาและน�ำเสนอผล

การศึกษาเกี่ยวกับการใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนตามท่ีปรากฏ

จรงิในหมูบ้่าน ซึง่การศกึษาคร้ังนีผู้ว้จัิยได้ใช้วิธกีารวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative methods) 

ได้เก็บรวบรวมข้อมูลจากหลายแหล่งรวมกัน โดยมีหมู่บ้านกลางหมื่น เป็นพื้นที่แหล่งหลัก

ในการเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม เช่น การสัมภาษณ์ การส�ำรวจ การบันทึก ฯลฯ และ

ส่วนหนึ่งได้ศึกษาแบบผสานเชื่อมโยงองค์ความรู้จากเอกสาร (Documentary Research) 

ดงันัน้ในการวจิยัจงึเน้นการประมวล วเิคราะห์ข้อมลู ทัง้ทีเ่ป็นข้อมลูปฐมภมู ิข้อมลูทตุยิภมูิ

ประกอบกัน แล้วน�ำเสนอผลงานศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) 

โดยผลการศึกษามีรายละเอียดดังนี้
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1. ด้านความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง  

จังหวัดกาฬสินธุ์ ทั้ง 8 ประเด็น พบว่า 

	 1.1 แหล่งที่ตั้งของหมู่บ้านกลางหมื่น ในด้านพิกัด หมู่บ้านกลางหมื่นตั้งอยู่ใน

พื้นที่ต�ำบลกลางหม่ืน อยู่ในเขตปกครองของอ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ มีเขตติดต่อ

ระหว่างอ�ำเภอดอนจานและอ�ำเภอนามน ด้านขนาดพ้ืนที่ระดับต�ำบล สังกัดส�ำนักงาน

เทศบาลต�ำบลกลางหม่ืนรวม 12 หมู่บ้าน บ้านกลางหมื่น ตั้งอยู่ในหมู่ที่ 1 ซึ่งมีลักษณะ 

ความเป็นอยู่ผสมผสานกันระหว่างแบบดั้งเดิมและแบบชนบทกึ่งเมือง ด้านเขตติดต่อของ

หมู่บ้านตามทิศทั้ง 4 ทิศ หมู่บ้านกลางหมื่น มีระยะทางห่างจากอ�ำเภอเมืองประมาณ 24 

กิโลเมตร ทิศเหนือติดกับต�ำบลยอดแกง ทิศใต้ติดกับต�ำบลม่วงนา ทิศตะวันออกติดกับ 

ต�ำบลดงพยุง และทิศตะวันตกติดกับต�ำบลนาจารย์ ด้านขนาดพื้นที่ หมู่บ้านแห่งนี้มีพื้นที่

รวมประมาณ 3,680 ไร่ พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นแหล่งการเกษตร รองลงมา คือ พื้นที่อยู่อาศัย 

พื้นที่ป่าไม้ พ้ืนที่วัด และพื้นท่ีโรงเรียน ตามล�ำดับ ด้านการคมนาคม ระหว่างหมู่บ้านกับ 

ตัวจังหวัด อาศัยเส้นทางการสัญจรทางบกเป็นหลัก ยานพาหนะที่ใช้ ได้แก่ รถยนต์  

รถโดยสารประจ�ำทาง เป็นต้น

	 1.2 ประวัติความเป็นมาและวิถีชีวิตของผู้คนในหมู่บ้านกลางหมื่น ด้านจุดเริ่ม

ต้นและต�ำนานชาติพันธุ์ หมู่บ้านกลางหม่ืนมีบรรพบุรุษ หรือผู้บุกเบิกก่อตั้งหมู่บ้านใน 

ยุคแรก คือ กลุ่มชาติพันธุ์ชาวลาวนครเวียงจันทน์ ซึ่งน�ำโดยเจ้าโสมพะมิตรและเจ้าผ้าขาว

ลาวเวียง (ปู่สามขา) และมีการตั้งชื่อหมู่บ้านตามจ�ำนวนคนที่อพยพเข้ามาว่า “บ้านกลาง

หมื่น” ด้านการขยายตัวและการแยกตัวของหมู่บ้าน หลังจากที่เจ้าโสมพะมิตรน�ำผู้คน 

ชาวลาวฯ ตามที่กล่าวมาข้างต้นมาอาศัยในชุมชนแห่งนี้ ในเวลาต่อมาได้รวบรวมก�ำลังคน

ส่วนหนึ่งไปสู้รบในพ้ืนที่บ้านแก่งส้มโฮง ดงสงเปลือย และได้ก่อตั้งเป็น “เมืองกาฬสินธุ์”  

ในเวลาต่อมา ด้านต�ำนานอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้องในหมู่บ้านกลางหมื่น หมู่บ้านแห่งนี้มีต�ำนาน

เกี่ยวกับพ้ืนท่ีหมู่บ้านกับความเช่ือเรื่องพญานาค ด้านต�ำนานการสร้างวัดปฐมปฏิมากร  

หรือวัดใต้ การสร้างวัดป่าปฐมปฏิมากร หรือวัดเหนือ การสร้างวัดทั้ง 2 แห่งน้ี มีความ

เกีย่วข้องกบัความเชือ่เรือ่งพืน้ว่าเป็นการสร้างทับหัวและหางพญานาคไว้เพือ่ให้ผูค้นอยูเ่ยน็

เป็นสขุ (ปัจจบุนัมสี�ำนกัสงฆ์เพิม่ขึน้อกี 1 แห่งในหมูบ้่านด้วย) ด้านต�ำนานพระปฐมปฏมิากร  

หรอื “พระเจ้าใหญ่” มกีารเล่าขานว่ามกีารสร้างองค์พระตัง้แต่สมัยแรกเริม่ทีผู่อ้พยพเข้ามา
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อยู่ร่วมกัน โดยได้สร้างองค์พระทั้ง 2 องค์ เพื่อเป็นที่เคารพ สักการะ เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ 

และเพ่ือเป็นเคร่ืองป้องกันศัตรูท่ีจะเข้ามารุกรานคนในหมู่บ้าน ด้านต�ำนานปู่สามขา หรือ

เจ้าผ้าขาวลาวเวยีง ซึง่เป็นปูข่องเจ้าโสมพะมติร ถือเป็นผูร่้วมบกุเบกิสร้างหมูบ้่านในยคุแรก 

แม้ท่านจะเสียชีวิตแล้ว แต่คนในหมู่บ้านก็ยังให้ความเคารพ ศรัทธาท่านมาจนถึงปัจจุบัน 

ด้านต�ำนานดอนปู่ตา ชาวบ้านเชื่อกันว่า เป็นผีบรรพบุรุษท่ีคอยปกปักรักษาป่าชุมชนและ

คนในหมู่บ้านให้ได้รับความสุข ความเจริญ 

	 ด้านสภาพความเป็นอยู่ในปัจจุบัน หมู่บ้านกลางหมื่น มีครัวเรือนจ�ำนวนรวม  

125 ครัวเรือน มีประชากรทั้งหมด 555 คน ผู้อาศัยอยู่ในหมู่บ้านเป็นหลัก ได้แก่ ผู้สูงอายุ 

คนวัยท�ำงาน และเด็ก ผู ้ ท่ีอยู ่ต ่างพื้นท่ีจะกลับมายังหมู ่บ้านในช่วงเทศกาลส�ำคัญ  

เช่น บุญสรงน�้ำพระปฐมปฏิมากร หรือพระเจ้าใหญ่ ด้านความสัมพันธ์ระหว่างวัด บ้าน  

ชมุชน พบว่า ทัง้ 3 สถาบนั มคีวามสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกัน เกือ้กลูกนั และมส่ีวนร่วมในการพฒันา

หมู่บ้าน 

	 1.3 ลักษณะทั่วไปของหมู่บ้านกลางหมื่น ด้านภูมิอากาศ ในภาพรวมเหมือน

สภาพอากาศในแถบภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนกลางโดยทั่วไป แต่ด้วยเหตุที่หมู่บ้าน 

มีพื้นที่ป่าขนาดใหญ่ จึงช่วยปรับสมดุลของสภาพอากาศในหน้าร้อนให้อ่อนก�ำลังลงมา  

ด้านสัดส่วนของพื้นที่ที่อยู่อาศัย พื้นที่ท�ำการเกษตร หรือการประกอบอาชีพอื่น ๆ  จากการ

สัมภาษณ์ผู ้ใหญ่บ้าน คือ Chumphon Phonloet (personal communication,  

November, 6, 2019)  ได้ให้ข้อมูลว่า ในพื้นที่ 100% โดยรอบของหมู่บ้าน จ�ำแนกเป็น

พื้นที่ที่อยู่อาศัยมีประมาณ 30 % พื้นที่ท�ำการเกษตรประมาณ 70% 

	 1.4 โครงสร ้างพื้นฐานและสภาพสังคมของหมู ่บ ้านกลางหมื่น ด้าน

สาธารณูปโภค หมู่บ้านมีระบบน�้ำประปา ไฟฟ้า โทรศัพท์ ใช้สอยเป็นปกติ ด้านการศึกษา 

ในหมู่บ้านมี “โรงเรียนกลางหม่ืนสงเคราะห์” เป็นโรงเรียนประจ�ำหมู่บ้าน เปิดสอน 

ตัง้แต่ระดบัอนบุาล – ประถมศกึษาปีที ่6 ด้านการปกครอง หมูบ้่านแห่งนีอ้ยูใ่นความรบัผดิ

ชอบขององค์การบริหารส่วนต�ำบลกลางหมื่น มีนายชุมพล  ผลเลิศ เป็นผู้ใหญ่บ้าน  

มีนางมาลีจันทร์ ค�ำสวัสดิ์ และนายบุญมี พันการ เป็นผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้าน ท�ำหน้าที่ดูแลผู้คน

ในหมู่บ้าน ด้านการศาสนา คนในหมู่บ้าน 100 % นับถือศาสนาพุทธ มีวัด 2 แห่ง และ

ส�ำนักสงฆ์ 1 แห่ง เป็นศาสนสถานที่พึ่งหลักของคนในหมู่บ้าน อนึ่งคนในหมู่บ้านกลางหมื่น
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ให้ความเคารพ ศรทัธาใน “องค์พระปฐมปฏมิากร” หรอื “องค์พระเจ้าใหญ่” ทีป่ระดษิฐาน

ในวัดทั้ง 2 แห่งมาก ด้านการสาธารณสุข หมู่บ้านกลางหม่ืน มีศูนย์อนามัยใน 1 แห่ง  

และมีศูนย์อนามัยในพื้นท่ีใกล้เคียงอีก 2 แห่ง หากมีผู้เจ็บป่วยอาการรุนแรงก็จะส่งตัวไป

รักษาที่โรงพยาบาลในตัวจังหวัดกาฬสินธุ์ต่อไป ด้านสภาพเศรษฐกิจและด้านการประกอบ

อาชพี และแหล่งรายได้ คนในหมูบ้่านส่วนใหญ่จะประกอบอาชพีเกษตรกรรม เช่น ปลูกข้าว 

ปลูกมันส�ำปะหลัง ปลูกอ้อย ปลูกยางพารา เป็นหลัก นอกจากน้ียังมีงานฝีมือ หรืองาน

หัตถกรรมต่าง ๆ เป็นอาชีพรอง ผู้คนในหมู่บ้านส่วนใหญ่มีฐานะปานกลาง 

	 1.5 ข้อมลูประชากรและครวัเรอืนในหมูบ้่านกลางหมืน่ ด้านประชากร มจี�ำนวน

ประชากรรวมทั้งหมด 555 คน ด้านจ�ำนวนครัวเรือน มีทั้งหมด 125 ครัวเรือน โดย 120 

ครัวเรือน มีฐานะปานกลาง ส่วนอีก 5 ครัวเรือน มีฐานะค่อนข้างยากจน 

	 1.6 สถานท่ีส�ำคัญ ๆ ในหมู่บ้านกลางหมื่น ประกอบด้วย วัด 2 แห่ง คือ  

วัดปฐมปฏิมากร วัดใต้ หรือวัดบ้าน วัดป่าปฐมปฏิมากร หรือวัดเหนือ และมีส�ำนักสงฆ์  

1 แห่ง คือ ส�ำนักสงฆ์อุดมธรรมโพธิสมพร มีโรงเรียนประจ�ำหมู่บ้าน 1 แห่ง คือ โรงเรียน 

“โรงเรียนกลางหมื่นสงเคราะห์” ในหมู่บ้านยังมี “ป่าชุมชน” หรือ ดอนปู่ตา ซึ่งมีพื้นที่ป่า

ประมาณ 52 ไร่ และมีศาลปู่ตา ตั้งอยู่ในป่าชุมชน เป็นที่เคารพสักการะของคนในหมู่บ้าน 

ด้วยมีคติความเช่ือว่ามีปู่ตาท�ำหน้าท่ีรักษาป่าและคนในหมู่บ้าน นอกจากนี้ยังมีศาลากลาง

หมู่บ้านส�ำหรับเป็นพื้นที่ใช้สอยหลายด้าน เช่น การจัดประชุม การท�ำบุญในวาระต่าง ๆ  

การรวมกลุ่มท�ำงานฝีมือ เป็นต้น 

	 1.7 ทรัพยากรธรรมชาติในหมู่บ้านกลางหม่ืน ด้านแหล่งน�้ำ ในหมู่บ้านมี 

แหล่งน�้ำเพื่อการอุปโภค บริโภค และการเกษตรกรรม เช่น ล�ำห้วยทราย ล�ำห้วยโปง หนอง

น�ำ้สาธารณะอกี 5 แห่ง นอกจากนีบ้างครวัเรอืนมกีารขดุสระส่วนตวั ซือ้น�ำ้ทีก่ลุม่ประชารฐั

จดัจ�ำหน่าย และใช้บรกิารน�ำ้ประปาของหมูบ้่านประกอบกนั ด้านคณุภาพดนิ สภาพดนิเป็น

ดินร่วนปนทรายเป็นส่วนมาก ซึ่งเหมาะแก่การเพาะปลูก ด้านป่าไม้ หมู่บ้านกลางหมื่นนี้มี

ป่าไม้ชุมชนที่มีความอุดมสมบูรณ์อย่างยิ่ง มีเนื้อที่รวม 184 ไร่ ในป่ามีต้นยางใหญ่ประมาณ 

170 ต้น มีพืชสมุนไพร และถือเป็นแหล่งอาหารของคนในหมู่บ้าน ด้านพืชพันธุ์ธัญญาหาร 

มีความอุดมสมบูรณ์ในทุกด้าน 
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	 1.8 อุปนิสัยของผู้คนในหมู่บ้านกลางหมื่น จากการส�ำรวจด้วยแบบส�ำรวจ  

พบว่า ผู้คนในหมู่บ้านกลางหม่ืน มีลักษณะอุปนิสัยท่ีดีเป็นส่วนใหญ่ กล่าวคือ มีจิตใจดี  

เป็นมิตร รักความสงบ เคารพ ศรัทธาในพระพุทธศาสนา ขยัน มีความปรองดองสามัคคีกัน

เป็นส่วนใหญ่ 

	

2. การใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน  

ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ ์ทั้ง 8 ประเด็น พบว่า

	 2.1 ภมูปัิญญาด้านอาหารและทีอ่ยูอ่าศยั ด้านอาหาร “ข้าวเหนยีว” เป็นประเภท

ข้าวหลักที่คนในหมู่บ้านรับประทาน ชนิดของอาหารมีลักษณะคล้ายคลึงกับอาหารพื้นถิ่น

อีสานส่วนใหญ่บริโภค เช่น ส้มต�ำ แกงหน่อไม้ ป่นปลา แกงปลา ต้มปลา เป็นต้น อาหาร 

ที่ถือเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ ได้แก่ ส้มต�ำ ลาบ แจ่วบอง ปลาร้าบอง หมกปลา ก้อยดิบ  

แกงขีเ้หลก็ ซปุขนนุ ส�ำหรบัแหล่งทีม่าของอาหาร มทีัง้ทีไ่ด้มาจากแหล่งธรรมชาต ิปลกู หรอื

เพาะเลี้ยงเอง และซื้อจากร้านค้าในหมู่บ้าน โดยส่วนใหญ่คนในหมู่บ้านนิยมปรุงอาหาร 

รบัประทานเองมากกว่าการซือ้อาหารส�ำเรจ็ รปูแบบ หรอืวฒันธรรมการรบัประทานอาหาร 

มีทั้งการจัดเป็นส�ำรับ และรับประทานตามความสะดวก ในหมู่บ้านยังมีการท�ำอาหารตาม

เทศกาลต่าง ๆ ตามประเพณีแต่ละเดือนใน “ฮีตสิบสองคองสิบสี่” โดยมีข้าวต้มมัด 

และขนมจนีผสมน�ำ้ยา เป็นอาหารหลกัเกอืบทกุเทศกาล ในส่วนทีอ่ยูอ่าศยั แต่เดิมชาวบ้าน

จะนยิมปลกูบ้านไม้ 2 ชัน้ ใต้ถนุโล่ง เพือ่ท�ำเป็นคอกสตัว์ ไม่มห้ีองน�ำ้ และแยกห้องครัวออก

จากตัวบ้าน ต่อมาประมาณปี พ.ศ. 2531 – 2532 ชาวบ้านช่วยกันท�ำห้องน�้ำจนครบ 

ทกุครัวเรอืน ในปัจจบุนัทีอ่ยูอ่าศยัในหมูบ้่านเปลีย่นแปลงไปตามปัจจยัภายในและภายนอก 

เช่น รสนิยม ความพร้อมทางทุนทรัพย์ มีทั้งการปลูกบ้านชั้นเดียว มีทั้งบ้านไม้และบ้านปูน 

ประมาณ 30% บ้านสองชั้น แบบด้านบนเป็นไม้ ด้านล่างเป็นปูนประมาณ 70% บ้านที่มี

รั้วรอบเรียบร้อย มีประมาณ 40% นอกนั้นจะนิยมใช้วัสดุในท้องถิ่น หรือเสาปูนมาก�ำหนด

เป็นเขตแดนบ้านของตน บ้านแต่ละหลังมีการจัดสัดส่วนพื้นท่ีใช้สอยเป็นส่วน ๆ เช่น 

ห้องนอน ห้องครัว ห้องรับแขก ห้องพระ หรือเปิง ฯลฯ (Chumphon Phonloet,  

personal communication, March, 16, 2020)

	 ดังนั้นหากกล่าวถึงการใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชน 

ด้านอาหารในหมู่บ้านกลางหม่ืน สามารถกล่าวได้ว่า คนในหมู่บ้านมีการปรุงอาหาร  
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การรับประทานอาหาร และสืบทอดภูมิปัญญาด้านนี้ตามรูปแบบวิถีชีวิตของคนไทยอีสาน

ตอนกลางเป็นหลัก แม้จะมีแบบเฉพาะของหมู่บ้านบ้างในบางส่วน แต่ก็ไม่แตกต่างจาก

ลักษณะของคนไทยถิ่นอีสานในพื้นท่ีอื่นมากนัก ในส่วนภูมิปัญญาด้านที่อยู่อาศัย มีทั้ง 

การปลูกสร้างที่อยู่อาศัยแบบดั้งเดิม ที่อาศัยวัสดุ คือ ไม้ ที่สามารถหาได้ตามนา ไร่ มา

ประกอบการปลูกสร้าง มีการร่วมมือร่วมใจการสร้างสิ่งอ�ำนวยความสะดวกแบบพึ่งพาและ

ช่วยเหลือกัน อันแสดงให้เห็นความดีงามของคนในหมู ่บ้าน ปัจจุบันภูมิปัญญาและ

กระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนด้านการสร้างที่อยู ่อาศัยของหมู่บ้านกลางหมื่น  

มีทั้งลักษณะการผสมผสานระหว่างภูมิปัญญาดั้งเดิมและการประยุกต์สร้างตามความนิยม

ของยุคสมัย และความพร้อมทางเศรษฐกิจของครัวเรือนนั้น ๆ เป็นหลัก   

   

	 2.2 ภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเชื่อ ภูมิปัญญาด้านศาสนา จากการศึกษา

ท�ำให้ทราบว่า คนในหมู่บ้านกลางหม่ืนมีความเคารพ ศรัทธาในพระพุทธศาสนาทุกคน  

ดงัจะเหน็ได้จากมีการสร้างศาสนสถานถงึ ๓ แห่งในหมูบ้่าน ชาวบ้านมคีวามเคารพ ศรทัธา

ต่อ “องค์พระปฐมปฏิมากร” ทั้ง 2 องค์ มีการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา การสั่งสมบุญ

กศุลในพระพุทธศาสนาในโอกาสต่าง ๆ  เป็นต้น สิง่เหล่านีน้อกจากจะแสดงให้เห็นภมูปัิญญา

ชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน ที่แสดงให้เห็นพลังความศรัทธาในพระพุทธศาสนาแล้ว  

ยังแสดงให้เห็นว่าชาวบ้านมีการอนุรักษ์และการสืบทอดขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีพุทธ 

การสืบทอดอายุพระพุทธศาสนาด้วย ในด้านศาสนาอื่น ไม่ปรากฏว่าคนในหมู่บ้านนับถือ

ศาสนาอืน่ แต่จะปรากฏการเคารพนบัถือผบีรรพชน หรอืผบีรรพบุรษุ ไม่ว่าจะเป็น ปูส่ามขา 

ปูต่า ผปีูย่าตายายในครอบครวัทีล่่วงลบัไปแล้วร่วมด้วย ภูมปัิญญานีช้าวบ้านแสดงออกด้วย

การให้ความเคารพ มกีารสกัการะบชูาด้วยเครือ่งบชูาต่าง ๆ  รวมถงึพยายามส่งเสรมิสิง่ทีค่ดิ

ว่าท�ำแล้วจะเป็นคุณ พยายามงดเว้นสิ่งที่เห็นว่าจะเป็นโทษต่อตน ครอบครัว หรือหมู่บ้าน 

การเคารพ บูชาผีบรรพบุรุษ แสดงให้เห็นถึงความกตัญญูกตเวทีไปด้วยในตัว ในปัจจุบัน

ภูมิปัญญาเหล่าน้ียังคงได้รับการอนุรักษ์และสืบทอดกันในหมู่บ้านมาจนถึงปัจจุบัน ทั้ง 

การบอกเล่าโดยตรงทั้งในระดับครอบครัว หมู่บ้าน การลงมือปฏิบัติผ่านพิธีกรรม ประเพณี 

วัฒนธรรมต่าง ๆ อันแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของหมู่บ้าน 

	 ภมูปัิญญา การอนรุกัษ์ และสบืทอดภมูปัิญญาชมุชน หรอืภูมปัิญญาชาวบ้านด้าน

ความเชื่อ ความศรัทธาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ภูมิปัญญาด้านนี้ ได้แสดงให้เห็นว่าคนในหมู่บ้านเชื่อ

เรื่องพ้ืนที่ชุมชนกับพญานาคว่า พื้นท่ีตั้งของหมู่บ้านเป็นพื้นที่หลังพญานาค จนน�ำไปสู่ 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563158

การสร้างวัดทั้ง 2 แห่ง คือ การสร้างวัดปฐมปฏิมากร หรือวัดใต้ วัดป่าปฐมปฏิมากร  

หรือวัดเหนือ เพื่อปิดหัวและปิดท้ายพญานาค ให้คนในชุมชนอยู่อย่างร่มเย็นเป็นสุข ความ

เช่ือเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ขององค์พระปฐมปฏิมากร ความเชื่อเรื่องปู่สามขา ความเช่ือเรื่อง

ดอนปู่ตา ป่าศักดิ์สิทธิ์ ความเชื่อเรื่องศาลปู่ตา โดยความเชื่อที่กล่าวมาข้างต้นนี้ ส่วนหนึ่ง

นับเป็นการใช้ภูมิปัญญาที่ท�ำให้คนในหมู่บ้านด�ำรงตนอยู่ในท�ำนองคลองธรรมที่ดีงาม  

คือ การเคารพสิ่งที่ควรเคารพ การมีระเบียบวินัย มีแบบแผนการปฏิบัติร่วมกัน อยู่ในข้อ

ตกลงเดยีวกนั ดงัเช่น ความเช่ือเรือ่งดอนปูต่า ป่าศกัดิส์ทิธิ ์ทีเ่ชือ่ว่าหากผูใ้ดตดัต้นไม้บริเวณ

ดอนปู่ตา จะท�ำให้เป็นผลกระทบด้านร้าย หรือได้รับทุกข์ภัยบางประการต่อผู้กระท�ำ  

ซึง่ความเชือ่เหล่านีน้อกจากจะแสดงให้เห็นความรูส้กึนกึคดิของชาวบ้านทีมี่ต่อสิง่ทีต่นเคารพ 

ศรทัธาแล้ว ยงัเป็นกศุโลบายในการอนรุกัษ์ป่าไม้ในหมูบ้่านให้คงอยูอ่ย่างมัน่คงอกีทางหนึง่

ด้วย ท�ำให้มีการอนุรักษ์ความเชื่อและสืบทอดความเชื่อเหล่าน้ีจนมาจนถึงปัจจุบัน  

(Sirisak Chuthakan, personal communication, November, 6, 2019 ; January, 

17, 2020)     

                               

	 2.3 ภูมิปัญญาด้านการศึกษา “โรงเรียนกลางหมื่นสงเคราะห์” นอกจาก 

จะจดัการเรยีนการสอนตามหลกัสตูรปกตแิล้ว ยงัเป็นอกีสถานทีห่นึง่ในการถ่ายทอดประวตัิ 

วถิชีมุชน หรือชาวบ้าน สูค่นรุน่ใหม่ โดยเฉพาะในกลุม่นกัเรยีน ได้แสดงให้เหน็ว่าสถานศึกษา

แห่งนีแ้ละผูท้ีเ่กีย่วข้องกบัการจดัการศกึษาได้ให้ความส�ำคญักบัเรือ่งราวในหมูบ้่าน มกีารน�ำ 

องค์ความรู้เหล่านี้มาถ่ายทอดให้เด็กและเยาวชนได้เรียนรู้ทั้งในลักษณะเป็นส่วนหน่ึงของ

รายวิชา กิจกรรมที่ทางโรงเรียนจัดข้ึนร่วมกับหมู่บ้าน การจัดห้องสมุดเพื่อเรียนรู ้

ประวตัศิาสตร์และวถิชีวีติของบรรพบรุษุ เป็นต้น มกีารน�ำต�ำนานการสบืทอดชาตพินัธุข์อง

หมู่บ้านกลางหมื่นมาถ่ายทอดไว้ในห้องสมุดประวัติศาสตร์  มีการจัดรวบรวมข้อมูล

ประวัติการก่อตั้งของหมู่บ้านกลางหมื่น ประวัติการก่อตั้งเมืองและการพัฒนาเป็นจังหวัด

กาฬสินธุ์ ในรูปแบบแผ่นป้ายติดผนัง เพื่อให้เด็ก เยาวชน ได้ศึกษาเรียนรู้ประวัติความเป็น

มาของหมูบ้่านและบรรพบรุษุ ในห้องสมดุนีย้งัมกีารรวบรวมอปุกรณ์การประกอบอาชพีใน

สมัยโบราณของคนในหมู่บ้านมาจัดแสดงให้นักเรียนได้เรียนรู้ เช่น ไห ตะกร้าหวาย  

แป้นล้อฝ้าย กระบอกน�้ำ เป็นต้น แต่ยังไม่มีการรวบรวมเอกสารเหล่านี้เป็นหนังสือ ต�ำรา 

หรือบรรจุประวัติหมู่บ้านกลางหมื่นในหลักสูตรการเรียนการสอนอย่างเป็นรูปธรรม 
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	 ด้านการถ่ายทอดประเพณี วัฒนธรรมของหมู่บ้าน เรื่องป่าชุมชน ศาลปู่ตา และ

ดอนปู่ตา โรงเรียนได้มีการบูรณาการร่วมกับการเรียนการสอนในรายวิชาวิทยาศาสตร์ 

และวชิาประวตัศิาสตร์ เรือ่งวดัทัง้ 2 แห่ง เวลามงีานบญุใด โรงเรยีนจะสนบัสนนุให้นกัเรยีน

เข้าร่วมงานทั้งกับทางโรงเรียน และเข้าร่วมกับผู้ปกครอง เรื่องการสวดสรภัญญะ และ

ประเพณทีอดเทยีน ทางโรงเรียน โดยเฉพาะคณะคร ูได้พานกัเรยีนไปร่วมกจิกรรมประเพณี

ทอดเทยีนและการฟังสวดสรภญัญะ เพือ่เป็นการอนรุกัษ์และสบืสานวฒันธรรม ให้เดก็และ

เยาวชนได้ตระหนักถงึความส�ำคัญของประเพณขีองหมูบ้่าน เร่ืองพธิสีรงน�ำ้พระปฐมปฏิมากร 

หรือหลวงปู่ใหญ่ทั้ง 2 วัด ซึ่งเป็นประเพณี วัฒนธรรมที่โดดเด่นและส�ำคัญของหมู่บ้าน  

ทางโรงเรียนได้น�ำเรื่องดังกล่าวมาถ่ายทอดในการเรียนการสอนรายวิชาประวัติศาสตร์ ใน

วันงานดังกล่าวทางคณะครูจะพานักเรียนเข้าร่วมกิจกรรมประเพณีพิธีสรงน�้ำพระปฐม

ปฏิมากร เพื่อเป็นการอนุรักษ์และสืบสานประเพณีอันดีงามนี้ด้วย แต่ส�ำหรับเรื่องหมอล�ำ 

หมอยา พืชสมุนไพร การทอผ้าไหมมัดหมี่ลาวเวียง / ผ้าพื้นบ้าน การจักสาน การทอเสื่อกก 

การท�ำไข่เค็ม การปลูกหม่อนเลี้ยงไหม การท�ำไม้กวาดดอกหญ้า ทางโรงเรียนยังมิได้มีการ

บรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอน ยังมิได้น�ำมาถ่ายทอดในรูปแบบการจัดการเรียน 

การสอน และยังมิได้ให้นักเรียนเข้าร่วม หรือเข้าศึกษาดูงานเหล่านี้ (Thawichai Prasirata, 

personal communication, January, 17, 2020)

	 2.4 ภมูปัิญญาด้านประเพณ ีศลิปวฒันธรรม หมูบ้่านกลางหมืน่มปีระเพณสี�ำคัญ

ทีค่นในหมูบ้่านทกุเพศทกุวยัต้องเข้าร่วมทกุคน และต่างกใ็ห้ความส�ำคัญกับประเพณนีีม้าก

คือ “ประเพณีการสรงน�้ำพระปฐมปฏิมากร” หรือสรงน�้ำพระเจ้าใหญ่ ที่ประดิษฐานอยู่ใน

วัดทั้ง 2 แห่งของหมู่บ้าน โดยจะจัดข้ึนในวันเดียวกัน ประเพณีน้ีได้สะท้อนให้เห็นการใช้

ภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน ในการสักการะ บูชาองค์พระ เพื่อความเป็น 

สิริมงคลในชีวิต การอนุรักษ์และการสืบทอดประเพณีน้ี คนในหมู่บ้านยังมีการเล่าขาน  

(การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ) การลงมือปฏิบัติพิธีตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษมาจนถึงคนรุ่นหลัง 

และมกีารสบืทอดมาจวบจนกระทัง่ถงึปัจจุบนั การสวดสรภญัญะ เป็นอกีหนึง่ภมูปัิญญาของ

ชาวบ้านกลางหมืน่ ทีค่นในชมุชนมกีารอนรุกัษ์ และการสืบทอดทัง้ในลกัษณะการถ่ายทอด

แบบมุขปาฐะและการถ่ายทอดแบบเป็นลายลักษณ์อักษรมาจนถึงปัจจุบัน เรื่องประเพณี 

“ฮีตสิบสองคองสิบสี่” คนในชุมชนได้ยึดถือปฏิบัติ สืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบันเช่นกัน 

ส�ำหรับวัฒนธรรมการปฏิบัติของลูกเขย ลูกสะใภ้ท่ีมาจากถิ่นอื่น ชาวบ้านกลางหมื่นมี 
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การสืบทอดต่อกันมาว่า ลูกเขย หรือลูกสะใภ้ที่มาจากท้องถิ่นอื่นต้องปฏิบัติดังนี้ เช่น การมี

สัมมาคารวะต่อคนในครอบครัว ต่อพระพุทธศาสนา มีการห้ามลูกเขย หรือลูกสะใภ ้

นั่งขัดสมาธิเวลารับประทานอาหาร ห้ามขึ้น “เปิง” หรือบริเวณหิ้งพระในบ้าน และมิให้

ลูกเขย ลูกสะใภ้เข้าไปในบริเวณจุดที่ทิ้งไม้ปู่สามขา ด้วยมีความเห็นว่า อาจจะเกิดอันตราย

ในรูปแบบใดรูปแบบหน่ึงต่อลูกเขย หรือลูกสะใภ้ต่างถ่ินได้ (Chumphon Phonloet et 

al., personal communication, November, 6, 2019; January, 17, 2020)  

	 2.5 ภูมิปัญญาด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ ชาวบ้านกลางหมื่นมีการอนุรักษ์และ

สืบทอดภูมิปัญญาด้านนี้ ทั้งในเรื่อง “ป่าชุมชน” ซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ส�ำคัญอย่างหนึ่งของ

หมู่บ้านให้คงอยู่อย่างมั่นคงจนถึงปัจจุบัน หมู่บ้านมีพื้นท่ีป่า โดยเฉพาะในส่วนที่เรียกว่า 

“ดอนปู่ตา” ถึง 52 ไร่ มีป่ายางใหญ่ นับได้มากกว่าหนึ่งร้อยกว่าต้น ผืนป่ายังเป็นแหล่งรวม

ทรัพยากรธรรมชาติอื่น ๆ อีกหลายประการ ด้านแหล่งน�้ำ หมู่บ้านกลางหมื่นมีแหล่งน�้ำที่

ส�ำคญั ได้แก่ ห้วยทราย ห้วยโป่ง หนองแวง หนองหนั หนองกดุม่วง แหล่งน�ำ้เหล่านีน้อกจาก

จะเหมาะแก่การเพาะปลูกแล้ว ยังเป็นแหล่งอาหารท่ีมีความอุดมสมบูรณ์มากของคนใน

หมู่บ้าน อนึ่งคนในหมู่บ้านยังมีแนวทางการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำในหมู่บ้านกลางหมื่นใน

แบบของตนด้วย ด้านแหล่งท�ำมาหากิน ด้วยหมู่บ้านมีแหล่งธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ทั้ง 

แหล่งน�้ำ คุณภาพดินที่ดี เหมาะแก่การเพาะปลูก คนในหมู่บ้านจึงเลือกประกอบอาชีพ

เกษตรกรรม ทั้งการท�ำนา ท�ำไร่ เป็นอาชีพหลัก นอกจากนี้คนในหมู่บ้านยังมีความโดดเด่น

ด้านงานฝีมอื หรืองานหตักรรม มกีารผลติและจ�ำหน่วยสนิค้าทีแ่สดงให้เหน็ภมูปัิญญาชมุชน 

หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน (ซึ่งจะกล่าวรายละเอียดในหัวข้อ 2.6 ต่อไป)  

	 2.6 ภูมิปัญญาด้านงานอาชีพ ศิลปะ หัตถกรรม ชาวบ้านกลางหมื่น นอกจาก

จะประกอบอาชีพเกษตรกรรมทั้งการปลูกข้าว ท�ำไร่ต่าง ๆ เป็นหลักแล้ว คนในหมู่บ้าน 

ก็มีการท�ำงานฝีมือที่ทั้งสามารถสร้างรายได้ แสดงความเป็นเอกลักษณ์ของหมู่บ้าน  

ความสามารถของชาวบ้าน ขณะเดียวกันก็สะท้อนให้เห็นภูมิปัญญาและฝีมือของชาวบ้าน 

รวมถึงเป็นการสร้างความสามัคคีของคนในหมู่บ้าน เป็นใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ 

ภูมิปัญญาด้านงานอาชีพ ศิลปะ หัตถกรรมของชาวบ้านกลางหมื่นมีดังต่อไปนี้ เช่น การท�ำ

สบู่ไยไหม การทอผ้าไหมลาวเวียง /ผ้าพืน้บ้าน การปลกูหม่อนเล้ียงไหม การทอเสือ่กก การ

สานฆ้อง ไซ  สวงิ ตะกร้า ชะลอม ไม้กวาดดอกหญ้า การท�ำไข่เคม็สมนุไพร เป็นต้น ภมูปัิญญา
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เหล่านีน้บัเป็นมรดกทางปัญญาทีค่วรค่าแก่การอนรัุกษ์ให้คงอยูส่บืไป ซึง่ในปัจจบุนัยงัคงได้

รับการอนุรักษ์และสืบทอดทั้งในลักษณะการถ่ายทอดสู่คนรุ่นหลังในรูปแบบการถ่ายทอด

แบบมุขปาฐะ การสาธิต การลงมือปฏิบัติ เป็นต้น การลงมือปฏิบัติมีทั้งในระดับครอบครัว 

เครือญาติ กลุ่มงานอาชีพ ฯลฯ (Prasan Nanthasombat, personal communication, 

November, 6, 2019; January, 17, 2020)  

	 2.7 ภูมิป ัญญาด ้านหมอยาและพืชสมุนไพร ภูมิป ัญญาด ้านหมอยา  

ในหมู่บ้านกลางหมื่นมีปราชญ์ชาวบ้านด้านน้ี คือ (Prasan Nanthasombat, personal 

communication, November, 6, 2019; January, 17, 2020)  ซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญด้าน

การรักษาโรคด้วยยาสมุนไพรไทย ยาที่ใช้มีทั้งยาฝน ยาต้ม ยาทา มีสูตรยารักษาโรคหลาย

อย่าง เช ่น ยาแก้แม่ลูกอ่อนผิดส�ำแดง ยาประดง ยาแก้กรดไหลย้อน เป็นต้น  

มีผู ้ เข ้ารับการรักษาทั้ งคนในหมู ่บ ้านกลางหมื่นและคนชุมชนใกล ้ เ คียง ซ่ึงผู ้ที ่

เข้ารับการรักษา เชื่อว่า อาการทุเลาลง หรือหายเป็นปกติ ภูมิปัญญาด้านพืชสมุนไพร  

พ่อประสาน นันสมบัติ เป็นผู้ที่มีความรู้ความเช่ียวชาญเรื่องพืชสมุนไพรเป็นอย่างสูง  

พืชสมุนไพรที่น�ำมาใช้ มีท้ังพืชสมุนไพรท่ีปลูกเอง และพืชสมุนไพรที่เก็บได้จากป่าชุมชน 

สามารถบอกเล่าได้ว่าพืชสมุนไพรใดใช้รักษาโรคใด เช่น ต้นพันมหา สรรพคุณแก้เลือดลม 

ต้นคอแลน สรรพคุณแก้ประดงเลือด ต้นคอน สรรพคุณแก้ไข้ ต้นประดงเลือด สรรพคุณ 

แก้ประดงเลือด ต้นเรือปอง สรรพคุณ แก้ไข้ ต้นมอญ ใบอ่อนรับประทานกับลาบ สรรพคุณ

ช่วยดูดพิษในล�ำไส้ เป็นต้น ภูมิปัญญาหมอยาและพืชสมุนไพร เป็นการใช้และแสดง 

ให้เห็นภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้านอีกด้านหนึ่ง ที่หมู ่บ้านกลางหมื่นม ี

การอนุรักษ์ สืบทอด ทั้งด้วยการรับรักษา การเพาะปลูกพืชสมุนไพรให้คงอยู่คู่กับหมู่บ้าน 

และเปิดโอกาสให้ผู้ที่สนใจทั้งภายในและภายนอกหมู่บ้านได้ศึกษาเรียนรู้อย่างเปิดเผย  

แต่เป็นที่น่าเสียดายว่าในปัจจุบันยังไม่มีคนรุ่นหลังเข้าไปศึกษา หรือรับการสืบทอดวิธีการ

รักษาจากคุณพ่อประสาน นันสมบัติ แต่อย่างใด

	 2.8 ภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงของหมู่บ้าน หมู่บ้านกลางหมื่นปรากฏ

ภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงของหมู่บ้าน 2 รูปแบบ หลัก ๆ คือ ภูมิปัญญาด้านหมอล�ำ

และภมูปัิญญาด้านร�ำวงย้อนยคุ ส�ำหรบัภมูปัิญญาด้านหมอล�ำ พบว่า ชาวบ้านในชมุชนบ้าน

กลางหมื่นได้ให้ความเห็นว่า หมอล�ำท่ีคนในชุมชนร่วมกันจัดขึ้น ร่วมกันฝึกหัดขับร้อง  
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เพื่อออกไปเป็นหมอล�ำค�ำกลอน หรือหมอล�ำขอข้าวไปแสดงต่างถิ่น ต่างหมู่บ้านนั้น ใน

ปัจจุบันเหลือเพียงการเล่าขาน เป็นต�ำนานแล้วเท่าน้ัน ปัจจุบันคณะหมอล�ำเกิดขึ้น  

เปลี่ยนเป็นคณะหมอล�ำที่เป็นงานอาชีพ หรือธุรกิจของครอบครัวเท่าน้ัน ส่วนภูมิปัญญา 

ด้านร�ำวงย้อนยุค ซึ่งมีมาตั้งแต่เดิมนั้น ในปัจจุบันคนในหมู่บ้านส่วนหนึ่งได้ฟื้นฟู น�ำ 

การแสดง "ร�ำวง” กลับมารื้อฟื้นและจัดแสดงอีกครั้ง ในรูปแบบที่เน้นเอกลักษณ์ของศิลปะ

และวัฒนธรรมไทยที่สอดคล้องกับท้องถิ่น และเปิดโอกาสให้แก่เยาวชนคนรุ่นใหม่ได้ 

เข้ามาศึกษา เรียนรู้ มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ สืบทอดศิลปะการแสดงนี้ให้คงอยู่คู่หมู่บ้าน

ต่อไป (Chumphon Phonloet et al., personal communication, November, 6, 

2019; January, 17, 2020)  

	 กล่าวได้ว่า ผลการศึกษาวิจัย “การใช้ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่น  

ต�ำบลกลางหมืน่ อ�ำเภอเมอืง จงัหวดักาฬสนิธุ”์ ได้แสดงให้เหน็ความรูเ้กีย่วกบัหมูบ้่านกลาง

หมืน่ทัง้ 8 ประเดน็ และลกัษณะการใช้ภูมปัิญญาและกระบวนการอนรุกัษ์ภมูปัิญญาชมุชน

ในหมู่บ้านกลางหมื่นฯ ดังที่ได้น�ำเสนอมาข้างต้น ซึ่งผลการวิจัยครั้งนี้มีความสอดคล้องกับ

แนวคดิทฤษฎีท่ีเกีย่วข้องทัง้ 3 แนวคิด ดงัทีไ่ด้น�ำเสนอในหน้าที ่146-147 ของบทความวจิยั

นี้ ผลงานการศึกษาครั้งนี้ยังสอดคล้องกับผลการศึกษาของ (Sirindhorn Anthropology 

Center, 2005b, pp. 8–9) ในประเด็นทีว่่า “ชาวบ้านทีอ่ยูร่่วมกนัเป็นชมุชนนัน้มีวฒันธรรม

เป็นของตนเองทีไ่ด้สัง่สมมาจากอดตี และเป็นสิง่ทีม่คีณุค่า ยิง่กว่านัน้ยงัสามารถเป็นพลังใน

การพัฒนาชีวิตของพวกเขาเองให้มีคุณภาพดีขึ้น...การท�ำความเข้าใจวัฒนธรรมและชุมชน

ด้วยท่าทีของการเคารพความรู้ความคิด หรือภูมิปัญญาของชาวบ้าน ซ่ึงเป็นหัวใจของ 

การพัฒนาตามแนวความคิดวัฒนธรรมชุมชน” นี้หมายความว่าในการพัฒนาชุมชน หรือ

หมูบ้่านให้ดยีิง่ ๆ  ขึน้ไป ต้องค�ำนกึถงึสิง่ดงีามเหล่านีเ้ป็นส�ำคญั และยงัสอดคล้องกบัผลการ

ศึกษาของ (Department of Cultural Promotion, Intangible Cultural Heritage  

and Sustainable Development, n.d., p.7) ในประเด็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

สามารถอนุรกัษ์ความหลากหลายทางชวีภาพ กล่าวคือ ชมุชน ท้องถิ่น ท�ำหน้าทีส่�ำคใันการ

อนุรักษ์และใช้งานความหลากหลายทางชีวภาพอย่างยั่งยืน ดังจะเห็นว่าจากผลการศึกษา

วิจัยครั้งนี้ ชาวบ้านกลางหมื่นได้ใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ สืบทอดภูมิปัญญา

ชุมชนแต่ละด้านไว้คู่กับหมู่บ้าน หรือชุมชนได้เป็นอย่างดี  
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การอภิปรายผล  

	 1. การศึกษาวิจัยเร่ือง การใช้ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหม่ืน ต�ำบล 

กลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ โดยน�ำเสนอความรู้เกี่ยวกับหมู่บ้านกลางหมื่น  

ทั้ง 8 ประเด็นก่อน ไม่ว่าจะเป็นประเด็นแหล่งที่ตั้งของหมู่บ้านกลางหมื่น ที่ท�ำให้ทราบว่า

หมูบ้่านแห่งนีต้ัง้อยูใ่นส่วนใดของจงัหวดักาฬสนิธุ ์มเีขตตดิต่อกับพืน้ทีใ่ดบ้าง ประเดน็ประวตัิ

ความเป็นมาและวิถีชีวิตของผู้คนในหมู่บ้านกลางหมื่น เป็นส่วนที่ท�ำให้ทราบรายละเอียด

ประวัติความเป็นของหมู่บ้าน ผู้คนกลุ่มแรกท่ีรวมกันก่อตั้งหมู่บ้าน รวมถึงต�ำนานต่าง ๆ  

ที่ล้วนน่าสนใจ และสามารถเชื่อมโยงมาสู่การสร้างองค์พระปฐมปฏิมากร การสร้างวัดทั้ง  

2 แห่ง สิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีช่าวบ้านเคารพ ศรทัธา ความเป็นอยู ่และวถิชีาวบ้าน ประเดน็ลกัษณะ

ทัว่ไปของหมูบ้่านฯ ท�ำให้ทราบภมูอิากาศ พืน้ทีข่องหมูบ้่าน ประเดน็โครงสร้างพืน้ฐานและ

สภาพสังคมของหมู่บ้านฯ ท�ำให้ทราบการสาธารณูปโภคในแต่ละด้าน ทราบรายละเอียด

เกีย่วกบัสถานศกึษา การปกครอง การสาธารณสขุ สภาพเศรษฐกจิ การประกอบอาชพี และ

แหล่งรายได้ของคนในหมู่บ้าน ประเด็นข้อมูลประชากรและครัวเรือนในหมู่บ้านฯ ท�ำให้

ทราบจ�ำนวนประชากร จ�ำนวนครัวเรือน เป็นต้น ประเด็นสถานที่ส�ำคัญ ๆ ในหมู่บ้านฯ 

ท�ำให้ทราบรายละเอียดสถานที่ส�ำคัญของหมู่บ้าน ไม่ว่าจะเป็นศาสนสถานทั้ง 3 แห่ง 

โรงเรียน ป่าชุมชน หรือดอนปู่ตา ประเด็นทรัพยากรธรรมชาติ ท�ำให้ทราบว่า หมู่บ้านแห่ง

นี้มีแหล่งน�้ำใดบ้างเพื่อการอุปโภค บริโภค คุณภาพดิน รวมถึงแหล่งอาหารของหมู่บ้านว่า

เป็นเช่นใด ประเด็นอุปนิสัยของผู้คนในหมู่บ้านกลางหมื่น ท�ำให้เข้าใจลักษณะอุปนิสัยของ

คนในหมู่บ้านว่าส่วนใหญ่มีอุปนิสัยที่ดี ดังนั้นรายละเอียดเนื้อหาในส่วนนี้เป็นการปูพื้นฐาน

เพื่อท�ำให้ผู ้อ่าน ผู ้ศึกษางานวิจัยได้รับความรู้เก่ียวกับหมู่บ้านในแต่ละด้านก่อนที่จะ 

เชือ่มโยงไปสูก่ารท�ำความเข้าใจ การเหน็ภาพของการใช้ภูมปัิญญาและกระบวนการอนรุกัษ์

ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้านกลางหมื่นฯ ได้อย่างแจ่มชัดมากขึ้น 

 

	 2. การใช้ภูมิปัญญาและกระบวนการอนุรักษ์ภูมิปัญญาชุมชนในหมู่บ้าน 

กลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น  อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ 

	 ภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน ทั้ง 8 ประเด็น ประกอบด้วย ภูมิปัญญา

ด้านอาหารและท่ีอยู่อาศัย ภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเชื่อ ภูมิปัญญาด้านการศึกษา 

ภูมิปัญญาด้านประเพณี ศิลปวัฒนธรรม ภูมิปัญญาด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ ภูมิปัญญา
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ด้านงานอาชพี ศลิปะ หตัถกรรม ภมูปัิญญาด้านหมอยาและพชืสมนุไพร และภมิูปัญญาด้าน

ศิลปะการแสดงของหมู่บ้าน ท�ำให้ทราบว่า ภูมิปัญญาด้านอาหาร ชาวบ้านกลางหมื่นนิยม

บริโภคอาหาร และมีเอกลักษณ์ของอาหารที่คล้ายคลึงกับอาหารพื้นถิ่นอีสานตอนกลาง 

กล่าวคือ มีการบริโภคข้าวเหนียว ส้มต�ำ ลาบ แจ่วบอง ก้อย ฯลฯ แหล่งที่มาของอาหาร 

มีทั้งที่หาได้จากแหล่งธรรมชาติ การเพาะปลูกด้วยตนเอง และซื้อจากร้านค้าในหมู่บ้าน  

แต่ส่วนใหญ่ชาวบ้านนิยมปรุงอาหารรับประทานเอง นอกจากน้ียังมีอาหารที่ปรุงขึ้น 

ตามเทศกาล ประเพณีแต่ละเดือนใน “ฮีตสิบสองคองสิบส่ี” ซ่ึงทั้งสองประเด็น 

สอดคล้องกับผลการศึกษาของ Na Thalang (2001, pp. 36-40, 64-73) ว่าด้วยวิถี  

“เฮ็ดกินเฮ็ดอยู ่” ของชาวอีสานไว้ เช่น พืชผักท่ีเก็บมาบริโภคนอกจากจะปลูกเอง  

ชาวบ้านยังนิยมเก็บพืชผักท่ีข้ึนเองตามธรรมชาติ ส�ำหรับเนื้อสัตว์ ชาวบ้านจะหาจาก 

ห้วยหนองคลองบึงและแหล่งน�้ำต่าง ๆ เป็นกิจวัตร เป็นต้น ในเรื่องฮีตสิบสองคองสิบสี่ 

ภูมิปัญญาแม่บทและเบ้าหลอมวิถีชีวิตอีสาน เป็นโครงสร้างทางความคิด ความเชื่อ  

และเป็นทั้งพลังในการหล่อหลอมและผูกพันให้คนอีสานมีส�ำนึกแน่นแฟ้นอยู่กับสังคม  

เครือญาติผู้จ�ำเริญรอยวิถีชาวนา ที่ฤดูกาลในรอบปีเป็นตัวก�ำหนดการประกอบพิธีกรรม  

อีกท้ังฤดูกาลแห่งการผลิต การบริโภค ก็ได้รับการจัดวางให้ประสานสอดคล้องกับ 

วันส�ำคัญของพุทธศาสนาและวันส�ำคัญของสังคมโคตรวงศ์อย่างแนบแน่น แยกกัน 

ไม่ได้... ด้านที่อยู่อาศัย ในยุคแรกของการก่อตั้งหมู่บ้าน ชาวบ้านนิยมปลูกบ้านไม้ 2 ชั้น 

ใต้ถุนโล่ง ห้องครัวสร้างออกจากตัวบ้าน และไม่มีห้องน�้ำใช้ แต่ในเวลาต่อมาโดยเฉพาะ 

ในปัจจุบันการสร้างที่อยู ่อาศัยได้เปล่ียนแปลงไปตามปัจจัยภายใน คือ ความพร้อม 

ทางทุนทรัพย์ ค่านิยม และรสนิยมที่ได้รับอิทธิพลจากภายนอก จึงท�ำให้การปลูกสร้าง 

บ้านเรือนมีทั้งแบบบ้านช้ันเดียว (บ้านไม้และบ้านปูน) บ้านสองช้ัน ซ่ึงนิยมปลูกแบบ 

ช่วงบนเป็นไม้ ช่วงล่างเป็นปูน จ�ำนวนบ้านสองชั้นจะมีจ�ำนวนมากกว่าบ้านชั้นเดียว  

บ้านแต่ละหลังมีการจัดสัดส่วนพื้นที่ใช้สอยเป็นส่วน ๆ ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทั้งการ

ใช้ภมูปัิญญาดัง้เดมิทีม่กีารประยกุต์ใช้วสัดทุีม่ใีนท้องถ่ินมาประกอบการปลูกสร้าง แต่ต่อมา

กไ็ด้รบัอทิธพิลตามความนยิมของยคุสมยั และความพร้อมทางเศรษฐกจิของแต่ละครอบครวั

ประกอบกัน เรื่องด้านท่ีอยู่อาศัยน้ีสอดคล้องกับผลงานเร่ือง ภูมิปัญญาท้องถิ่นอีสาน  

ของ Na Thalang (as cited in Sridharmma, 2007, pp. 30-31) ที่ได้กล่าวถึง  

ลักษณะหมู ่บ ้านกับการตั้งถ่ินฐาน ปัจจัยสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติที่มีอิทธิพลต่อ 

การตัง้ถิน่ฐาน ลกัษณะบ้านอสีาน ภมูปัิญญาในการสร้างบ้าน การเลอืกวสัดใุนการสร้างบ้าน  
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การตกแต่งที่อยู่อาศัย และสอดคล้องกับผลการศึกษาเร่ือง มิติชุมชน : วิธีคิดท้องถิ่นว่า

ด้วยสิทธิ อ�ำนาจ และการจัดการทรัพยากร ของ Kanchanapan (2001, p. 7) ที่ได ้

กล่าวว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นความรู้ท่ีมีพลวัต เพราะสามารถปรับเปลี่ยนตนเองไปตาม

สถานการณ์ (Situated Knowledge) อยู ่ตลอดเวลา ด้วยการผสมผสานและ 

แลกเปลี่ยนกับความรู้อื่น ๆ ตลอดจนการสร้างสรรค์และการผลิตขึ้นมาใหม่ 

	 ภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเชื่อ แสดงให้เห็นว่าชาวบ้านกลางหม่ืน 

ทุกคนนับถือพระพุทธศาสนา ดังจะเห็นได้จากการสร้างศาสนสถานถึง 3 แห่งในหมู่บ้าน 

การสร้างองค์พระปฐมปฏิมากรไว้เป็นท่ีเคารพสักการะในศาสนสถานแต่ละแห่ง ชาวบ้าน 

มีการสั่งสมบุญกุศลในพระพุทธศาสนาตามโอกาส ประเพณีอย่างต่อเนื่อง การเคารพ 

นับถือองค์พระฯ พระภิกษุสงฆ์ และศาสนสถานเหล่านี้ มีส่วนหล่อหลอมจิตใจของคนใน

หมู่บ้านให้ประกอบกรรมดี มากกว่าการสร้างอกุศลกรรม การสร้างองค์พระฯ และสร้าง

ศาสนสถานยังสะท้อนให้เห็นภูมิปัญญาชาวบ้านในการสร้างสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจได้เป็น 

อย่างดี ขณะเดียวกันชาวบ้านก็ให้ความเคารพ นับถือ ปู ่สามขา ปู ่ตา ผีบรรพบุรุษ  

ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการใช้ภูมิป ัญญาในการปลูกฝังความกตัญญูกตเวที ภูมิปัญญา 

ทั้งสองส่วนนี้ยังคงได้รับการอนุรักษ์และสืบทอดกันในหมู่บ้านมาจนถึงปัจจุบัน โดย 

สืบทอดทั้งการบอกเล่าโดยตรงในระดับครอบครัว หมู่บ้าน การลงมือปฏิบัติผ่านพิธีกรรม 

ประเพณีที่แสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของหมู่บ้าน ภูมิปัญญาด้านการศึกษา จะเห็นได้ว่า 

นอกจากทางโรงเรียนจะจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามระบบการศึกษาแล้ว ทาง 

โรงเรียนยังได้จัดท�ำแหล่งเรียนรู ้เก่ียวกับประวัติศาสตร์ของหมู่บ้าน รวมถึงประวัติที ่

เกี่ยวข้องกับจังหวัดกาฬสินธุ์ ภูมิปัญญาบางอย่างมีการน�ำมาสอดแทรกไว้ในบางรายวิชา 

เช่น วทิยาศาสตร์ ประวตัศิาสตร์ ส�ำหรบัการท�ำบญุ หรอืการประกอบพธิทีางพระพทุธศาสนา 

ทางโรงเรียนได้พานักเรียน หรือสนับสนุนให้นักเรียนเข้าร่วมกิจกรรมของหมู่บ้าน ท้ังแบบ 

มีคณะครูพาเข้าร่วม และมีผู้ปกครองพาเข้าร่วม เช่น ประเพณีทอดเทียน พิธีสรงน�้ำ 

พระปฐมปฏิมากร แต่ส�ำหรับภูมิปัญญาด้านงานฝีมือ งานอาชีพ ฯลฯ  ยังมิได้มีการบรรจ ุ

ไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอน การจัดการเรียนการสอน และยังมิได้พานักเรียน 

เข้าร่วม หรือเข้าศึกษาดูงานเหล่าน้ีแต่อย่างใด ซ่ึงผู ้วิจัยเข้าใจว่าอาจด้วยข้อจ�ำกัด 

เรื่องวัย หรือความพร้อมหลายประการ และเห็นว่าหากสามารถสนับสนุนให้นักเรียนได้ 

เรียนรู้ ฝึกทักษะภูมิปัญญาด้านน้ีได้ จะเป็นเรื่องท่ีดี เพราะนักเรียนก็จะเป็นก�ำลังใน 

การอนุรักษ์ สืบทอดภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้านเหล่านี้ต่อไป
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	 ภูมิปัญญาด้านประเพณี ศิลปวัฒนธรรม “ประเพณีการสรงน�้ำพระปฐม

ปฏมิากร” หรอืสรงน�ำ้พระเจ้าใหญ่ ทีป่ระดษิฐานอยูใ่นวดัทัง้ 2 แห่ง ของหมูบ้่านกลางหมืน่ 

ถอืเป็นประเพณสี�ำคญัทีค่นในหมูบ้่าน ทกุเพศ ทกุวยั ต้องเข้าร่วมทกุคน ประเพณนีีส้ะท้อน

ให้เห็นการใช้ภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้านในการสักการะ บูชาองค์พระ  

เพื่อความเป็นสิริมงคลในชีวิต การอนุรักษ์และการสืบทอดประเพณีนี้ มีทั้งการเล่าขาน 

แบบมุขปาฐะ การลงมือปฏิบัติในพิธี ตั้งแต่ยุคแรกของหมู่บ้านมาจนกระทั่งถึงปัจจุบัน 

ประเพณี “ฮีตสิบสองคองสิบสี่” คนในหมู่บ้านได้ยึดถือปฏิบัติ สืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน

เช่นกัน การสวดสรภัญญะ เป็นอีกหนึ่งภูมิปัญญา ที่ชาวบ้านมีการอนุรักษ์ สืบทอด  

ทั้งในลักษณะการถ่ายทอดแบบมุขปาฐะและการถ่ายทอดแบบเป็นลายลักษณ์อักษร 

มาจนถึงปัจจุบัน ในส่วนวัฒนธรรมการปฏิบัติของลูกเขย ลูกสะใภ้ที่มาจากถิ่นอื่น  

ต้องเป็นผู้มีสัมมาคารวะต่อคนในครอบครัว ต่อพระพุทธศาสนา ห้ามลูกเขย หรือลูกสะใภ้

น่ังขัดสมาธิเวลารับประทานอาหาร ห้ามขึ้น บริเวณหิ้งพระ หรือ “เปิง” รวมถึง 

ห้ามเข้าไปในบริเวณจุดที่ทิ้งไม้ปู ่สามขา เป็นต้น การใช้ภูมิปัญญาด้านนี้แสดงถึง 

ความชาญฉลาดของชาวบ้านในการแสดงการสักการะบูชาส่ิงที่ควรบูชา การมีส่วนร่วม 

ในการอนุรักษ์ สืบทอดประเพณีอันดีงามของชาวอีสาน ภูมิปัญญาของชุมชน หรือ 

ภูมิป ัญญาชาวบ้าน ขณะเดียวกันแนวปฏิบัติบางอย ่างก็แสดงให ้เห็นกุศโลบาย 

ในการครองตนให้เหมาะสมกับสถานภาพ บทบาทของตน ภูมิปัญญาด้านศาสนาและ 

ความเชื่อ และภูมิปัญญาด้านประเพณี ศิลปวัฒนธรรม สอดคล้องกับผลการศึกษา 

ของ (Sirindhorn Anthropology Center, 2005a, p. 3) เรื่อง ภูมิปัญญากับการสร้าง

พลังชุมชน ที่ถ่ายทอดให้เห็นว่า พลังชุมชน ความเชื่อ และความศรัทธา มีบทบาท 

อย่างส�ำคัญในการ “รักษา”...สร้างจิตส�ำนึกในการรักษาคุณภาพน�้ำในคลองแสนแสบ  

จนประสบความส�ำเร็จในท่ีสุด เช ่นเดียวกันเม่ือเช่ือมโยงมาสู ่ภูมิป ัญญาชุมชนใน 

บ้านกลางหมื่นทั้ง ๒ ด้านท่ีกล่าวถึง และภูมิปัญญาด้านอื่น ก็จะเห็นได้ว่า พลังชุมชน  

ความเชื่อ ความศรัทธา มีบทบาทในการประพฤติปฏิบัติ การสร้างจิตส�ำนึกที่ดีต่อศาสนา 

ความเชือ่ ประเพณอีนัดงีาม รวมถงึสิง่ดงีามอืน่ ๆ  เช่น ป่าชมุชน งานอาชพี ศลิปะ หตัถกรรม 

หมอยาและพืชสมุนไพร ฯลฯ ของหมู่บ้าน รวมถึงน�ำไปสู่การอนุรักษ์และการสืบทอดให ้

คงอยู่คู่ชุมชน หรือหมู่บ้านเช่นกัน 

	 ภูมิปัญญาด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ “ป่าชุมชน” โดยเฉพาะในส่วนที่เรียกว่า 

“ดอนปู่ตา” ถือเป็นเรื่องส�ำคัญและเป็นเอกลักษณ์ของผู้คนในหมู่บ้านกลางหม่ืนที่ร่วมกัน
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อนุรักษ์ผืนป่าแห่งนี้ไว้อย่างมั่นคง ส่วนแหล่งน�้ำทั้ง 5 แห่ง ชาวบ้านช่วยกันดูแลรักษาด้วย

เพราะเป็นทัง้แหล่งน�ำ้เพือ่การเกษตร และเป็นแหล่งอาหารของชาวบ้าน ในส่วนของ “ดนิ” 

ดนิโดยรอบหมูบ้่านกลางหมืน่มคุีณภาพดนิทีด่ ีเหมาะแก่การเพาะปลูก ภูมิปัญญาด้านงาน

อาชีพ ศิลปะ หัตถกรรม ชาวบ้านกลางหม่ืนประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็นหลัก  

ขณะเดยีวกนักม็กีลุม่งานฝีมอืทีแ่สดงความเป็นเอกลกัษณ์ของหมูบ้่าน การสร้างความสามคัคี 

เป็นใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ ขณะเดียวกันก็สะท้อนให้เห็นการใช้ภูมิปัญญาและฝีมือ 

ของชาวบ้าน ซึ่งภูมิปัญญาด้านงานอาชีพ ศิลปะ หัตถกรรมของชาวบ้านกลางหมื่น 

มีดังต่อไปนี้ การท�ำสบู่ไยไหม การทอผ้าไหมลาวเวียง /ผ้าพื้นบ้าน การปลูกหม่อนเลี้ยงไหม  

การทอเสื่อกก การสานฆ้อง ไซ  สวิง ตะกร้า ชะลอม ไม้กวาดดอกหญ้า การท�ำไข่เค็ม 

สมุนไพร เป็นต้น ภูมิปัญญาเหล่าน้ีนับเป็นมรดกทางปัญญาของชาวบ้านท่ีควรค่า 

แก่การอนุรักษ์ให้คงอยู ่คู ่หมู่บ้านสืบไป โดยในปัจจุบันการอนุรักษ์และการสืบทอด 

ภูมิปัญญาประเด็นนี้ มีทั้งการถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ การสาธิต การลงมือปฏิบัติ (ทั้งใน 

ระดับครอบครัวเครือญาติ กลุ่มงานอาชีพ) การอนุรักษ์และการสืบทอดภูมิปัญญาชุมชน 

หรือภูมิปัญญาชาวบ้านตามที่กล่าวนี้ บางอย่าง อาทิ งานหัตถกรรมฝีมืออย่างการ 

ทอเสื่อกก การสานหมวก มีพัฒนาชุมชนท้ังระดับอ�ำเภอ และระดับจังหวัด (พช.)  

เทศบาลต�ำบลกลางหมื่น หน่วยงานการศึกษานอกโรงเรียน ได้เข้ามาให้ความช่วยเหลือ  

ในส่วนการปลูกหม่อนเลี้ยงไหม มีกรมทรัพยากรน�้ำและกรมพัฒนาความม่ันคงของมนุษย์

ระดับจังหวัดเข้ามาให้ความช่วยเหลือ การท�ำไข่เค็มสมุนไพร มีบุคลากรจากเทศบาล 

ต�ำบลกลางหมืน่มาช่วยสอน แนะน�ำ แต่ภมูปัิญญาเหล่านีก้ย็งัไม่มีหน่วยงานใดเข้ามาให้การ

สนับสนุนในด้านงบประมาณ ชาวบ้านต้องพึ่งพาตนเองเป็นหลัก

	 ภูมิปัญญาด้านหมอยาและพืชสมุนไพร หมู่บ้านกลางหม่ืนมีปราชญ์ชาวบ้าน 

ด้านนี้ คือ คุณพ่อประสาน นันสมบัติ ซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านการรักษาโรคด้วยยาสมุนไพร

ไทยและเชี่ยวชาญด้านพืชสมุนไพร แต่เป็นที่น่าเสียดายว่าในปัจจุบันยังไม่ปรากฏว่ามี 

คนรุ่นหลังเข้าไปศึกษา หรือรับการสืบทอดวิธีการรักษา การเรียนรู้พืชสมุนไพรจากปราชญ์

ชาวบ้านท่านนี้แต่อย่างใด  ส�ำหรับภูมิปัญญาด้านศิลปะการแสดงของหมู่บ้าน หมู่บ้าน

กลางหม่ืน มีศิลปะการแสดงท่ีสะท้อนให้เห็นภูมิปัญญาชุมชน หรือภูมิปัญญาชาวบ้านรูป

แบบเดียว คือ ภูมิปัญญาด้าน “ร�ำวงย้อนยุค” ที่มีมาแต่เดิม และซบเซาลง ปัจจุบันคนใน

หมู่บ้านส่วนหนึ่งได้พยายามฟื้นฟูและน�ำศิลปะการแสดงน้ีมาจัดแสดงอีกคร้ังในรูปแบบที่

เน้นเอกลักษณ์ของศิลปะและวัฒนธรรมไทยที่สอดคล้องกับท้องถิ่น โดยเปิดโอกาส  
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และพยายามปลูกฝังให้เยาวชนคนรุ่นใหม่ได้เข้ามาศึกษา มีส่วนร่วมอนุรักษ์ สืบทอดให้ 

คงอยู่คู่หมู่บ้านต่อไป 

ข้อเสนอแนะ

	 1. ศึกษาบริบทต่าง ๆ  ในหมู่บ้านกลางหมื่น ต�ำบลกลางหมื่น อ�ำเภอเมือง จังหวัด

กาฬสินธุ์เพิ่มเติม เช่น ด้านต�ำนานชาติพันธุ์ (แบบเจาะลึก) ด้านวิถีชีวิต ด้านค่านิยม  

ด้านความต้องการของชุมชนในการพัฒนา หรือความประสงค์จะให้บุคคล หน่วยงาน

ภายนอกเข้ามาพัฒนาชุมชนใดด้านใดบ้าง เป็นต้น 

	 2. ศึกษาภูมิปัญญาและการสืบทอดภูมิปัญญาไทยในพื้นที่อื่น ๆ หรือในนิทาน 

พื้นบ้าน  วรรณกรรมพ้ืนบ้าน วรรณคดี วรรณกรรมไทย ฯลฯ ว่ามีลักษณะการสืบทอด

ภูมิปัญญาไทยในด้านใดบ้าง ลักษณะภูมิปัญญาดังกล่าวยังคงมีอยู่ เปล่ียนแปลง หรือไม่

ปรากฏแล้วในยุคปัจจุบัน รวมทั้งอาจศึกษาผลงานวรรณกรรมที่มุ่งสืบทอดภูมิปัญญาไทย

ด้านนั้น ๆ โดยตรง ดังเช่น วรรณกรรมประเภทสารคดีรางวัลแว่นแก้ว เป็นต้น

	 3.  ศกึษาเปรยีบเทยีบการสบืทอดภูมปัิญญาไทยในวรรณกรรมท้องถิน่ของภมูภิาค

ต่าง ๆ  เพื่อศึกษาลักษณะร่วม ลักษณะต่างกัน ความสัมพันธ์กับวิถีในชุมชน และเอกลักษณ์

ของแต่ละท้องถิ่นที่ถ่ายทอดลงในตัวบทวรรณกรรม
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Abstract

	 This research article aims to 1) to study the history of the Roiphansa 

song, 2) to find ways of preserving and inheriting Roiphansa traditions of Ban 

Nongbua community Tambon Nongbua  Amphoe Mueang Kanchanaburi 

Changwat Kanchanaburi. The target groups of the research are Roiphansa 

song masters, community leader and people in Ban Nongbua community. 

The results of the research revealed that the Roipansa tradition of Ban  

Nongbua is an oral tradition aiming to ask for donation from villagers in order 

to offer Krathin cloth for Wat Sri-uppararam. The occasion for playing this 
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song was about 10 days. After that, the donation money would be counted 

before the public. The relics of Roiphansa songs comprised 5-10 verses of 

poem consisting of a song while walking, a song to admire houses, a song for 

asking for donation, a song of wishing the donators  luck, and a good-bye 

song. The melody of each song had no exact rhythm, employing 4 notes like 

la, do, re, and fa, starting the song with la and ending with do. Each song 

melody would come in the form of refrain. At present, the Roipansa tradition 

of the Nongbua people is about to disappear due to lack of successors,  

lack of budget, lack of management in conservation and systematic  

inheritance. Tambon Nongbua Municipality should be integrated with all 

sectors including the Arts and Culture Center of Kanchanaburi Rajabhat  

University and define the plan by allocating budgets for conservation and 

continuous inheritance of the Buddhist Lent

Keywords : Roiphansa Song, Conservation, Inheritance

บทคัดย่อ

	 บทความวิจยันีม้วีตัถุประสงค์ คอื 1. เพือ่ศึกษา ประวตัคิวามเป็นมาของประเพณี

เพลงร่อยพรรษา 2. เพื่อหาแนวทางการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีการร่อยพรรษา  

ของชมุชนบ้านหนองบวั ต�ำบลหนองบวั จงัหวดักาญจนบรุ ีกลุ่มเป้าหมายในการวจิยั ได้แก่ 

พ่อเพลงแม่เพลง ผู้น�ำชุมชน และชาวบ้านหนองบัว  ผลการวิจัย พบว่า ประเพณีร้องเพลง

ร่อยพรรษาของชาวบ้านหนองบัว เป็นการร้องเพลงแบบมุขปาฐะ (Oral Tradition) 

มวีตัถปุระสงค์เพือ่ขอบรจิาคเงนิจากชาวบ้านไปทอดกฐนิให้แก่วดัศรอุีปลาราม โอกาสทีเ่ล่น

ประเพณร่ีอยพรรษาคอืช่วงออกพรรษาแล้วเป็นเวลาประมาณ 10 วนั โดยพ่อเพลงแม่เพลง

จะออกร้องเพลงร่อยพรรษา จะรวมกันเป็นกลุ่มประมาณ 6-10 คน โดยจะแต่งกายเหมือน 

ชาวบ้านทั่วไป อุปกรณ์ที่ใช้ได้แก่หมวก ไม้เท้า ย่าม และพาน  เป็นเวลา 10 วันจะน�ำเงินที่

ได้รบับรจิาคมานบัต่อหน้าสาธารณชน  เนือ้เพลงร่อยพรรษาส�ำนวนของชาวหนองบวั  เป็น 

กลอน 5-10 ค�ำกลอน  ประกอบด้วยเพลงเดิน เพลงชมบ้าน เพลงขอ เพลงให้พร และเพลง

ลา ท�ำนองของเพลงไม่มีจังหวะท่ีแน่นอน ใช้ระดับเสียงเพียง 4 เสียงได้แก่ ลา โด เร  
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และฟา ขึ้นต้นเพลงด้วยเสียง ลา และลงท้ายด้วยเสียงโด ทุกเพลง ท�ำนองของเพลงมี 

การร้องแบบที่มีลูกคู ่รับหรือที่เรียกว่า Refrain ในปัจจุบันประเพณีร่อยพรรษาของ 

ชาวหนองบัวก�ำลังจะสูญหายไปเน่ืองจากขาดผู้สืบทอด ขาดงบประมาณ ขาดการจัดการ 

ในการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีน้ีอย่างเป็นระบบ ดังนั้นชาวบ้าน ผู้น�ำชุมชน และ 

หน่วยงานราชการในชุมชนควรร่วมกันหาแนวทางในการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีนี้ 

อย่างมีระบบ เทศบาลต�ำบลหนองบัวควรบูรณาการกับทุกภาคส่วน รวมถึงส�ำนักศิลปะ 

และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี ก�ำหนดเป็นแผนของหน่วยงาน  

โดยการจัดสรรงบประมาณเพื่ออนุรักษ์และสืบทอดประเพณีร่อยพรรษาอย่างต่อเนื่อง 

ค�ำส�ำคัญ : เพลงร่อยพรรษา ,การอนุรักษ์, การสืบทอด

 

บทน�ำ	

 

	 ชุมชนท้องถิ่นไทยมีวัฒนธรรมประเพณีที่สะท้อนความเป็นตัวตน อันสืบเนื่องมา

จากภูมิปัญญาที่สืบทอดมาจากรุ่นสู่รุ่น ค�ำว่า “ประเพณี” หมายถึง ความประพฤติ สืบต่อ

กันมาจนเป็นที่ยอมรับของส่วนรวม ซึ่งเรียกว่า  เอกนิยม หรือพหุนิยม เข่นการแต่งงาน   

การเกิด  การตาย  การท�ำบุญ  การรื่นเริง เป็นต้น ตามธรรมชาติ  เรื่องของประเพณีนั้น   

บางอย่างต้องคงรักษาไว้เพื่อเป็นเอกลักษณ์ของชาติ  บางอย่างก็ต้องปรับปรุง เพื่อให ้

เหมาะสมกับกาลสมัย  และบางอย่างต้องถือเป็นแบบสากล (Phayom Yong, 1986, 

p. 23) ประเพณีต่าง ๆ ของชุมชนท้องถิ่นจึงเต็มไปด้วยคุณค่าท่ีจะต้องมีการสืบทอด  

สงวนรักษาไว้ 

	 วัฒนธรรมประเพณีท้องถ่ินที่น่าสนใจและสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของผู้คน 

ได้อย่างชัดเจน ได้แก่ “เพลงพื้นบ้าน”  ค�ำว่า “เพลง” เป็นค�ำนามหมายถึง ล�ำน�ำ ท�ำนอง 

ค�ำขับร้อง (Royal Institute, 2003, p. 799) ค�ำว่า “พื้นบ้าน” เป็นค�ำวิเศษ  หมายถึง 

เฉพาะถิ่น (Royal Institute, 2003, p. 794) ดังนั้นเพลงพื้นบ้านจึงหมายถึงเพลงที่เป็น

วรรณกรรมของชาวบ้านเฉพาะถิ่น  Nawikkamun (1978, as cited in Khlaikhlueng, 

2015, p. 20) กล่าวว่า เพลงพื้นบ้านเป็นเพลงที่ชาวบ้านร้องเล่นจนกลายเป็นส่วนหนึ่งของ

การด�ำเนินชีวิต มีลักษณะประจ�ำถิ่นแต่ละถิ่นจะมีท่วงท�ำนองและลีลาที่แตกต่างกันไป แต่

มีแบบแผนท่ีคล้ายคลึงกันจนถือเป็นวิถีชีวิตของสังคมได้ มีการถ่ายทอดด้วยปากหรือการ
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สังเกตจดจ�ำ ไม่ได้ใช้หนังสือเป็นสื่อ เวลาร้องเล่นจะมีการร้องโต้ตอบกัน ร้องคนเดียวหรือ

ร้องพร้อมกันไป ใช้เครื่องประกอบจังหวะน้อยชิ้น อาจใช้การตบมือเป็นจังหวะหรือไม่ใช้

เครื่องประกอบจังหวะเลย บางทีเรียกเพลงเหล่านี้รวม ๆ กันว่า เพลงพื้นบ้าน หรือกล่าวได้

ว่าเพลงพื้นบ้านเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีสามารถถ่ายทอดปรัชญา ความนึกคิดของชาว

บ้าน หรือกลุ่มชนได้ใกล้เคียงกับความเป็นจริง

	 บ้านหนองบัว อ�ำเภอเมืองกาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เป็นหมู่บ้านที่มีประวัติ

ความเป็นมายาวนาน ประชากรส่วนใหญ่นบัถือพระพทุธศาสนา มขีนบธรรมเนยีมประเพณี

อันเป็นอัตลักษณ์ของชุมชน มีภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ส�ำคัญคือ “เพลงร่อยพรรษา” ที่สะท้อน

ให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ และวิถีชีวิตของชาวบ้านหนองบัวได้เป็นอย่างดี  เพลงร่อยพรรษา

เป็นเพลงพื้นบ้านจังหวัดกาญจนบุรี มีมาตั้งแต่อดีตจนปัจจุบัน สันนิษฐานว่ามีการร้องเล่น

กันมาไม่ต�่ำกว่า 100–200 ปี มิได้มุ ่งที่ความเพลิดเพลินสนุกสนานเป็นหลักดังเช่น 

เพลงพ้ืนบ้านทั่วไป หากแต่เป็นการต้ังใจร้องเพราะมีความศรัทธาในการท�ำบุญทางพุทธ

ศาสนาเป็นหลัก (Art and Culture Center, Kanchanaburi Teachers' College,  

1987, p. 7)  

	 เพลงร่อยพรรษามีการร้องเล่นกันอยู่ในอ�ำเภอห้วยกระเจา อ�ำเภอพนมทวน  

อ�ำเภอบ่อพลอย และอ�ำเภอเมืองกาญจนบุรีเท่านั้น โดยจะเล่นในเทศกาลก่อนออกพรรษา 

7 วนั จนถงึวนัออกพรรษาเพือ่ขอบรจิาคสิง่ของและเงนิทอง จากชาวบ้านเพือ่นน�ำไปท�ำบญุ

หรือถวายวัดในวันออกพรรษา กลุ่มผู ้ร้องเพลงโดยมากจะเป็นผู้สูงอายุราว 5-6 คน  

หาบกระบงุ ตะกร้า ออกไปตามบ้านเรอืนในหมูบ้่าน ถงึบ้านใดกจ็ะหยดุและร้องเพลงทีบ้่าน

นั้น เมื่อเจ้าของบ้านได้ยินก็จะน�ำเงินและสิ่งของ ได้แก่ ข้าวสาร อาหารและผลไม้ออกมาให้ 

เงินและสิ่งของเหล่านี้หัวหน้าคณะผู้ร้องร่อยพรรษาจะน�ำไปถวายวัดในลักษณะของ 

การทอดกฐิน หรือน�ำมาสร้างที่เป็นสาธารณประโยชน์ต่อสังคม

	 ปัจจุบันเพลงร่อยพรรษาที่ร้องกันอยู่ในจังหวัดกาญจนบุรีมีน้อยลง และมีโอกาส

สญูหายในอนาคต เนือ่งจากผูร้้องเพลงร่อยพรรษาส่วนใหญ่เป็นผูสู้งอาย ุและบทเพลงทีร้่อง

ก็มีลีลาเช่ืองช้า ท�ำให้คนรุ่นหนุ่มสาวไม่สนใจที่จะสืบทอด ทั้งไม่ทราบจุดประสงค์และ 

ความส�ำคัญของการร่อยพรรษา  อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเห็นว่าต�ำบลหนองบัว อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาญจนบุรี เป็นพื้นท่ีอีกแห่งหน่ึงในจังหวัดท่ียังคงมีพ่อเพลงแม่เพลงที่สามารถ 

ร้องเพลงร่อยพรรษาอยู่  จึงประสงค์ท่ีจะเก็บรวบรวมเน้ือเพลง และท�ำนองเพลงที่ใช้ร้อง 

ตลอดจนบริบทที่เกี่ยวข้องกับประเพณีการร่อยพรรษาของชาวบ้านหนองบัว เพื่อวิเคราะห์
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สาเหตุที่ชาวบ้านหนองบัวรุ่นใหม่ไม่สนใจในการสืบทอดประเพณีร่อยพรรษา และหา

แนวทางที่จะจัดกิจกรรมให้ชาวบ้านเกิดความสนใจที่จะอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีนี้ไว้ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

       	 1.  เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาการร่อยพรรษาของชุมชนบ้านหนองบัว ต�ำบล

หนองบัว จังหวัดกาญจนบุรี

	 2.  เพื่อหาแนวทางการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีการร่อยพรรษาของชุมชน

บ้านหนองบัว ต�ำบลหนองบัว จังหวัดกาญจนบุรี

ขอบเขตของการวิจัย

      	 ศึกษาถึงประวัติของพ่อเพลง แม่เพลง วัตถุประสงค์ในการร่อยพรรษา โอกาส 

ที่เล่น การแต่งกาย ขั้นตอนวิธีการเล่น เนื้อร้อง ท�ำนองของเพลงร่อยพรรษา และแนวทาง

ในการอนุรักษ์และสืบทอดเพลงร่อยพรรษาของชาวบ้านต�ำบลหนองบัว อ�ำเภอเมือง  

จังหวัดกาญจนบุรี

วิธีด�ำเนินงานวิจัย

	 การวิจัยแนวทางการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีร่อยพรรษา: ต�ำบลหนองบัว 

อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี เป็นการวิจัยเพื่อศึกษาถึงประวัติความเป็นมาของ 

เพลงร่อยพรรษา ประวตัขิองพ่อเพลงแม่เพลง ขัน้ตอนและวธิกีารแสดงการร่อยพรรษาเพือ่

เกบ็รวบรวมเนือ้เพลง  และท�ำนองเพลงทีใ่ช้ร้อง  ตลอดจนบรบิททีเ่กีย่วข้อง  เพือ่หาสาเหตุ

ที่คนรุ่นใหม่  ไม่สนใจในการสืบทอด ประเพณีร่อยพรรษา  และหาแนวทางที่จะท�ำให ้

ชาวบ้านสนใจที่จะสืบทอดและอนุรักษ์ประเพณีนี้ไว้

 	 กลุ่มเป้าหมาย 

	 กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยน้ีได้แก่ ชาวบ้านต�ำบลหนองบัว อ�ำเภอเมือง จังหวัด

กาญจนบุรี โดยแบ่งเป็น เป็น 2 กลุ่ม กลุ่มที่หนึ่งคือ กลุ่มพ่อเพลง แม่เพลง  และกลุ่มที่สอง
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คือ ชาวบ้านทั่วไปรวมถึงผู้น�ำชุมชนที่อยู่ในพื้นที่

	 เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา 

	 1. แบบสอบถามที่ใช้ในการสัมภาษณ์

	 2. เนื้อเพลงร่อยพรรษาของชาวบ้านหนองบัว

	 3. สัมภาษณ์บุคคลที่เกี่ยวข้องตามที่แบ่งกลุ่มไว้

	 4. ถ่ายท�ำวีดิทัศน์การร้องเพลงร่อยพรรษาโดยพ่อเพลงแม่เพลง

     	 อุปกรณ์ที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล 

	 กล้องถ่ายรูป กล้องถ่ายวดีทิศัน์ เครือ่งคอมพวิเตอร์ และเครือ่งวาดภาพ (scanner)

     	

	 ขั้นตอนในการด�ำเนินงานวิจัย

     	  1. ส�ำรวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเพลงร่อยพรรษา

     	  2. เก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามด้วยวิธีการ

		  2.1  สัมภาษณ์ผู้น�ำชุมชนเพื่อทราบข้อมูลของกลุ่มประชากร

		  2.2  ส้มภาษณ์กลุม่ประชากรเป้าหมายทีเ่ป็นพ่อเพลงแม่เพลงเพือ่บันทกึ

ประวัติ 

		  2.3  เก็บรวบรวมเนือ้เพลงร่อยพรรษาทีเ่ป็นของชาวหนองบวัในปัจจบุนั

		  2.4  สัมภาษณ์กลุ่มประชากรที่เป็นชาวบ้านทั่วไปโดยเลือกกลุ่มอายุที่

แตกต่างกัน

       	 3. น�ำข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์  สรุปและอภิปรายผล  เพื่อหา

แนวทางในการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีร่อยพรรษา

	 แหล่งข้อมูล 

	 ข้อมูลที่ได้ในการท�ำวิจัยในครั้งนี้ส่วนหนึ่งได้จากการศึกษา

	 1. เอกสารและวีดิทัศน์ 

	 2. ลงพื้นที่เก็บข้อมูลภาคสนามกับผู้น�ำ พ่อเพลงแม่เพลง และคนในชุมชน
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	 การวิเคราะห์ข้อมูล 

	 ผู้วิจัยจะน�ำข้อมูลท่ีได้ท้ังหมดมาศึกษาวิเคราะห์ ตามหลักการท่ีเกี่ยวข้องกับ 

ประเพณี วัฒนธรรม และทฤษฎีทางด้านดนตรี  และจัดเก็บเนื้อร้องและท�ำนองในรูปแบบ

ของวีดิทัศน์ ร่วมกับข้อมูลภาคสนาม

ผลการวิจัย

	 ผู ้วิจัยจะได้น�ำเสนอผลการด�ำเนินการศึกษาค้นคว้าองค์ความรู ้เรื่องประวัต ิ

ความเป็นมาของประเพณร่ีอยพรรษา ประวตัขิองพ่อเพลงแม่เพลง จดุประสงค์ของการร่อย

พรรษา โอกาสที่เล่น  การแต่งกาย อุปกรณ์ที่ใช้ในการเล่น ขั้นตอนวิธีการเล่น  เนื้อร้อง 

เพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัว การจัดเก็บท�ำนองเพลงในรูปแบบของโน้ต  รวมถึง

แนวทางการอนุรักษ์สืบทอดประเพณีร่อยพรรษาของชาวบ้าน ต�ำบลหนองบัว อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดกาญจนบุรี 

	 การศึกษาวิจัยน้ีเป็นการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได ้จากการสัมภาษณ์ผู ้ที่มีองค์ 

ความรู้เรื่องเพลงร่อยพรรษา หรือพ่อเพลงแม่เพลง  ซ่ึงได้รับการถ่ายทอดจากบรรพบุรุษ 

รุ่นสู่รุ ่นโดยวิธีมุขปาฐะ (Oral Tradition) ผู้ที่เคยเข้าร่วมกลุ่มในการขับร้องเป็นลูกคู่  

ชาวบ้านและผู้น�ำชุมชนต�ำบลหนองบัว ในหัวเรื่องดังกล่าวแล้วข้างต้นรวมถึงเรื่องของ

แนวทางในการอนรัุกษ์และสบืทอดของชาวบ้าน และหน่วยงานในท้องถิน่ซึง่เป็นปัจจยัส�ำคญั

ต่อการคงอยู่ของประเพณีร่อยพรรษา ซึ่งผลการวิจัยมีดังนี้

ประวัติความเป็นมาของประเพณีร่อยพรรษา                                                                                                   
	

	 ดังที่เราทราบแล้วว่าผลของโลกาภิวัตน์ท�ำให้วัฒนธรรมตะวันตกแพร่กระจายไป

ในประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก ไม่เว้นแม้แต่ประเทศไทย  ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่าง

รวดเร็วในสังคมไทย เนื่องจากคนไทยได้รับเอาค่านิยมชาวตะวันตกมาใช้โดยไม่ได้ประยุกต์

ให้เหมาะกับวฒันธรรมและประเพณดีัง่เดมิของไทย ท�ำให้วฒันธรรมประเพณไีทยถกูละเลย 

จนประเพณอีนัดงีามของไทยอาจจะสญูหายไปในไม่ช้า จงึจ�ำเป็นอย่างยิง่ทีเ่ราจะได้ช่วยกนั
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ท�ำนองและเนื้อร้องเพลงร่อยพรรษา

	 จากการที่ผู้วิจัยได้ศึกษาการขับร้องเพลงร่อยพรรษาของชาวบ้านหนองบัวพบว่า  

เป็นเพลงที่มีจังหวะไม่แน่นอน  ไม่สม�่ำเสมอ  ท�ำนองเพลงใช้ระดับเสียงเพียง 4 ระดับเสียง 

คอืเสยีง ลา (แทนด้วยตวัอกัษร A ในโน้ตสากล) เสยีง โด (แทนด้วยตวัอกัษร C ในโน้ตสากล) 

เสียง เร (แทนด้วยตัวอักษร D  ในโน้ตสากล) และเสียง ฟา (แทนด้วยตัวอักษร F ในโน้ต

สากล) ในการขับร้อง จะร้องช้า ๆ ลากเสียงยาวและมีเอื้อนในขณะร้อง  โดยไม่ใช้เครื่อง

ดนตรี   เครื่องประกอบจังหวะใด ๆ  หรือการปรบมือประกอบการขับร้อง และไม่มีการ

บันทึกท�ำนองเพลงเป็นโน้ตไว้  ซ่ึงสอดคล้องกับหนังสือเพลงพื้นบ้านพนมทวน ที่กล่าวว่า 

ลักษณะการร่อยพรรษาใช้เสียงร้องของพ่อเพลงแม่เพลงและลูกคู่เท่านั้น  ไม่มีเครื่องดนตรี

ใด ๆประกอบแม้แต่การปรบมือ  ท�ำนองเพลงท่ีร้องมีลีลาช้า  ทอดเสียงยาว ๆ เนิบ ๆ   

มีการเอื้อนมาก (Art and Culture Center, 1987, p. 7) ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได ้

ถอดท�ำนองร้องเป็นโน้ตสากลไว้  แต่เน่ืองจากผูข้บัร้องเป็นผูส้งูอายไุด้มกีารตดัทอนเนือ้เพลง

ในบางบทออกบ้างจึงถอดท�ำนองเป็นโน้ตไว้

  

เนื้อร้องเพลงร่อยพรรษา
	

	 การร้องเพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัวใช้วิธีจดจ�ำเนื้อเพลงกันต่อ ๆ มา  ใน

ยุคแรก ๆ เป็นการจดจ�ำด้วยวิธีมุขปาฐะ  (Oral Tradition) ซึ่งเป็นวิธีการการขับร้องใน 

ยุคเริ่มแรกของมนุษย์เรา  เพลงร่อยพรรษาเป็นเพลงที่มีเนื้อหามาก  มีทั้งที่จดจ�ำแต่โบราณ  

และการแต่งเนื้อเพลงข้ึนใหม่ และมีหลายส�ำนวนขึ้นอยู่กับผู้ร้อง ดังที่กล่าวมาแล้วว่า 

การร้องเพลงร่อยพรรษามีการร้องเล่นกันอยู ่อ�ำเภอบ่อพลอย อ�ำเภอห้วยกระเจา  

อ�ำเภอพนมทวน  และอ�ำเภอเมอืง ลกัษณะการขบัร้องจะเป็นการร้องแบบมต้ีนเสยีงร้องน�ำ 

และมีกลุ่มพ่อเพลงแม่เพลงร้องซ�้ำ  หรือร้องรับเป็นลูกคู่  ซ่ึงภาษาทางดนตรีเรียกว่า   

(Refrain) จะแบ่งออกเป็น  5 เพลง ได้แก่ เพลงเดิน ซึ่งเป็นเพลงที่ร้องเมื่อเดินถึงประตูก่อน

เข้าบ้านผู้ที่จะไปขอบริจาค  เพลงชมบ้าน ร้องเมื่อเข้ามาในบ้าน ตามด้วย บทเพลงขอ ร้อง

เพื่อขอบริจาค บทเพลงให้พร เมื่อได้รับบริจาคแล้ว และบทเพลงลา เพื่อเดินทางไปยังบ้าน

อื่นต่อไป เนื้อเพลงร่อยพรรษามีลักษณะเป็นค�ำกลอนง่าย ๆ ไม่เคร่งครัดในเรื่องจ�ำนวนค�ำ  

และสมัผสัในแต่ละวรรค ความยาวของค�ำกลอนแต่ละบทมตีัง้แต่ 2-12 ค�ำกลอน สอดคล้อง
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กับหนังสือสารัตถะ ด้านศิลปะการแสดง เพลงร่อยพรรษา ของจังหวัดกาญจนบุรีที่กล่าวว่า 

บทเพลงร่อยพรรษาแต่ละบทมีจ�ำนวนค�ำกลอนอย่างน้อย 2 ค�ำกลอน ส่วนมากอยู่ระหว่าง 

3-5 ค�ำกลอน และพบว่าส�ำนวนเพลงของบ้านทุ่งสมอเพียงหมู่บ้านเดียวที่มีความยาว 12 

ค�ำกลอน  (Kanchanaburi Provincial Culture Office, 1984, p. 6)   

       ปัจจุบันเนื้อเพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัวยังคงเก็บรักษาไว้ที่นางลัดดา มงคล  

นางลัดดาให้ข้อมูลว่าเป็นบทเพลงที่ได้มาจากคุณพ่อซึ่งเป็นอดีตพ่อเพลง  และยังคงใช้ร้อง

เร่ือยมา แต่จากการศึกษาเน้ือเพลงร่อยพรรษาท่ีเคยมีผู้ศึกษาไว้แล้วเมื่อปี พ.ศ. 2548  

ในหนังสือสารัตถะและบริบท ด้านศิลปะและการแสดงเพลงร่อยพรรษา  ของจังหวัด

กาญจนบุรี  พบว่าเน้ือร้องในปัจจุบัน ได้มีการเปลี่ยนแปลงและปรับปรุงไปบ้างไม่เหมือน

กับเนื้อเพลงเดิมทั้งหมด  แต่ก็ยังคงมีเนื้อหาเดิมอยู่ด้วย  

      เพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัวในปัจจุบัน มีค�ำกลอนตั้งแต่ 5-10 ค�ำกลอน และมี

เนื้อหาของเพลงดังนี้

บทเพลงร่อยพรรษา

	 บทเพลงเดิน (ออกเดินทางก่อนเข้าบ้าน)

       

	 (ต้นเสียง) โอย ลูกมายกเท้าก้าวย่าง ไปตามแถวแนวตามอย่างค่อยบรรจง  

เอย เดิน

       	 (ลูกคู่ แถวเอย แนวทางอย่างค่อยบรรจง เอย เดิน)

       	 (ต้นเสียง) โอย ทางนี้ลูกไม่ค่อยออก ตรอกนี้เล่าข้าเจ้าไม่เคย เอย มา

       	 (ลูกคู่ เอย มา เอยตรอกนี้เล่าข้าเจ้าไม่เคย เอย มา)

       	 (ต้นเสียง) โอย หอมเอยดอกไม้ที่รายทาง ที่แม่ขุนนางมาปลูก เอย ไว้

            (ลูกคู่เอย ไว้ เอย ต้นไม้ที่รายทางที่แม่ขุนนางมาปลูกเอยไว)

      	 (ต้นเสียง) โอย มืดๆ ค�่ำๆ ลูกได้คล�ำหนทางมา เอาเสียงไม่แรกเงินตราไป 

ท�ำเอย บุญ

        	 (ลูกคู่ เอย บุญ เอยมืดๆ ค�่ำๆ ลูกได้คล�ำหนทางมา เอาเสียงมาแรกเงินตราไป

ท�ำบุญเอย บุญ)

        	 (ต้นเสียง) โอย ฝนก็ตกทางก็แฉะลูกได้แวะเข้ามาหาเอาเสียงไปแลกเงินตรา 
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ไปท�ำเอยบุญ

        	    (ลูกคู่ เอย บุญ เอย เอาเสียงไปแรกเงินตราไปท�ำเอยบุญ)

	 บทเพลงชมบ้าน (เมื่อถึงบ้าน)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกมาเดินถ่อมตัว ลูกขอเข้ารั้วหอมแต่ดอกนมวัวหอมอยู่เย็น 

เอย เย็น 

          	 (ลูกคู่ หอมเอย นมวัวหอมอยู่เย็น เอย)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกมาถึงบันไดแก้ว บุญมาหามาแล้วประตูของแม่ก็กว้างใหญ่  

ลูกมา นั่งราบกราบไหว้ กราบแม่ใจ เอยบุญ

        	 (ลูกคู่ เอย บุญ เอย ลูกมานั่งราบกราบไหว้ กราบแม่ใจ เอยบุญ)

         	 (ต้นเสียง) โอยลูกพิศดูประตูของแม่ช่างกว้างใหญ่ ประตูขุนนางแม่หับ เอย ไว้ให้ 

แม่เปิดเถอะเหวยให้แม่เผยสักบาน ลูกน้อยจะได้คลานเข้าไป เอย ไหว้

      	 (ลูกคู่ ให้แม่เปิดเถอะเหวยให้แม่เผยสักบาน ลูกน้อยจะได้คลานเข้าไป เอย ไหว้)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกมาเคาะประตูดังกุกๆ ลุกขึ้นมาเถิดมาร่วมท�ำบุญกันจะได้ขึ้น

วิมานเอย ทอง                          

      	 (ลูกคู่ เอย ทอง เอย มาท�ำบุญร่วมกันจะได้ขึ้นวิมาน เอย ทอง)

         	 (ต้นเสยีง) โอยพศิดเูสาเรอืนของแม่กใ็หญ่โต มาตัง้อยูบ่นคนโทไม่มใีครเทยีม เอย 

ทาน

      	 (ลูกคู่ คน เอย คนโทไม่มีใครเทียม เอย ทาน)

          	 (ต้นเสียง) โอยพิศดูเสาเรือนของแม่ยังกะทาชาด หลังคาแม่ก็ดาด เอย ตะกั่ว

       	 (ลูกคู่ ฝนตกเท่าไรก็ไม่รั่ว จั่วแม่ปิดทองเอย ค�ำ)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกพิศดูเสาเรือนของแม่ก็ใหญ่โต เปรียบเหมือนร่มโพธิ์ร่มไทรที่

แม่อาศัย ลูกไม่เคยมา เคยไปลูกก็เกรงใบ เอย บุญ 

       	 (ลูกคู่ ฝ่าเท้าลูกเปื้อนเรือนท่านขุนเอย ลูกก็เกรง ใบบุญเสียจริงเอย)
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	 บทเพลงขอ (ขอเรี่ยไร)

         	 (ต้นเสียง) โอย ให้แม่ท�ำบุญร่วมกัน จะได้ขึ้นวิมาน เอย ทอง

       	 (ลูกคู่ เอย ทอง เอย มาท�ำบุญร่วมกันจะได้ขึ้นวิมาน เอย ทอง)

         	 (ต้นเสียง) โอย ให้แม่มาท�ำบุญกันเถิดหนา มากน้อยเท่าไรก็ไม่ว่า ตามแต่ศรัทธา 

เอย ท�ำ

      	 (ลูกคู่ เอย ท�ำ เอย มากน้อยเท่าไรก็ไม่ว่าตามแต่ศรัทธาเอย ท�ำ)

         	 (ต้นเสียง) โอย แม่มาทอดกฐิน ผ้าป่า ให้แม่มาเอย บุญ

       	 (ลูกคู่ เอย บุญ เอย มาทอดกฐิน ผ้าป่าให้แม่มาโมทนา เอย บุญ) 

         	 (ต้นเสียง) โอย วันน้ีมาหาพ่อ แม่พี่น้อง กฐินไม่มีคนจองลูกต้องมาบอกบุญ  

เรี่ยไรเอาไปซื้อไกรให้พระท่านครอง เชิญแม่มาเป็นเจ้าของ เอย ไกร

        	 (ลูกคู่ เอย ไกร เอย กฐินไม่มีคนจองเชิญแม่มาเป็นเจ้าของ เอย ไกร)

         	 (ต้นเสยีง) โอย ลกูมาเคาะประตูกุก๊ให้แม่ลกุมาท�ำบญุกนัเสียก่อนแล้วถงึค่อยหลับ

ค่อยนอน เอยใหม่

      	  (ลกูคู ่เอย ใหม่ เอยให้แม่ท�ำบญุกนัเสยีก่อน แล้วถงึค่อยหลบัค่อยนอน เอย ใหม่)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกจะขอให้พรให้นอนกลางวันฝันว่าได้เงินหมื่น ถ้าหากแม่นอน

กลางคืนฝันว่าได้เงินล้าน ให้แม่มีรถเบนซ์วิ่งเล่นหน้าบ้าน ให้แม่สุขส�ำราญเอย ใจ

      	 (ลูกคู่ ให้แม่มีรถเบนซ์วิ่งเล่นหน้าบ้าน ให้แม่สุขส�ำราญเอย ใจ)

         	 (ต้นเสียง) โอย  ลูกจะขอให้พร ขอให้แขนแม่อ่อนเหมือนดั่งเทียนปั้น ขอให้ 

คิ้วของแม่โก่งเหมือนวงพระจันทร์ ขอให้แฟนของท่านเลื่อนขั้นเป็นพัน เอย โท

        	 (ลูกคู่ เอยโทเอย ให้แฟนของท่านเลื่อนเป็นพันเอย โท)

         	 (ต้นเสยีง) โอย ลกูจะขอให้พรเงนิตราให้มคีนถอืธงน�ำหน้าแห่แม่มาเหมอืนดงัองค์

พระศิ เอย อานต์

        	 (ลูกคู่ ธงเอยน�ำหน้าแห่แม่มาเหมือนดังองค์พระศิ เอย อานต์)

         	 (ต้นเสียง) โอย ลูกจะขอให้พรให้พลู ของแม่เป็นนาค ให้หมากของแม่เป็น 

ทองเอย ค�ำ

        	 (ลูกคู่ เอย ค�ำ เอย ให้พลูของแม่เป็นนาค ให้หมากของแม่เป็นทองเอย ค�ำ)
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โอกาสของการเล่นเพลงร่อยพรรษา 
        

	 จากการสัมภาษณ์ชาวบ้านที่เป็นกลุ่มเป้าหมาย ที่มีอายุ 30 ปี ขึ้นไปส่วนใหญ่ให้

ข้อมูลที่ตรงกันว่าการร่อยพรรษาของชาวหนองบัวนั้นมีวัตถุประสงค์ เพื่อเชิญชวนชาวบ้าน

ในหมู่บ้านมาร่วมกันบริจาคสิ่งของต่างๆ และเงินเพื่อน�ำไปถวายวัดในช่วงออกพรรษา   

นางลัดดา  มงคล กล่าวว่า ในสมัยก่อนสิ่งของที่ชาวบ้านบริจาคส่วนใหญ่ ได้แก่ ข้าวสาร  

กะปิ  น�้ำปลา  หอม กระเทียม  ขนม ผลไม้ และของแห้งอื่น ๆ ตามแต่ชาวบ้านศรัทธา

บริจาค   เพื่อน�ำไปเข้าครัวของวัดให้แม่ครัวได้ใช้ท�ำอาหารถวายพระ  เนื่องจากในช่วง 

เข้าพรรษาของแห้งเหล่านี้ได้ร่อยหรอไป นางจ�ำเริญ สุขเอี่ยม ให้ข้อมูลเพิ่มเติมว่าปัจจุบันนี้ 

นิยมบริจาคเป็นเงินแทนสิ่งของ   เนื่องจากสิ่งของที่ชาวบ้านบริจาคมีน�้ำหนักมาก  และผู้ที่

เดนิทางมาร่อยพรรษาเป็นผูส้งูอายไุม่สามารถแบก หามกระบงุสิง่ของไปตามบ้านต่าง ๆ  ได้

เป็นระยะทางไกล ๆ  

       	 ดงันัน้รูปแบบการบรจิาคจงึเปลีย่นแปลงไปโดยบรจิาคเป็นเงนิแทน  ซ่ึงสะดวกใน

การน�ำไปใช้เพ่ือให้เกดิประโยชน์กับทางวดัมากทีส่ดุ  โดยทางวดัสามารถน�ำเงนิไปจดัหาหรอื

จัดสร้างสิ่งที่จ�ำเป็น  ได้แก่  อ่างล้างชามชนิดถาวร   หอกระจายเสียง  ธรรมาสน์  หรือ 

ตู้เก็บพระไตรปิฎก เป็นต้น  แต่เป็นที่น่าสังเกตว่าแม้ว่าการบริจาคเป็นเงินจะสะดวก  แต่

อาจมีข้อติฉินนินทาแก่คณะผู้ร่อยพรรษาได้  คณะร่อยพรรษาจึงต้องก�ำหนดผู้มีหน้าที่ 

รับผิดชอบในการลงบัญชีจ�ำนวนเงิน ชื่อผู้บริจาค และน�ำเงินมานับต่อหน้าสาธารณชนเพื่อ

ความโปร่งใส

        	 เพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัวมีความสัมพันธ์กับวันออกพรรษาดังที่กล่าวมา

แล้วว่า วตัถปุระสงค์ของการร่อยพรรษาของพ่อเพลงแม่เพลงชาวหนองบวันัน้  เพือ่น�ำสิง่ของ

ทีไ่ด้รบับริจาค หรือน�ำเงนิทีไ่ด้จากการบรจิาคไปใช้ในการท�ำนุบ�ำรงุพุทธศาสนา ให้พระสงฆ์

จะได้สามารถสืบทอดพระพุทธศาสนาต่อไปในช่วงออกพรรษา  ซึ่งสอดคล้องกับที่  

Khlaikhlueng (2015, p. 26)  ได้กล่าวถงึบทบาทของวฒันธรรมประเพณเีพลงร่อยพรรษา

ไว้ว่า  “บทบาทหน้าที่ส�ำคัญแต่โบราณของพุทธศาสนิกชนประการหนึ่ง คือการท�ำนุบ�ำรุง

พระพุทธศาสนา ให้ยั่งยืนงอกงามด้วยการช่วยกันบอกบุญมาสร้าง ศาสนสถาน  ถาวรวัตถุ

ในวัดประการหนึ่ง และด้วยการบริจาคทรัพย์เพื่อถวายพระสงฆ์ผู้เป็นเนื้อนาบุญอันยิ่งใหญ่

ของพทุธศาสนกิชนอกีประการหนึง่เพลงร่อยพรรษาจงึเป็นเพลงทีเ่กดิขึน้จากแรงบนัดาลใจ

ใฝ่ศรัทธา  ในพระพุทธศาสนาของพ่อเพลงแม่เพลงเพ่ือท่ีจะอุปถัมภ์พระสงฆ์ไม่ให้อยู่ใน
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สภาพที่ขาดแคลน  จะได้อยู่เป็นก�ำลังใจในการสืบทอดพระพุทธศาสนาต่อไป”

        	 ส่วนในเรื่องโอกาสและเวลาที่พ่อเพลงแม่เพลงจะออกร่อยพรรษากันนั้น   

จากการสัมภาษณ์ชาวบ้านหนองบัวส่วนใหญ่จะทราบว่าช่วงเวลาร่อยพรรษาอยู่ในราว ๆ 

ช่วงออกพรรษา  หรือช่วงเดือน 11 ซึ่งสอดคล้องกับหนังสือเพลงพื้นบ้านพนมทวน  

จังหวัดกาญจนบุรี (Art and Culture Center, 1987, p. 7) ที่กล่าวว่า  “เพลงนี้มักร้อง

ก่อนวันออกพรรษาในช่วงวันขึ้น 12 ค�่ำ เดือน 11 เป็นต้นไป  จนถึงวันออกพรรษา  คือวัน

ขึ้น 15 ค�่ำ เดือน 11 และอาจร้องเลยไปจนถึงแรม 1 ค�่ำ หรือแรม 2 ค�่ำ เดือน 12 ก็ได้   

แต่เดิมตั้งแต่ก่อนวันออกพรรษาเรื่อยไป” นางจ�ำเริญ สุขเอี่ยม  แม่เพลงร่อยพรรษา เล่าว่า 

สมัยก่อนเวลาออกร่อยพรรษาจะออกร่อยตั้งแต่เช้าและบางครั้งก็ไปหมู่บ้านอื่นด้วย  แต่

ระยะหลังเมื่อมีอายุเพิ่มขึ้นก็จะออกร่อยพรรษาในช่วงเย็น เพื่อหลีกเลี่ยงอากาศที่ร้อนจัด   

จากการหาข้อมูลภาคสนามกับกลุ่มชาวบ้านหนองบัว  และข้อมูลจากเอกสาร งานวิจัย  

สรุปได้ว่าการร่อยพรรษามีวัตถุประสงค์ให้ชาวบ้านในหมู่บ้านหรือ ชาวบ้านในชุมชน 

ใกล้เคียงได ้มีส ่วนร ่วมในการบริจาคสิ่งของหรือเงินทองเพื่อใช ้ในการท�ำนุบ�ำรุง 

พระพุทธศาสนา โดยช่วงเวลาที่พ่อเพลงแม่เพลงออกร่อยพรรษาคือช่วงของเทศกาล 

ออกพรรษา และการร่อยพรรษานั้น เป็นประโยชน์กับวัด พระสงฆ์และท�ำให้ชาวบ้านได้มี

กิจกรรมร่วมกัน  การร่อยพรรษานั้นจึงเป็นกุศโลบายอย่างหนึ่งที่ท�ำให้ชาวพุทธเรารู้จัก 

เสียสละ  แบ่งปันผู้อื่น และท�ำให้ชาวบ้านเกิดความรักและความสามัคคีท�ำให้ชุมชน 

เข้มแข็งขึ้น  

       

แนวทางอนุรักษ์และสืบทอดเพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัว

        	 จากการลงพื้นท่ีภาคสนามท�ำให้ผู้วิจัยทราบว่าชาวบ้านส่วนใหญ่รู้จักประเพณีนี้ 

แต่ปัจจุบันไม่เห็นชาวหนองบัวท�ำกิจกรรมนี้มาอย่างน้อย 3-4 ปีแล้ว จะเห็นแต่ชาวบ้าน

ต�ำบลอืน่เข้ามาร่อยพรรษาในต�ำบลหนองบวั  อย่างไรกต็ามชาวบ้านยังมคีวามต้องการทีจ่ะ

อนุรักษ์ และสืบทอดประเพณีร ่อยพรรษาของตนให้คงอยู ่ สืบไป แต่ไม ่สามารถ 

ด�ำเนินการเองได้เนื่องจากปัญหาบางประการดังท่ีกล่าวไปแล้ว  และยังขาดงบประมาณ

สนับสนุนในการจัดกิจกรรมอีกด้วย   จากการเก็บข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์นักเรียน

โรงเรียนวัดศรีอุปลาราม  ท่ีเคยรับการอบรมการร้องเพลงร่อยพรรษาจากพ่อเพลง 

แม่เพลงมาแล้ว (แต่เนื่องจากกิจกรรมไม่ต่อเนื่อง ท�ำให้ลืมเลือนเพลงไปเกือบหมด)  
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มีความเห็นว่าประสงค์ให้ทางโรงเรียน วัดศรีอุปลาราม ซึ่งเป็นโรงเรียนของชุมชน จัดอบรม

การร้องเพลงร่อยพรรษาทุกปีอย่างต่อเน่ือง  เพื่อเป็นการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณี 

ร่อยพรรษาของชาวหนองบัว  ซึ่งตรงกับความเห็นของพ่อเพลงแม่เพลงที่เคยเป็นวิทยากร

อบรมเพลงร่อยพรรษาในโรงเรยีนวดัศรอีปุลารามทีป่ระสงค์ให้ทางโรงเรยีนจดักจิกรรมอบรม

เพลงร่อยพรรษาให้แก่นักเรียนในโรงเรียนทุกปี เพื่อแก้ไขปัญหาการขาดแคลนบุคลากรที่

สามารถร้องเพลงร่อยพรรษาได้ นอกจากนั้นชาวบ้านและพ่อเพลงแม่เพลง ยังมีความ

ต้องการให้หน่วยงานในชุมชนและหน่วยงานราชการต่างๆ เช่น โรงเรียนวัดศรีอุปลาราม 

เทศบาลต�ำบลหนองบัว องค์กรบริหารส่วนต�ำบล และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรีเข้า

มาช่วยเหลือ และสนับสนุนงบประมาณในเรื่องของการจัดกิจกรรมต่าง ๆ เพื่ออนุรักษ ์

และสืบทอดเพลงร่อยพรรษา ให้คงอยู่กับชาวหนองบัว 	  

สรุปผลการวิจัย

        	 ผู้วิจัยขอสรุปผลการวิจัยเพื่อตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัย ดังต่อไปนี้

       	 1. ประวัติความเป็นมาของเพลงร่อยพรรษา จากการศึกษาข้อมูลทางเอกสาร 

จากที่ต่าง ๆ และข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ พ่อเพลงแม่เพลง  ชาวบ้าน และผู้น�ำชุมชน 

พบว่า ประเพณีการร่อยพรรษามีการร้องสืบทอดกันมาไม่น้อยกว่า 150-200 ปี ทั้งนี้ จาก

การพิจารณาอายุของพ่อเพลงแม่เพลง และบรรพบุรุษของพ่อเพลงแม่เพลงชาวหนองบัวที่

มีมาก่อนหน้านี้  สอดคล้องกับ Provincial Cultural Office (2005, p. 4)  ที่กล่าวว่า  

“หากค�ำนวณอายุจากการบอกเล่าของพ่อเพลงแม่เพลงดังกล่าว  เพลงร่อยพรรษานี้น่าจะ

เป็นเพลงที่ชาวบ้านในจังหวัดกาญจนบุรีร้องเล่นกันมาแล้วไม่ต�่ำกว่า 150-200 ปี”

        2. วัตถุประสงค์ของการร่อยพรรษา การออกร่อยพรรษาของชาวหนองบัว  

ในอดีตนั้นเพื่อรับบริจาคสิ่งของต่าง ๆ ที่เป็นข้าวสาร อาหารแห้ง ผักผลไม้ เพื่อน�ำไปถวาย

วดัในช่วงออกพรรษาเนือ่งจากในช่วงออกพรรษาน้ัน เครือ่งอปุโภคบรโิภคในวดัร่อยหรอลง 

จึงออกร่อยพรรษาเพื่อรับบริจาคเพิ่มเติม แต่ในปัจจุบันน้ีเนื่องจากชาวบ้านนิยมบริจาค 

เป็นเงนิเพือ่ความสะดวกของตวัผูบ้รจิาคเอง และเพือ่พ่อเพลงแม่เพลงซึง่เป็นผูส้งูอายจุะได้

ไม่ต้องเหน็ดเหนื่อยในการหาบข้าวของท่ีได้รับบริจาค  การร่อยพรรษาในปัจจุบันจึงมี
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วตัถปุระสงค์เพือ่รบัเงนิบรจิาคจากชาวบ้านเพือ่น�ำเงนิไปทอดกฐนิ เพือ่ทางวดัจะได้น�ำไปใช้

ในกิจกรรมของวัดตามความต้องการ  และแบ่งเงินบริจาคส่วนหน่ึงซ้ือของใช้ที่จ�ำเป็น 

แก่พระภิกษุสงฆ์ผู ้สืบทอดพระศาสนา  การร่อยพรรษาจึงถือเป็นการร่วมแรงร่วมใจ 

ในการท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาให้คงอยู่ในสังคมของชาวบ้านหนองบัว

 

       	 3. ช่วงเวลาท่ีออกร่อยพรรษา แต่โบราณมานัน้พ่อเพลงแม่เพลงอาจจะออกร่อย

พรรษาก่อนออกพรรษาเล็กน้อย หรือช่วงออกพรรษาไปแล้วเหมือนท่ีเคยปฏิบัติกันมาแต่

โบราณ  ส�ำหรบัชาวหนองบวันยิมร่อยพรรษาในช่วงออกพรรษาแล้ว โดยจะออกร่อยพรรษา

ตดิต่อกนัเป็นเวลาอย่างน้อย 10 วนั  เนือ่งจากช่วงออกพรรษาจะเป็นช่วงทีท่างวดัขาดแคลน

เครือ่งอปุโภคบรโิภค หลงัจากเข้าพรรษาเป็นเวลานาน และเป็นช่วงเวลาทีเ่หมาะสมส�ำหรบั

ชาวบ้านที่จะได้ร่วมกันท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา  

      	 4. การแต่งกายและอุปกรณ์ที่ใช้ในการร่อยพรรษา การแต่งกายของพ่อเพลง 

แม่เพลงที่จะออกร่อยพรรษา   ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมเดิมไว้เป็นส่วนใหญ่คือ จะ 

แต่งกายเหมือนชาวบ้านทั่วไป ผู้ชายใส่กางเกงขายาว เสื้อลายดอก  ส่วนผู้หญิงสวมผ้าถุง

หรือโจงกระเบน  สวมเสื้อแขนกระบอกหรือเสื้อแบบอื่น ๆ ที่ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน  

ส่วนอุปกรณ์ที่ใช้ในการร่อยพรรษาอื่นๆ เช่น หมวกหรืองอบกันความร้อน และไม้เท้า 

ส�ำหรับพยงุตวัยงัคงใช้เหมอืนเดมิ เนือ่งจากการเดนิทางร่อยพรรษจะเดนิทางไปตามหมูบ้่าน

เป็นระยะทางไกล แม้ว่าปัจจบุนัได้มกีารน�ำรถมาส่งพ่อเพลแม่เพลงเพือ่เป็นการย่นระยะทาง 

แต่การเดินทางในหมู่บ้านอาจพบกับสุนัขหรือสัตว์ต่างๆ ท่ีมีอันตรายได้  จึงจ�ำเป็นต้องใช้ 

ไม้เท้าไว้แทนอาวุธ อุปกรณ์ท่ีปรับเปลี่ยนคือ ใช้ย่ามส�ำหรับใส่เงินที่ได้รับบริจาคแทน 

สาแหรก กระบุงและไม้คานหาบ ซ่ึงแต่เดิมใช้เพื่อรับบริจาคอาหารแห้งและผลไม้   

นอกจากนี้จะมีพานใส่ดอกไม้ไว้ส�ำหรับรับเงินบริจาค  เมื่อได้รับเงินมาก็จะเก็บใส่ย่ามไว้อีก

ทีหนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตว่า อุปกรณ์ในการร่อยพรรษาบางอย่างได้ถูกปรับเปลี่ยนให้เข้ากับ 

ยุคสมัยและความต้องการของคนยุคใหม่  เนื่องจากชาวบ้านนิยมบริจาคเงินแทนสิ่งของ   

พ่อเพลงแม่เพลงจึงไม่ใช้สาแหรกกระบุงและไม้คานเพ่ือรับของบริจาคส่ิงของอีกต่อไป  

แต่เปลี่ยนมาใช้พานและย่ามเพื่อรับเงินแทน



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2563186

        	 5. ขั้นตอนและวิธีการร่อยพรรษาของชาวหนองบัว ในอดีตการร่อยพรรษา 

ไม่มีขั้นตอนที่เป็นระบบมากนัก  เน่ืองจากการร่อยพรรษาท�ำเพื่อรับบริจาคข้าวของที ่

เป็นเครื่องอุปโภค บริโภคเพื่อถวายวัดเท่าน้ัน ไม่มีเรื่องของเงินเข้ามาเกี่ยวข้อง  แต่การ 

ร่อยพรรษาในปัจจุบันท�ำอย่างมีขั้นตอนและระบบโดยเร่ิมจากการ  นัดประประชุมก่อน 

ออกร่อยพรรษาเพื่อตกลงว่าจะลงพื้นท่ีใด  มีการก�ำหนดตัวผู้ท่ีจะรับหน้าที่บันทึกจ�ำนวน

เงิน  และเก็บรักษาเงินที่ได้รับบริจาคทุกวัน  และขั้นตอนสุดท้ายคือน�ำเงินที่ได้รับมานับ 

ต่อหน้าสาธรณชนเพือ่ความโปร่งใสและน�ำเงนิมาแบ่งเป็นสองส่วน   ส่วนหนึง่ถวายเป็นเงนิ

ทอดกฐินและอีกส่วนหนึ่งซื้อเครื่องอุปโภคบริโภคถวายพระภิกษุสงฆ์

        	 6. เนื้อร้องเพลงร่อยพรรษา เนื้อเพลงร่อยพรรษาทั้ง 4 อ�ำเภอ   คือ อ�ำเภอเมือง 

อ�ำเภอพนมทวน อ�ำเภอบ่อพลอย และอ�ำเภอห้วยกระเจา ในจังหวัดกาญจนบุรี  มีรูปแบบ

ของกลอนที่มีตั้งแต่ 3-12 ค�ำกลอน ส่วนเนื้อเพลงของชาวหนองบัวในปัจจุบันมีตั้งแต่ 5-10 

ค�ำกลอน แต่มีรูปแบบที่เหมือนกันคือ ประกอบไปด้วย  บทเพลงเดิน (ใช้ขับร้องช่วงที่เดิน

ทางก่อนที่จะเข้าบ้านผู้ที่จะไปขอบริจาค) บทเพลงชมบ้าน (ใช้ขับร้องเม่ือถึงบ้านแล้ว) 

บทเพลงขอ (ใช้ขับร้องเพือ่ขอเรีย่ไร) บทเพลงให้พร (ใช้ขบัร้องเมือ่เจ้าของบ้านได้ร่วมท�ำบญุ

แล้ว) และบทเพลงลา (ใช้ขับร้องเมื่อจะลาเจ้าของบ้านเพื่อที่จะไปยังบ้านอื่นต่อไป)   

ส่วนเนื้อหาของบทเพลงในแต่ละอ�ำเภอจะมีส�ำนวนท่ีไม่เหมือนกัน ขึ้นอยู่กับพ่อเพลง 

แม่เพลงว่าจะแต่งกลอนร้องกันอย่างไร ในส่วนเนื้อเพลงของชาวหนองบัวยังคงใช้เนื้อเพลง

ที่ร้องกันต่อๆ มาตั้งแต่รุ ่นแรก โดยมีการปรับเปลี่ยนเนื้อร้องบ้าง ปัจจุบันนางลัดดา  

มลคล และนางจ�ำเริญ สุขเอี่ยม เป็นผู้เก็บรักษาเนื้อเพลงไว้  

        	  7. ท�ำนองของเพลงร่อยพรรษา ท�ำนองเพลงร่อยพรรษาของชาวหนองบัว 

จะร้องอย่างช้า ๆ และมีการเอื้อนประกอบ   การร้อง โดยใช้ระดับเสียงหรือโน้ตที่แตกต่าง

กันเพียง 4 ระดับเสียงคือ  ลา (A) โด (C) เร (D) และ ฟา (F) หากวิเคราะห์รายละเอียดใน

แต่ละเพลงจะพบว่า ทุกบทเพลงขึ้นต้นด้วยเสียง ลา  (A) ลงท้ายหรือจบเพลงด้วยเสียง (โด) 

รูปแบบของท�ำนองร้องมีลูกคู่ร้องรับที่เรียกว่า Refrain
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        	 สรุปแนวทางอนุรักษ์และสืบทอดเพลงร่อยพรรษาอย่างเป็นระบบ

       	 ข้อมลูทีไ่ด้จากการลงพืน้ทีท่�ำให้ทราบว่าชาวบ้านหนองบวั และหน่วยงานในชมุชน

หนองบัว ยังไม่มีการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีร่อยพรรษาอย่างเป็นระบบเน่ืองจาก  

ขาดงบประมาณสนับสนุนในการจัดกิจกรรเพ่ืออนุรักษ์และสืบทอดประเพณีนี้ ซึ่งอาจ 

ท�ำให้ประเพณีนี้มีโอกาสที่จะสูญหายไปในที่สุด  อย่างไรก็ตาม  ชาวบ้านมีความต้องการให้

หน่วยงานต่างๆในชุมชน  เช่น โรงเรียน องค์การบริหารส่วนต�ำบล เทศบาลต�ำบลหนองบัว  

และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี  ร่วมมือกับชุมชนในการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณี

ร่อยพรรษาอย่างเป็นระบบ

     	  จากการวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนามที่ได้มา คณะผู้วิจัยมีความคิดเห็นว่าชาวบ้าน

หนองบัวและหน่วยงานในชุมชน ควรที่จะร่วมมือกันอนุรักษ์และสืบทอดเพลงร่อยพรรษา 

ส�ำนวนของชาวหนองบวัอย่างเร่งด่วน และเพือ่ไม่ให้ประเพณนีีส้ญูหายไปจากต�ำบลหนองบวั 

จึงควรมีแนวทางแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบ ดังนี้

       	 1. โรงเรียนซึ่งเป็นหน่วยงานหลักของชุมชน ควรขอเสนองบประมาณสนับสนุน

จากเทศบาลต�ำบลหนองบัว  เพื่อจัดกิจกรรมเชิญให้พ่อเพลงแม่เพลง มาเป็นวิทยากรใน

โรงเรยีนบ้านหนองบวัอย่างต่อเนือ่ง  โดยจดัผนวกเข้าเป็นกจิกรรมในรายวชิาทางด้านศิลปะ

ทีค่รตู้องสอนในชัน้เรยีนอยูแ่ล้ว  เพือ่เป็นแรงกระตุน้ให้เดก็นกัเรยีนสนใจและตัง้ใจทีจ่ะฝึกหัด

ร้องเพลงร่อยพรรษา

      	 2. เทศบาลต�ำบลหนองบวั ซึง่เป็นหน่วยงานทีร่บัผิดชอบกบัชุมชนหนองบวัโดยตรง 

ควรตั้งงบประมาณในการอนุรักษ์และสืบทอดเพลงร่อยพรรษาทุกปีอย่างต่อเน่ือง  ควบคู่

กับกิจกรรมอนุรักษ์ดนตรีไทย และสนับสนุนให้นักเรียนท่ีได้รับการอบรมแล้วออกท�ำ

กิจกรรมร่อยพรรษาจริงในหมู่บ้าน

       	 3. มหาวิทยาลัยราชภัฏซึ่งเป็นหน่วยงานด้านการศึกษา และมีภารกิจในการ

สนบัสนนุงานด้านศลิปวฒันธรรมของท้องถ่ินควรมบีทบาทในการอนรัุกษ์และสบืทอดเพลง

ร่อยพรรษา โดยมอบหมายให้ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม จัดสรรงบประมาณในการเชิญให้

พ่อเพลงแม่เพลงมาเป็นวทิยากรให้กบันกัศกึษาทกุปี  เพือ่ให้นกัศกึษาสามารถน�ำไปถ่ายทอด

ให้กับผู้อื่น เป็นการสืบทอดประเพณีร่อยพรรษาของชาวบ้านหนองบัวอย่างต่อเนื่องอีก 

ทางหนึ่ง

      	 4. จัดท�ำวีดิทัศน์เพลงร่อยพรรษา  บันทึกเนื้อเพลง  และโน้ตเพลงร่อยพรรษาไว้  

เพื่อให้ผู้ที่สนใจได้ศึกษาต่อไป
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อภิปรายผลการวิจัย

	 จากการสรุปผลการวิจัยท่ีกล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยได้อภิปรายผลตามวัตถุประสงค์

ดังนี้

	 1. เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาการร่อยพรรษาของชุมชนบ้านหนองบัว  

ต�ำบลหนองบัว จังหวัดกาญจนบุรี

	  เพลงร่อยพรรษาของชุมชนหนองบวัร้องเป็นประเพณสีบืทอดมาวกว่า 150-200 

ปี เป็นการร้องเพื่อรับบริจาคสิ่งของต่าง ๆ เพื่อน�ำไปถวายวัดช่วงเวลาในการร่อยพรรษา 

ชาวบ้านก็จะมีการรวมตัวกันร่อยพรรษาก่อนที่จะออกพรรษาเป็นเวลา 10 วัน สาเหตุที่มี

การร่อยพรรษา เนื่องจากช่วงเข้าพรรษาของในวัดร่อยหรอลง ชาวบ้านจึงรวมตัวกัน 

ร่อยพรรษาเพื่อรับบริจาคสิ่งของ ข้าวสาร อาหาร แต่ปัจจุบันการรับบริจาคจากเดิม 

เปน็สิง่ของเครือ่งใช้ มาเปน็เงินบรจิาคทั้งนี้กเ็พื่อความสะดวกของผู้บริจาคเอง เมือ่ไดร้ับมา

แล้วกน็�ำไปทอดกฐนิทีว่ดั เพือ่ทางวดัจะได้น�ำไปใช้ในกจิกรรมของวดัตามความต้องการ  และ

แบ่งเงินบริจาคส่วนหน่ึงซ้ือของใช้ท่ีจ�ำเป็นแก่พระภิกษุสงฆ์ผู ้สืบทอดพระศาสนา   

การร่อยพรรษาจึงถือเป็นการร่วมแรงร่วมใจในการท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาให้คงอยู่ใน

สังคมของชาวบ้านหนองบัว 

	 2. เพือ่หาแนวทางการอนรัุกษ์และสบืทอดประเพณกีารร่อยพรรษาของชุมชนบ้าน

หนองบัว ต�ำบลหนองบัว จังหวัดกาญจนบุรี

   	 การอนรุกัษ์บทเพลงร่อยพรรษาควรเริม่จากชุมชนใน ต.หนองบวั เพราะมแีม่เพลง 

และพ่อเพลง อยูใ่นชมุชนเพือ่ไม่ให้ประเพณนีีส้ญูหายไปหน่วยงานของรฐัควรเข้าไปสนบัสนนุ

งบประมาน และร่วมมือกับชุมชน เพื่อให้คงอยู่สืบไปยังลูกหลาน ควรจัดท�ำนิทรรศการ 

เป็นสื่อวีดิทัศน์  มีการบันทึกลงแผ่นเสียง จัดท�ำโน้ต ในรูปแบบต่างๆ เพื่อให้ผู้ท่ีสนใจได้

ศึกษาต่อไป

ข้อเสนอแนะ

      	  ในการจัดกิจกรรมอบรมการร้องเพลงร่อยพรรษา นอกจากจะจัดอบรมให้กับ

นักเรียน และนักศึกษาแล้ว  เทศบาลต�ำบลหนองบัว และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี 

ควรที่จะจัดอบรมให้  ครูดนตรีและนาฏศิลป์ในโรงเรียนของชุมชน ผู้สนใจ  และอาสาสมัคร
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หมูบ้่าน เพือ่เป็นการเพิม่จ�ำนวนบคุลากรทีส่ามารถร้องเพลงร่อยพรรษาได้ และจดักิจกรรม

ให้มีการออกร่อยพรรษาจริงตามก�ำหนดเวลาที่เคยปฏิบัติกันแต่โบราณเพื่อให้กิจกรรมน้ี 

กลบัมามชีวีติอกีครัง้ หากหน่วยงานในชมุชนและชาวบ้านหนองบวัร่วมมอืกันในการอนรุกัษ์

และสืบทอดเพลงร่อยพรรษา ประเพณีนี้ก็จะยังคงอยู่คู่กับชาวหนองบัวตลอดไป
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Abstract

	 This article focuses on the poetry book "Firefly Eyes" by Suphaphit 

Phonamnuaiphon (Prim), which is composed with 100 polite quatrain poems. 

The result reveals that the poet begins the process by telling the name of 
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the book and expressing his own desires and ends the story by giving thanks 

to the people involved in this poetry book. The strategy of story presentation 

found in 6 forms, namely, reasoning, story-telling or illustration, prescription, 

quotation of proverb, figurative expression and religious references. Religious 

references are the most common strategies. This is because the content of 

most poems is deductive that emphasizes religious beliefs. In addition,  

the poet is persuasive and shows the effect that will be gained from  

following the teachings. From the aforementioned characteristics, this  

poetry is a didactic literature that is inherited in poetic convention.

Keywords : Inheritance, Strategy, Teaching, poetry

บทคัดย่อ 

	 บทความนี้มุ ่งวิจารณ์หนังสือกวีนิพนธ์ “ดวงตาหิ่งห้อย” ของ ศุภาพิชญ์  

พรอ�ำนวยผล (ปริม) ซึ่งแต่งด้วยโคลงสี่สุภาพจ�ำนวน 100 เรื่อง ผลการวิจารณ์พบว่า  

กวีใช้กลวิธีขึ้นต้นเรื่องด้วยการบอกชื่อหนังสือและแสดงความปรารถนาในใจตนเอง   

ลงท้ายเรือ่งด้วยการกล่าวขอบคณุผูม้ส่ีวนเกีย่วข้องกบัหนงัสอืกวีนพินธ์เล่มนี ้ส่วนกลวธิเีสนอ

เรื่องพบ 6 แบบ ได้แก่ แบบชี้แจงเหตุผล แบบยกนิทานหรืออุทาหรณ์ แบบบอกให้ปฏิบัติ 

แบบอ้างส�ำนวนสุภาษิต แบบใช้ภาพพจน์ และแบบอ้างอิงศาสนา แบบอ้างอิงศาสนาเป็น

กลวธิทีีพ่บมากทีส่ดุ ทัง้นีเ้พราะเนือ้หาของบทกวส่ีวนใหญ่เป็นลกัษณะการสอนทีเ่น้นความ

เชือ่ทางศาสนา นอกจากนีก้วยีงัโน้มน้าวใจและแสดงผลทีจ่ะได้รบัจากการปฏิบตัติามค�ำสอน

นั้นด้วย จากลักษณะดังกล่าวท�ำให้หนังสือกวีนิพนธ์เล่มนี้เป็นหนังสือค�ำสอนที่มุ่งสืบทอด

ตามขนบวรรณศิลป์ 

ค�ำส�ำคัญ : การสืบทอด, กลวิธีเสนอเรื่อง, ค�ำสอน, กวีนิพนธ์ 
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ความน�ำ 
	 “ดวงตาหิ่งห้อย” เป็นหนังสือกวีนิพนธ์เล่มแรก ของ ศุภาพิชญ์ พรอ�ำนวยผล 

(ปริม)  เริ่มเขียนตั้งแต่อายุ 7 ปี ต้นฉบับบทแรกถึงมือบรรณาธิการตอนอายุ 9 ปี ขณะนี ้

ศุภาพิชญ์ อายุ 11 ปี เรียนอยู่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิตละอออุทิศ กรุงเทพฯ 

ปริมเป็นกวีเด็กคนแรกของส�ำนักพิมพ์ผีเสื้อเด็ก ๆ ในโครงการ “วิธีสมุดบันทึก” โดย  

มกุฏ อรฤดี บรรณาธิการบริหาร ส�ำนักพิมพ์ผีเสื้อและศิลปินแห่งชาติสาขาวรรณศิลป์  

ปี 2555 ส�ำนักพิมพ์ผีเสื้อได้มอบสมุดบันทึกแก่เด็ก ๆ เพื่อเขียนบันทึกด้วยความเชื่อว่า  

“เมื่อเด็กเริ่มเขียนบันทึก เด็กจะต้องคิด ใช้ความคิดก่อนเขียน จะอยากอ่าน เมื่อเริ่มเขียน”  

(p. 220) 

	 “ดวงตาหิ่งห้อย” เล่มนี้แต่งด้วยโคลงสี่สุภาพทั้งเล่ม ประกอบด้วยบทกวี  

100 เรื่อง มี ปณิธิ หุ่นแสวง เป็นบรรณาธิการต้นฉบับ เนื้อหากล่าวถึงปัญญา ความรู้ ความ

กตัญญูต่อพ่อแม่ เวลา เพื่อน การคบคน การใช้ค�ำพูด ความโกรธ สติ การท�ำเพื่อผู้อื่น การ

มส่ีวนร่วมในการงาน มมุมองทีม่ต่ีอสิง่รอบข้าง การต่อสูก้บัอปุสรรคปัญหา ธรรมชาต ิธรรมะ 

และที่มาของสมุดบันทึก เนื้อเรื่องส่วนใหญ่ปริมจะน�ำเสนอโคลงสี่สุภาพแต่ละเรื่อง จ�ำนวน 

2 บท บทแรกจะเปรียบเทียบสิ่งอื่น ด้วยการยกตัวอย่างน�ำอุทาหรณ์มากล่าว แล้วเชื่อมโยง 

เรื่องราวเหล่านั้นกับชีวิตคนในบทท้าย เช่น เปรียบของหอมและของเหม็นที่ถูกห่อหุ้ม 

ด้วยใบไม้ถึงอย่างไรก็ไม่อาจกลบกลิ่นนั้น เช่นเดียวกับการคบคนดีหรือคนเลวย่อมมองเห็น

ได้ การถอืหางเสือต้องใช้สตคิมุเช่นเดยีวกบัการระงบัอารมณ์ จ�ำต้องมสีติมัน่คงจงึจะฝ่าเหตุ

ร้ายไปได้ ต้นไม้ใหญ่ในป่าย่อมมีหลากหลายพันธุ์รวมกัน ป่าจึงอุดมสมบูรณ์ เปรียบกับ 

คนในสังคมที่ล้วนแตกต่าง หากอยู่ร่วมกันอย่างเกื้อกูลกันย่อมจะพบความสุขได้ ตึกที่สร้าง

สูงเสียดฟ้า ยืนหยัด ท้าแดดลมฝนได้ทนทาน เปรียบกับคนเก่งกล้าเด็ดเดี่ยวย่อมไม่ย่อท้อ

ต่ออุปสรรคใด ๆ 

ความหมายของวรรณกรรมค�ำสอน 

	 Punnotok (1982, p. 221) กล่าวถงึ วรรณกรรมค�ำสอนไว้ในหนงัสอืวรรณกรรม

ท้องถิ่น ว่า “เป็นวรรณกรรมที่มุ ่งสอนจริยธรรมแก่สังคม (ชนชั้นผู้ปกครอง, ไพร่ฟ้า

ข้าแผ่นดนิ) หน้าทีแ่ละจริยธรรมของบคุคลอนัประกอบเป็นสังคม เร่ิมต้นจากสังคมครอบครวั 

การท�ำมาหากนิ ตลอดจนการก�ำหนดข้อห้าม และข้อพงึปฏิบติัของบคุคลต่อ สงัคมในฐานะ
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ที่เป็นสมาชิกของสังคมนั้น ๆ” 

	 Colonel G.E. Gerini (1929, p. 42 as cited in Janchitman, 1986, p. 2)  

กล่าวเป็นใจความไว้ว่า หมายถงึ “หนงัสอืทีเ่กีย่วกบัสภุาษติ คตพิจน์ ค�ำส่ังสอนทางศีลธรรม 

และแบบแผนความ ประพฤติของไทย ตัวอย่างหนังสือประเภทนี้ ได้แก่ สุภาษิตพระร่วง 

โคลงโลกนติสิภุาษิตอศิรญาณ สภุาษติ 100 ข้อ สภุาษติโคลงอย่างเก่า พาลสีอนน้อง สภุาษติ

สอนเด็ก สวัสดิรักษา กฤษณาสอนน้อง และพ่อหม้ายสอนลูก เป็นต้น” 

	 ดังนั้น อาจสรุปลักษณะวรรณกรรมค�ำ สอนได้ว่าหมายถึง วรรณกรรมที่มีจุดมุ่ง

หมายเพื่อ สั่งสอนคุณธรรม จริยธรรมให้แก่คนในสังคม มี เนื้อหาเกี่ยวกับส�ำนวน สุภาษิต 

คตธิรรม ค�ำสอนที ่อ้างองิศาสนาหรอืแบบแผนความประพฤติ ตลอดจนค�ำเตอืนสต ิข้อห้าม 

ข้อควรระวัง และข้อพึงปฏิบัติของบุคคลในสังคม 

“ดวงตาหิ่งห้อย” กับกลวิธีการขึ้นต้นเรื่องและ ลงท้ายเรื่อง 

		         ดวงตาอันเล็กจ้อย 	 คือฉัน

		  คือหิ่งห้อยเพียงนั้น 		 พริบแพร้ว 

		  แลเห็นนิดน้อยครัน 	 จึงหมั่น ฝึกนา 

		  หวังเปล่งแสงสกาวแล้ว 	 เร่งรู้วิชา 

		         ปรารถนาจึงสิ่งเพี้ยง 	 ธุลี 

		  ในจักรวาลวิถี 		  ใหญ่กว้าง 

		  มิอาจส่องแสงสี 		  สุกสว่าง 

		  เป็นแต่ละอองคว้าง 	 สะท้อนจับตา 

					     (Phonamnuaiphon, 2019, p. 15) 

	 โคลงสี่สุภาพข้างต้น เป็นอารัมภบทที่ขึ้นต้นด้วย การบอกที่มาและช่ือหนังสือ 

กวีนิพนธ์เล่มนี้ ปริมใช้อุปลักษณ์เปรียบดวงตาเล็กจ้อยของตนกับหิ่งห้อยที่มีแสงน้อยนิด  

แต่หวังว่าแสงนั้นจะเปล่งประกายได้เม่ือหม่ันฝึกและเรียนรู ้วิชา แม้ปริมมิได้กล่าว 

อย่างละเอยีดว่าหมัน่ฝึกและเรยีนรูว้ชิาอะไร แต่น่าจะหมายถงึการมองและเรยีนรูโ้ลกกว้าง 

เปิดดวงตาให้สว่างแจ้งในบทแรก แต่โคลงบทท้ายกล่าวความในใจว่าปรารถนาจะเป็นธุลี 

ในจักรวาลที่มิอาจส่องแสงด้วยตนเอง  แต่เป็นเพียงละอองที่รอแสงมาสะท้อนจับตาให ้
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มองเห็นตัวตน ความคิดและผลงาน ส่วนโคลงชื่อว่า “ขอบคุณ” เป็นโคลงบทสุดท้ายที่ 

ปริมกล่าวแสดงความในใจขอบคุณผู้สอนสั่ง เพื่อนท่ีช่วยอ่านแก้และผู้วิจารณ์งาน เพื่อ  

“เติมต่อคุณค่าแท้” ให้ได้เป็นกวีหรือจนหนังสือเล่มนี้ได้ จัดพิมพ์และยังสะท้อนอีกว่า  

ผลงานเล่มนีอ้าจถกู จบัตาเหมอืนแสงหิง่ห้อยที ่“จุดจ้อยในจกัรวาล” เพราะเป็นหนงัสอือกี

เล่มในโลกที่มีจ�ำนวนมหาศาล นับเป็นความหวังและความภูมิใจของปริมที่มีต่อผลงานของ

ตนเอง 

“ดวงตาหิ่งห้อย” กับการวิเคราะห์กลวิธีการเสนอเนื้อหาค�ำสอน 

	 เมื่อวิเคราะห์กลวิธีการเสนอเนื้อหาค�ำสอนใน “ดวงตาหิ่งห้อย” อาจประมวลได้ 

6 แบบ ดังนี้

	 1. ลักษณะการสอนแบบชี้แจงเหตุผล 

	 การสอนแบบช้ีแจงเหตุผล คือ การสอนท่ีมีเหตุผลรองรับเนื้อหาค�ำสอนนั้น ๆ  

โคลงช่ือว่า “อย่าเสียศูนย์” ปริมกล่าวว่า เมื่อสูญเสียพ่อแม่ไป ผู้ที่ยังมีชีวิตอย่าจมอยู่กับ

ความโศกเศร้าจน “เสียศูนย์” ต้องฝันฝ่าและสู้ ต่อไป แม้จะมีความทุกข์แต่ผู้ที่ยังมีชีวิตต้อง

ก้าวต่อ เพือ่มใิห้ผูต้ายเป็นห่วงกงัวล ทัง้นี ้ปรมิยงัน�ำเสนอโคลงบทนีใ้ห้ผูอ่้านได้ ร่วมรูส้กึกบั

ความสูญเสียบุคคลอันเป็นที่รัก โดยใช้ค�ำแสดงอารมณ์ เช่น อาดูร สลด โศกเศร้า สูญเสีย  

ทีน่�ำไปสูค่วามทกุข์จนอาจท�ำให้ผูท่ี้มชีวีติอยูไ่ร้ซึง่ หนทางในโคลงบทแรก ต่อมาปรมิจงึชีแ้จง

เหตผุล ในบทท้ายว่า การพรากจากนัน้เป็นธรรมดาของชีวติทีม่เีกดิและดบั ผู้ทีย่งัมชีีวติต้อง

จิตใจมั่นคง และก้าวไปข้างหน้าตามวิถี  นอกจากปริมจะสะท้อนสัจธรรมให้ผู้อ่านตระหนัก

แล้ว ยังสื่อถึงก�ำลังใจและปลอบโยนผู้ที่มีชีวิตอยู่ด้วยการเล่นค�ำ สูญเสีย กับ เสียศูนย์ 

	 โคลงชื่อว่า “รับรู้สึก” ปริมกล่าวถึงหน้าที่ของดวงตา ซ่ึงมีไว้มองเห็น หูไว้สดับ

เสียง จมูกมีไว้ ดมกลิ่น ลิ้นไว้รับรส มือไว้สัมผัสร้อนเย็น เส้นประสาทต่าง ๆ ในร่างกายต่าง

ก็เชื่อมโยงกัน ผู้อ่านอาจเห็นถึงหน้าท่ีของอวัยวะต่าง ๆ ตามที่ปริมชี้แจง แต่เหตุผลที ่

ต้องน�ำเสนอก็คือ นอกจากหน้าที่ของอวัยวะนั้น ๆ แล้ว ความรู้สึกตัวต้องมีด้วย ไม่ใช ่

มองเฉย ๆ ได้ยินผ่าน ๆ แฝงข้อคิดให้ผู้อ่านได้ทบทวนการรับรู้ทั่วไปและความรู้สึกตัว 

ทั่วถ้วนนั่นเอง 
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	 2. ลักษณะการสอนโดยยกนิทานหรือ อุทาหรณ์ประกอบ 

	 การสอนโดยยกนิทานหรือ อุทาหรณ์ประกอบ คือ การสอนโดยหยิบยกนิทาน 

หรือเล่าอุทาหรณ์ต่าง ๆ  ที่สอดคล้องกับเนื้อหาค�ำสอน เพื่อให้เกิดความเข้าใจค�ำสอนนั้นยิ่ง

ขึ้น โคลงชื่อว่า “เพียร” ปริมยกเรื่องเล่าสมัยพุทธกาลที่พระพุทธเจ้าทรงบ�ำเพ็ญทุกรกิริยา

เพ่ือแสวงหาทางดับทุกข์เพื่อจะช่วยเหลือผู้อื่นในบทแรก บทท้ายปริมโน้มน้าวใจผู้อ่าน  

“ปวงข้า ณ ที่นี้ ทั้งหลาย” ให้ยึดแนวทางตามพุทธองค์ด้วยการอุทิศใจกายโดย “มุ่งใช้ 

ความเพียร” ในการฝึกปฏิบัติ

	 ในโคลงชื่อว่า “ฝูงมด” ปริมยกอุทาหรณ์ เรื่องมดน้อยในรังที่ใครเหยียบเข้า  

พวกมันจะกรูออกมารุมกัดศัตรูเปรียบทุกปัญหา หากทุกคนร่วมแรงร่วมใจกันเหมือนฝูงมด 

“เรื่องใหญ่น้อยล่วงได้ ง่ายด้วยรวมใจ” สอดแทรกคติธรรมเรื่อง “สามัคคีคือพลัง” 

	 หรือโคลงชื่อว่า “แม่” ปริมยกอุทาหรณ์ เรื่องแม่นกเลี้ยงดูฟูมฟักลูกน้อย  

เปรยีบกบัมอืของ แม่ทีป่กป้องลกูรกัด้วยความห่วงใย ไม่ว่ามนุษย์หรอืสตัว์ต่างมสีญัชาตญาณ

ความเป็นแม่ ดังนั้น “คุณท่านทดแทนบ้าง อย่าได้หน่ายแหนง” เป็น การแทรกคติธรรม

บอกให้ผู้อ่านรู้จักความกตัญญูกตเวที 

	 จากตวัอย่างข้างต้น จะเห็นว่าบาทท้าย ของโคลงแต่ละชือ่เรือ่ง ไม่ว่า “แม้เหนือ่ย

ล้ายาก ล�ำ้ มุง่ใช้ความเพียร” “เรือ่งใหญ่น้อยล่วงได้ ง่ายด้วยรวมใจ” และ “คณุท่านทดแทน

บ้าง อย่าได้หน่ายแหนง” ล้วนเป็นสิ่งที่ควรปฏิบัติเป็นค�ำสอนทางศาสนา ทั้งความเพียร 

ความสามคัคแีละความ กตญัญกูตเวททีีป่รมิยกอทุาหรณ์ในบทแรก แล้วสรปุเนือ้หาค�ำสอน

ในบทท้ายได้อย่างสอดคล้องกับเนื้อหา 

	 3. ลักษณะการสอนแบบบอกให้ปฏิบัติ  

	 โคลงชื่อว่า “ความรู้” ปริมใช้อุปมาเปรียบ “ความรู้ปานฟากฟ้า” กว้างไกลที่จะ

ศกึษาหาความรูใ้ส่ตวัได้ไม่สดุสิน้ ดงันัน้จงึควรอ่านเขียนในบทแรก บทท้ายยงัใช้อปุมาอกีว่า 

การหาแหล่งความรู้เพื่อเรียนวิชาไว้หาเลี้ยงชีพ เหมือนการหาปุ๋ยมาใส่ต้นไม้ให้ออกดอกผล 

โคลงข้างต้น ปรมิบอกให้ผูอ่้าน “เพยีรอ่านเขยีนเตอืนย�ำ้” และ เฝ้าใฝ่เรยีนอย่ารัน้” เพราะ

เชื่อว่าจะท�ำให้อนาคตพบกับความสุข เช่นเดียวกับโคลงชื่อว่า “เรียนรู้” ปริมกล่าวว่า การ

เรียนรู้ไม่ได้เรียนกันง่าย ๆ จะต้องฝึกฝน อ่านเขียนและอย่าท้อกายใจ ความขยัน 

หมั่นเพียร และความอดทนจะส่งผลดี เปรียบกับรสขมครั้งแรกอาจไม่น่าชม แต่ผลของมัน

จะเปลี่ยนรสขมกลายเป็นหวานได้ 
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	 ดังนั้น “จงหมั่นเพียรเรียนไว้ มากแท้ผลยล” ในบาทท้ายของโคลงบทแรก และ 

“ผลแห่งเพียรด้นดั้น สุดท้ายแสนหวาน” ในบาทท้ายของ โคลงบทท้ายจึงสอดคล้องเป็น

เหตผุล ให้ผูม้คีวามเพยีรได้พบกบัความสขุ นอกจากนีย้งัพบการสอนแบบบอกให้ ปฏบิตัใิน

โคลงบทอื่น เช่น “ชีวิตด�ำรงไว้ ช่วยเกื้อสังคม” “คุณค่าแห่งชีวิต ท�ำสิ่ง- ชอบนา” ดีชั่วดล

ผลเอื้อ แก่ผู้สร้างเอย” “มองแง่งามดูบ้าง ค�่ำเช้าพึงมี” ตัวอย่างดังกล่าวมานี้ สะท้อน 

ความเชื่อว่าท�ำความดีแล้วจะมีความสุข ซึ่งอาจเป็นการสรุปแบบสูตรส�ำเร็จเกินไป 

	 4. ลักษณะการสอนแบบอ้างอิงส�ำนวน สุภาษิต 

	 โคลงชื่อว่า “เวลา” ปริมอ้างอิงส�ำนวน “เวลาไม่เคยคอยใคร” ไว้ในบทแรก  

บทท้าย น�ำเวลามาเปรียบกับ “สายน�้ำไม่ไหลย้อนกลับ” เป็นสัจธรรมที่มองเห็นได้จากการ

เปลีย่นแปลงของชีวติ และธรรมชาตสิะท้อนความไม่แน่นอน จงึมคิวรรอท่า พร�ำ่วอน ชกัช้า 

ประวิงหรือเหนี่ยวรั้งเวลาและวารีไว้ 

	 โคลงชื่อว่า “เพื่อนกินเพื่อนตาย” ปริม อ้างอิงส�ำนวน “เพื่อนกินหาง่าย เพื่อน

ตายหายาก” ตรงตามชื่อเรื่อง และขยายความหมายของ เพื่อนกินหรือมิตรสหายที่คบหา

ด้วยยามมีทรัพย์ว่า “ท้ายสุดก็เลิกร้าง ห่างแล้วหายไกล” ส่วนเพื่อนตายหรือเพื่อนยาก คือ

เพื่อนที่เคยฟันฝ่าอุปสรรค มาด้วยกัน “อุปสรรคปัญหาเร้า แน่แท้อยู่เคียง” เช่นเดียวกับ

โคลงชื่อว่า “เพื่อนตาย” ปริมกล่าวย�้ำว่า หนึ่งคน “สุ่มเสี่ยงจะมอดม้วย ดับดิ้น     หัวหาย” 

และหลายคน “เป็นเพื่อนตายคอยเฝ้า ปกป้องดูแล” เป็นการน�ำส�ำนวน “คนเดียวหัวหาย 

สองคนเพื่อนตาย” มาขยายความตามความคิดของตนว่า การท�ำสิ่งใดที่มีความเสี่ยง ถ้าไป

คนเดียวอาจเกิดอันตรายถึงชีวิต แต่หากไปกันสองคนจะได้ช่วยเหลือกันและกัน

	 5. ลักษณะการสอนแบบอ้างอิงศาสนา 

	 โคลงชื่อว่า “ตรึกตรอง” ปริมสะท้อนเรื่อง บุญบาปตามความเชื่อในศาสนาพุทธ

ให้ผู้อ่านตรึกตรองตามชื่อเรื่อง เม่ือวันหน่ึงคนเราต้องจากโลกนี้ไป แต่จะพบหนทางสว่าง

หรือไม่ ล้วนขึ้นอยู่กับบาปบุญที่สร้างมา แต่ก่อนเวลานั้นจะมาถึง ควรคิดอย่างตรึกตรองว่า

จะจากไปอย่างไร้คุณค่าหรือหมั่นสร้างแต่ความดี 

	 ส่วนโคลงช่ือว่า “สายกลาง” ปริมสะท้อน เรื่องทางสายกลาง โดยอธิบายว่า  

ฝนตกลงมาย่อมท�ำให้เกิดความชุ่มชื้น ดับร้อนแล้งได้หากตกหนัก เกินไปก็ท่วมนอง ดังนั้น 

ไม่ว่าสิ่งใดก็ตามมีมากไป หรือน้อยไปย่อมไม่ดีจึงต้องอยู่ระหว่างความพอดี หรือเลือก 
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ทางสายกลางนั่นเอง 

	 ในโคลงชือ่ว่า “ผล” ปริมกล่าวถึงการปลกูข้าวย่อมได้ข้าว ปลูกถ่ัวงาหมากกระถนิ

ย่อมได้สิ่งนั้น ตามพุทธพจน์ที่ว่า “ปลูกพืชเช่นใดย่อม ได้ผลเช่นนั้น” เช่นเดียวกับ “ท�ำดีได้

ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว” ท�ำความดีย่อมมีความสุข ท�ำความชั่วแล้วได้ดีย่อมเป็นไปไม่ได้ 

	 นอกจากนี้ ปริมยังอ้างอิงหลักค�ำสอนทาง ศาสนาเรื่อง เกิด ดับ กิเลส โลภ โกรธ 

หลง ทางสูน่พิพาน การใคร่ครวญเพือ่หลดุพ้น การสดับธรรม อะไรคอืสขุ อะไรคอืทกุข์ท�ำให้

เกิดค�ำถามว่า ปริมซึ่งเป็นเด็กอายุระหว่าง 7-11 ปีมีความทุกข์อะไร หรือรู้จักธรรมะตื้นลึก

แค่ไหน มีประสบการณ์ปฏิบัติธรรมมากน้อยเพียงใด จึงแต่งโคลงหลายบทได้อย่าง 

เข้าอกเข้าใจและปลดปลงกับบางเรื่องราว ได้ เช่น “กองกิเลสเบาไป ลดโลภ เพียรปรับเพื่อ 

เกลาแก้ สุขซึ้งใจตน” “จิตสว่างจักพบได้ แก่นแท้ทางธรรม” “สดับธรรมกล่อมให้ ใจงาม 

แสงธรรม ขับความกลัว โกรธโลภ หลงนา สงบจึ่งน�ำหลีกลี้ ทุกข์ร้อนฤทัย” (p. 202)  

“มีธรรมดุจกรรไกร ตัดกิ- เลสนา ทางสู่นิพพานดั้น ล่วงพ้นว่ายเวียน” “คิดชมธรรมเปรียบ

แม้น ห่วงยาง พาล่องประคองกลาง คลื่นร้าย น�ำเราสู่หนทาง ดียิ่ง เหมาะนา รอดพ้นกิเลส

คล้าย ดั่งนี้คือธรรม” (p.205) “ดุจใจเก็บทุกข์ท้น ช�้ำตรม หากปล่อยวางมิจม หม่นเศร้า 

ละทิง้สิง่ชืน่ชม สิน้สุด สรรพทกุข์รมุเร้า ปลดเปลือ้งสญูไป” (p. 186) เป็นต้น ซึง่ล้วนสะท้อน 

ความคิดหรือมุมมองแบบผู้ใหญ่ 

	 6. ลักษณะการสอนแบบใช้ภาพพจน์ (figures of speech) 

	 ภาพพจน์ คือถ้อยค�ำที่ท�ำให้เกิดภาพในใจ โดยใช้ชั้นเชิงในการเรียบเรียงถ้อยค�ำ

ให้มีพลัง สามารถสัมผัสอารมณ์ของผู้อ่านจนเกิดความ ประทับใจ เช่น 	อุปมา

	 อุปมา (simile) คือ การเปรียบสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่ง โดยธรรมชาติแล้วมีสภาพต่าง

กัน แต่มีลักษณะเด่นร่วมกัน ใช้ค�ำว่า “เหมือน คล้าย ดัง ดั่ง ดุจ ประดุจ ปาน” มา 

เปรียบเทียบเพื่อเน้นให้ เห็นจริงว่าเหมือนอย่างไร ซึ่งพบมากในหนังสือกวีนิพนธ์เล่มนี้ 

			   วัยเด็กประดุจแก้ว 	ใบใหม่ 

		  ว่างเปล่าสะอาดใส 		 ยิ่งแพร้ว 

		  จนกระทั่งเติบใหญ่ 		 ค่อยขุ่น มัวนา 

		  เกาะเกรอะเรื่องร้ายแล้ว 	 หม่นเข้าทุกที 
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			   ให้ความดีชะล้าง 	 คราบไคล 

		  ดวงจิตมนุษย์ไซร้ 		  ดั่งแก้ว 

		  ช�ำระสะอาดใส 		  ด้วยมุ่ง ดีเฮย 

		  ยังจิตผุดผ่องแผ้ว 		  ดั่งนี้สงบงาม 

					     (Phonamnayphon, 2019, p. 194) 

	 ตวัอย่างโคลงช่ือว่า “สงบงาม” ปรมิใช้ อปุมาเปรยีบวยัเดก็เหมอืนแก้วทีว่่างเปล่า

สะอาดใส จนเติบใหญ่แก้วใบนั้นจึงค่อยขุ่นมัว เพราะมีเรื่องร้ายท�ำให้เด็กหมองหม่น ดังนั้น 

จึงต้องใช้ความดีชะล้างออก เพราะจิตของมนุษย์ก็เปรียบดังแก้ว เช่นกัน หากรู้จักช�ำระล้าง

ด้วยความดีจะท�ำให้จิตสงบ ผ่องแผ้ว 

	 นอกจากน้ีปริมยังใช้อุปมาเปรียบปัญญาดังอาวุธ ความรู้กว้างใหญ่ไพศาลกว่า

ท้องฟ้า ปัญญาดุจแก้วใส ความดีดุจหัวใจใสสว่างเรืองรอง ความชั่วดุจมารร้าย ความหลง

ประดุจเงาหม่น ความซื่อสัตย์ดุจฝีเท้าม้า เปรียบวาจาเหมือนขวานคม จึงควรคิดก่อนพูด 

เปรียบธรรมะเหมือนห่วงยางพาสู่ทางรอด เปรียบความโกรธของคนเหมือนหมาบ้าหรือดั่ง

เพลิงเผาไหม้ 

	 อปุลกัษณ์ (metaphor) คอื การเปรยีบ สิง่หนึง่เป็นอกีส่ิงหนึง่ โดยใช้ค�ำแสดงการ 

เปรียบเทียบว่า “เป็น” หรือ “คือ” เช่น 

	 	 ดวงดาวพราวแต่งแต้ม 	 เวหา 

	 ระยับจับนัยน์ตา 			   เคลื่อนคล้อย 

	 เป็นเพื่อนสนิทนิทรา 		  ยามค�่ำ 

	 แสงหรี่แม้ไกลคล้อย 		  เลิศล�้ำราตรี 

		  โลกนี้มีเด็กน้อย 		  เป็นดาว 

	 กะพริบวะวับวาว 			   คู่ฟ้า 

	 คิดหวังสุกสกาว 			   ฉายส่อง โลกา 

	 เติบใหญ่ในวันหน้า 			  มุ่งเกื้อจักรวาล 

					     (Phonamnuaiphon, 2019, p. 46) 
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	 โคลงชื่อว่า “ดาว” ปริมใช้อุปลักษณ์เปรียบดวงดาวเป็นเพื่อนสนิทในยามค�่ำ  

และยังกล่าวอีกว่า “โลกน้ีมีเด็กน้อย เป็นดาว” ท่ีกะพริบแสงคู่ฟ้า เม่ือเด็กเติบใหญ่แสง

กะพริบคงสุกสกาว ส่องโลกและจักรวาลได้อีกทั้งใช้แสงของดวงดาว เป็นสัญลักษณ์  

(symbol) แทนความหวังด้วย นอกจากนี้ปริมยังเปรียบความโลภคือ ดาบที่ฟาดฟันตัวเรา

เปรียบสติเช่นสายน�้ำไว้ดับหรือควบคุมโลภ โกรธ หลง 

	 จากการวิเคราะห์กลวิธีเสนอเรื่องใน “ดวงตาหิ่งห้อย” ของ ศุภาพิชญ์  

พรอ�ำนวยผล (ปริม) พบลักษณะการสอน 6 แบบ คือ แบบชี้แจงเหตุผล แบบยกนิทานหรือ

อุทาหรณ์ แบบบอกให้ปฏิบัติแบบอ้างส�ำนวน สุภาษิต แบบใช้ภาพพจน์ ซึ่งพบการใช้

ภาพพจน์อุปมามาก โคลงท่ีกล่าวถึงธรรมชาติก็บรรยายโวหารได้ก่อจินตภาพสะท้อนผ่าน

นัยน์ตาของเด็กหญิง เช่น “ม่านหมอกคลุมปก ฟ้าขุนเขา ขาวผ่องละอองเบา โอบล้อม  

ทุกหย่อมย่านล�ำเนา เย็นชื่น สูรย์ส่องแสงทองย้อม เจิดจ้า  ปลุกเรารุ่งเช้าตรู่ตื่นข้ึน  

ลืมตา  ยินนกร้องแว่วมา อยู่ใกล้ เหลียวแลสุดขอบฟ้า ทอแดด เรืองรอง อรุณเบิกนภาให้ 

ชีพนี้เบิกบาน” (p.129) และแบบอ้างอิงศาสนาท่ีมักเชื่อมโยงกับแบบการใช้ภาพพจน์ซึ่ง 

มีสัดส่วนมากที่สุดในเล่ม ทั้งนี้เพราะเป็นลักษณะการสอนที่ได้ผลตามความเชื่อของศาสนา 

อีกทั้งยังโน้มน้าวใจและแสดงผลที่จะได้รับจากการปฏิบัติตามค�ำสอนนั้นด้วย 

	 กล่าวได้ว่า หนงัสอืกวนิีพนธ์เล่มนีเ้ป็นวรรณกรรมค�ำสอน เพราะปรมิมุง่แต่งโคลง

เพื่อสั่งสอนคุณธรรม จริยธรรมให้แก่ผู้อ่าน ตลอดจนแบบแผนความประพฤติข้อห้าม  

ข้อควรระวัง สังเกตได้จากบาทท้ายของโคลงแต่ละบทที่สรุปด้วยการแทรกข้อคิด คติธรรม

ค�ำสอน และข้อพงึปฏบิตัขิองบคุคล เช่น “ชวีติด�ำรงไว้ ช่วยเกือ้สงัคม” “เติบใหญ่ในวันหน้า 

มุ่งเกื้อจักรวาล” “คุณค่าแห่งชีวิต ท�ำสิ่ง- ชอบนา” “จะกล่าวความใดไซร้ คิดรู้จงดี” “ดีชั่ว

ดลผลเอื้อ แก่ผู ้สร้างเอย” “คิดเพื่อผู ้อื่นให้ มากไว้ทุกวัน” “ล้มลุกคลุกคลานซ�้ำ  

อย่าท้อมุ่งไป” “แม้เหน่ือยกายยากล�้ำ มุ่งใช้ความเพียร” “เด็ดเดี่ยวเที่ยงตรงนั้น จึ่งได้ดี

งาม” “กร�ำฝึกเพื่อภายหน้า จึ่งได้เลิศแล” “สู้ต่ออย่าหยุดยั้ง จึ่งได้ผลงาม” เป็นต้น 
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สรุปส่งท้าย 

	 “ดวงตาหิ่งห้อย” ของ ศุภาพิชญ์ พรอ�ำนวยผล (ปริม) ใช้กลวิธีการขึ้นต้นเรื่อง 

ด้วยการบอกชื่อหนังสือและแสดงความปรารถนาในใจ ลงท้ายเรื่องด้วยการกล่าวขอบคุณ  

ผู้มีส่วนช่วยให้ “แสงหิ่งห้อยเปล่งไว้ จุดจ้อยในจักรวาล” ด้านกลวิธีเสนอเรื่อง ปริมเน้น 

รูปแบบ โดยเฉพาะความเคร่งครัดของฉันทลักษณ์ประเภทโคลงสี่สุภาพ โคลงกลบท  

โคลงกระทู ้ บังคับเอกโท และจ�ำนวนค�ำไม่ผิดเพี้ยน อีกยังมีสัมผัสระหว่างบทด้วย  

ซึ่งส่วนใหญ่แต่งเรื่องละ 2 บท และพบการน�ำค�ำเก่ามาใช้ เช่นค�ำว่า เพี้ยง พ่างเพี้ยง ไซร้  

บ บ่ ผิ ผิว่า ห่อน ส่วนในด้านเนื้อหา ปริมอาจได้แรงบันดาลใจจากการอ่านหรือศึกษาโคลง

โบราณ เช่น โคลงโลกนติหิรอืความเชือ่ตามค�ำสอนในศาสนาพทุธเรือ่งมงคลสูตร 38 ประการ 

จึงน�ำแง่คิดดังกล่าวมาใช้ในการแต่งโคลงจนติดอยู ่ในแบบแผน และกรอบความคิด 

ของวรรณกรรมค�ำสอนว่า ต้องท�ำดีอย่าท�ำชั่ว คบคนดีอย่าคบคนชั่ว ต้องมีความกตัญญู   

มีความอดทน จึงจะพบความสุข  จนแทบไม่เห็นมุมมองความคิดของเด็ก อ่านแล้วรู้สึก

เหมือนผู้ใหญ่แต่ง เท่ากับว่าปริมสืบทอด (transmission) ทั้งรูปแบบและเนื้อหาของ

วรรณกรรมค�ำสอน โดยไม่ได้สบืสรรค์ (creative perpetuation) หรอืน�ำมาสร้างสิง่ใหม่ใน

ทางของตน เมื่อรูปแบบและเน้ือหาสอดรับจนเห็นเป็นพลวัตของการสืบทอดตามขนบ

วรรณศิลป์ผู้อ่านที่เป็นผู้ใหญ่จะรู้สึกว่าถูกยัดเยียดชุดความรู้เรื่องศีลธรรมทั่วไป ส่วนเด็ก 

อาจเข้าไม่ถึงสารัตถะบางเรื่องท่ีเก่ียวกับการปฏิบัติธรรมอย่างแจ่มแจ้ง เพราะหนังสือ 

กวนีพินธ์เล่มนีน้�ำเสนอด้วยโคลงสีส่ภุาพทีต้่องอ่านและแปลความหมายไปด้วย อย่างไรกต็าม 

“ดวงตาหิ่งห้อย” เล่มน้ีถือ เป็นหนังสือกวีนิพนธ์ท่ีเกิดจากโครงการ “วิธีสมุดบันทึก”  

ซึ่งส่งเสริมให้เด็กคิด เขียนและอ่าน อีกทั้งยังเป็นผลงานจากความอุตสาหะของเด็กหญิง 

คนหนึ่งที่ต ้องการเป็นกวี  รวมถึงความภาคภูมิใจของส�ำนักพิมพ์ที่ประสงค์สร้าง 

ความอัศจรรย์ใจและความประทับใจให้ผู ้อ่านได้ข้อคิดและทบทวนคุณค่า ความงาม  

ความหมายที่กวีเด็กหญิงมุ่งสื่อสารออกมา ท้ังน้ีเพราะปัจจุบันกวีรุ่นใหม่ไม่ค่อยมีใครเขียน

งานแนววรรณกรรมค�ำสอนออกมาเท่าใดนัก 
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Figure 1: Ego-opposed Perspective
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	 2. รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น

	 3. ชือ่เรือ่งบทความภาษาไทย ขนาดตวัอกัษร 20 pt. (ตวัหนา) จดักึง่กลางหน้ากระดาษ

	 4. ช่ือเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 20 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ

	 5. ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา)

	 6. ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 13 pt. (ตัวอักษรปกติ)

	 7. อีเมลของผู้แต่งที่ติดต่อ ขนาดตัวอักษร 13 pt.

	 8. เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 pt. จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์

	 9. ค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

	 10. เนื้อหาค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. วรรค 2 เคาะระหว่างค�ำ

	 11. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขล�ำดับที่

	 12. เนื้อหาบทความ พิมพ์ 1 คอลัมน์ จัดให้ชิดขอบซ้ายขวา ขนาดตัวอักษร 16 pt.

	 13. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

	 14. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตาราง จัดชิดซ้าย ใต้ตาราง

ให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

	 15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูป แผนภูมิ  

จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ ใต้รูปแผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย

	 16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

	 17. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต�ำแหน่งด้านล่างขวาตัง้แต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 

16 pt.

	 18. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

	 19. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ์ 1 คอลัมน์
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Preparation of Manuscript 

	 1. Length of article about 12-25 ppages of A4 paper size, type one page 

(Including figure, table, reference and appendix)

	 2. Font type, type with font TH SarabunPSK only

	 3. Title of article in Thai, font size 20 pt. (bold) center text

	 4. Title of article in English, font size 20 pt. (bold) center text

	 5. Author’s name, font size 16 pt. (bold)

	 6. Name of affiliation or university, font size 13 pt. (regular)

	 7. Corresponding author’s E-mail, font size 13 pt.

	 8. Text of abstract in Thai and English, font size 16 pt. align text left,  

type one column

	 9. Keywords, font size 16 pt. (bold) align text left

	 10. Text of keywords, font size 16 pt. tap 2 spaces

	 11. Title of heading, font size 16 pt. (bold) align text left, no number

	 12. Text of article, type one column, align to both left and right, font size 

16 pt.

	 13. Text of article, indentation 1 cm.

	 14. Title of table, font size 16 pt. (bold) given above table, align text left 

given below table, specifying source, align text left, in details use normal size

	 15. Title of figure, chart, font size 16 pt. (bold) given below figure, chart, 

center text, below figure and chart, specifying source, align text left

	 16. Margins, 1 inch (2.54 cm.) in all sides

	 17. Page number, given below on right side from beginning up to the end 

of article, font size 16 pt.

	 18. References, font size 16 pt. (bold) align text left

	 19. Text of references, font size 16 pt. typing in one column
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ส่วนประกอบของบทความ

	 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 3. บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ และ ค�ำส�ำคัญ 3-5 ค�ำ (ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ)

	 4. เนื้อเรื่อง ประกอบด้วย

		  1) บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทน�ำ เนื้อหา และบทสรุป

		  2) บทความวิจัย ประกอบด้วย บทน�ำ ทบทวนวรรณกรรม วัตถุประสงค์  

วิธีการวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

		  3) บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย ส่วนน�ำ บทวิจารณ์ และ บทสรุป

	 5. เอกสารอ้างอิง

	 6. รูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่นๆ ต้องมีหมายเลขก�ำกับในบทความ อ้างอิง

แหล่งที่มาของข้อมูลให้ถูกต้อง ชัดเจน และไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของผู้อื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ด�ำ  

ที่มีความคมชัดและ แนบภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหากมาพร้อมกับบทความด้วย
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Element of Article

	 1. Title of article (Thai & English)

	 2. Name of authors (Thai & English)

	 3. Abstract, with length not more than 300 words and keywords of 3-5 

words (Thai & English)

	 4. Text including

		  1) Academic article including introduction, body and conclusion

		  2) Research article including introduction, literature review,  

objective, research method, discussion and conclusion

		  3) Book review including introduction, critical review and  

conclusion

	 5. References

	 6. Figure, chart, table including and so on must have specific number in 

article, reference to source of data should be made correct, clear and not violate 

the copyright of other, use the color or black and white image with high definition 

and enclose the original image or file of image separately along with article
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ค�ำแนะน�ำในการเขียนอ้างอิง

	 การเขียนรายการอ้างอิงใน วารสาร วิวิธวรรณสาร กองบรรณาธิการได้ใช้รูปแบบการ

เขียนอ้างอิงแบบ APA Style ของสมาคมจิตวิทยาของอเมริกา ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 6 ปีคริสตศักราช 

2010 โดยปรับปรุงเล็กน้อยให้เข้ากับบริบทของวารสารไทย รูปแบบการเขียนอ้างอิงแบบ APA 

Style ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอ้างอิงท้ายบทความ 

	 1. การอ้างอิงในเนื้อหา
	

	 การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุชื่อผู้แต่ง และปีที่พิมพ์  

เพื่อเป็นการแนะน�ำผู้อ่านไปยังแหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มที่มีการจัดเรียงตามล�ำดับตัวอักษร  

การอ้างอิงในเนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ การอ้างอิงผู้แต่งก่อนข้อความ และ การอ้างอิงผู้แต่งท้าย

ข้อความ

	 1.1) การอ้างอิงผู้แต่งก่อนข้อความ

	 ในกรณทีีอ้่างชือ่ผู้แต่งก่อนข้อความ ถ้าชือ่ของผูแ้ต่งทีเ่ป็นชือ่คนไทย ให้ใช้ชือ่เป็นภาษา

องักฤษแทน โดยใช้นามสกลุผูแ้ต่ง ตามด้วยปีทีพ่มิพ์เป็นปีครสิตศกัราชในวงเลบ็ ในกรณีทีอ้่างแบบ

สรปุความและใช้เครือ่งหมายจุลภาคตามด้วยเลขหน้าในวงเลบ็ในกรณทีีอ้่างแบบระบหุน้าทีอ้่างองิ

หน้าใดหน้าหนึ่งเป็นการเฉพาะ ตัวอย่างเช่น

	 Triwiset (2018) พบว่า........................... หรือ

	 Triwiset (2018, p. 4) พบว่า……………………….

	 1.2) การอ้างอิงผู้แต่งท้ายข้อความ

	 ในกรณทีีอ้่างชือ่ผูแ้ต่งท้ายข้อความ ถ้าชือ่ผูแ้ต่งเป็นชือ่คนไทย ให้ใช้การอ้างองิโดยใช้ชือ่

เป็นภาษาอังกฤษแทน โดยใช้นามสกุลผู้แต่งและปีที่พิมพ์เป็นปีคริสตศักราช ตามด้วยเครื่องหมาย

จุลภาคหลังชื่อผู้แต่งในวงเล็บในกรณีที่อ้างแบบสรุปความ หรือ เครื่องหมายจุลภาคหน้าเลขหน้า

ในวงเล็บในกรณีที่อ้างหน้าใดหน้าหนึ่งเป็นการเฉพาะ ตัวอย่างเช่น

	 การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทยในจังหวัดบุรีรัมย์………………(Triwiset, 2018) หรือ

	 การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทยในจังหวัดบุรีรัมย์………………(Triwiset, 2018, p. 4)
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	 1.3) การอ้างอิงแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ

	 ในกรณีที่อ้างแหล่งข้อมูลทุติยภูมิในตัวบทความให้ใช้นามสกุลผู้แต่ง ตามด้วยป ี

คริสต์ศักราชในวงเล็บและ ตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษว่า ‘as cited in’ ตามด้วยนามสกุล

ของผูแ้ต่งทีอ้่าง ส่วนการอ้างองิในรายการอ้างองิ ให้ใช้เอกสารอ้างองิทีผู่เ้ขยีนบทความใช้ ไม่ใช้การ

อ้างอิงของผู้แต่งเอกสารต้นฉบับ ตัวอย่างเช่น

	 การศึกษาภาษาถิ่นไทยของ Kingkham (2015, as cited in Triwiset, 2018, p. 23)

	 1.4) การอ้างอิงการสัมภาษณ์บุคคล 

	 ในกรณทีีอ้่างองิบทสมัภาษณ์บคุคลซึง่ไม่อยูใ่นรปูแบบการตพิีมพ์ทีไ่ม่สามารถสบืค้นโดย

ผูอ่้านได้ ให้อ้างองิเฉพาะภายในตวับทความเท่านัน้ โดยไม่ต้องอ้างองิในรายการอ้างองิ ให้ใช้ชือ่ตวั

และนามสกุลผู้แต่งตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษว่า personal communication ตามด้วย 

เดือน วัน ปี ในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

	 Bunsanoe Triwiset (personal communication, July 5, 2019)

	 2. รายการอ้างอิง

	 2.1) การอ้างอิงผู้แต่งคนเดียวกัน

	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความ ในกรณีที่อา้งอิงผู้แต่งคนเดิมในล�ำดับเดียวกันให้

เรียงล�ำดับโดยใช้ปีที่พิมพ์ก่อนเป็นหลัก เช่น

	 Kingkham, W. (2000). Thai dialect. Bangkok: Kasetsart University Press.

	 Kingkham, W. (2001). Foreign language in Thai. Bangkok: Kasetsart 	

		  University Press.

	 2.2) การอ้างอิงผู้แต่งคนเดียวกันในปีเดียวกัน

	 การอ้างอิงผู้แต่งคนเดิมที่ตีพิมพ์ในปีเดียวกัน ให้ใช้อักษรอังกฤษว่า a หรือ b เป็นต้น

ก�ำกับภายหลังปีที่พิมพ์ภายในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

	 Anant, P. (2001a). A study of Isan proverbs. Buriram: Anukun Kanphim.

	 Anant, P. (2001b). A comparative study of Thai proverbs. Surin:  

		  Wirat Kanphim.
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	 2.3) การอ้างอิงบทความที่เป็นภาษาไทย

	 ในการอ้างอิงแหล่งข้อมูลท่ีเป็นภาษาไทย ตามรูปแบบของ วารสารวิวิธวรรณสาร  

ในกรณทีี่ชื่อบทความเป็นภาษาไทย ให้ใช้การถ่ายเสยีงไทยเป็นอักษรโรมนั โดยใช้ชือ่สกลุผู้แต่งขึน้

ก่อน ตามด้วยชือ่ตัวเป็นตวัย่อ โดยใช้โปรแกรมถอดอกัษรไทยเป็นอกัษรโรมนั ทีพ่ฒันาโดยภาควชิา

ภาษาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษ ในวงเล็บว่า In Thai 

และ ค�ำแปลเป็นภาษาอังกฤษ ในวงเล็บเหลี่ยม […] เฉพาะชื่อบทความเท่านั้น ส่วนชื่อวารสาร 

และชื่อส�ำนักพิมพ์ ให้ถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันอย่างเดียวโดยไม่ต้องแปลเป็นภาษาอังกฤษ 

ดังตัวอย่าง

	 Triwiset, B. (2018). Phasasat phasa thai (In Thai) [Thai linguistics].  

		  Buriram:	Winai Printing Press.

	 Phonpradapphet, P. (2017). Uppalak nai phasa thai (In Thai) 

		  [A conceptual metaphor in Thai]. Wiwitwannasan, 1 (1), 25-35.
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Guideline for Writing References

	 For the writing references in Wiwitwannasan Journal, the editorial board 

adopts the publication manual of American Psychological Association 6th edition 

published in 2010 with slightly amendment to the context of Thai Journal.  

The citation in APA style consisted of 2 parts: 1) in text citation and 2) reference 

list.

	 1. In Text Citation
	 The citation in the text is reference in the author-date system by  

specifying the author's name and year of publication as recommendation for  

readers to go to the referenced source at the end of the academic papers, which 

is arranged in alphabetical order. The citation in the text has two aspects: narrative 

citation and parenthetical citation.

	

	 1.1) Narrative citation

	 In case of narrative citation, if the name of author is Thai name, use English 

name in place of Thai name, by placing the surname of author followed by year 

of publication in Christian era in parenthesis in case of summary of text and use 

comma  before page number in parenthesis in case of citing specific page number, 

for instance

	 Triwiset (2018) found that……………………..or

	 Triwiset (2018, p.4) found that…………………..

	 1.2) Parenthetical citation

	 In case of parenthetical citation, if the name of author is Thai name, use 

English name in place of Thai name, by placing surname of author followed by 

year of publication in Christian era in parenthesis in case of summary of text  

or place surname of author followed by comma, page number in parenthesis,  
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in case of citing specific page number, for instance

	 A study of Thai dialect in Buri Ram province………………..(Triwiset, 2018) 

or

	 A study of Thai dialect in Buri Ram province……………….(Triwiset, 2018, p.4)

	 1.3) Citing secondary source

	 In case of citing secondary source in the text, use surname of author 

followed by year and text in English ‘as cited in’ followed by surname of author 

who cited; but in reference list, use the source of author of article, but not the 

source of original author, for instance

          	 A study of Tai dialect of Kingkham (2015, as cited in Triwiset, 2018, p.23)

          	 1.4) Citing personal interview

	 In case of citing the personal interview that is not  in publication which  

is not recoverable by reader, cite it only in the text , but not in the reference list, 

using name and surname of author followed by text in English ‘personal  

communication’ separated by month day, year in parenthesis, for instance

	 Bunsanoe Triwiset (personal communication, July 5, 2019)

	 2. Reference list

	 2.1) Citation of same author

	 In citing the source in reference list, in case of citing the same author in 

the same year, arrange it in order of year, for instance

	 Kingkham, W. (2000). Thai dialect. Bangkok: Kasetsart University Press.

	 Kingkham, W. (2001). Foreign language in Thai. Bangkok: Kasetsart  

		  University Press.
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	 2.2) Citation of the same author in the same year

	 In citing the same author in the same year, use letter a or b etc. after the 

year of publication in parenthesis, for instance

	 Anant, P. (2001a). A study of Isan proverbs. Buriram: Anukun Kanphim.

	 Anant, P. (2001b). A comparative study of Thai proverbs. Surin: 

		  Wirat Kanphim.

	 2.3) Citation of article in Thai language

	 In citation of source in Thai language  by style of Wiwitwannasan Journal, 

in case of the title of article in Thai, use Thai Romanization, by placing surname of 

author followed by name in abbreviation, using program Thai Romanization  

developed by the Department of Linguistics, Chulalongkorn University, followed 

by text ‘In Thai’ in parenthesis and English translation in square brackets […] only 

the title of article, but for the title of journal and press, use Thai Romanization 

only, but not English translation, for instance

	 Triwiset, B. (2018). Phasasat phasa thai (In Thai) [Thai linguistics]. 	

		  Buriram:	Winai Printing Press.

	 Phonpradapphet, P. (2017). Uppalak nai phasa thai (In Thai)  

		  [A conceptual metaphor in Thai]. Wiwitwannasan, 1 (1), 25-35.
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ตัวอย่างการเขียนอ้างอิง

Reference Examples

1. Book with a single author (หนังสือที่มีผู้แต่งคนเดียว)

Author, Initial(s). (Year). Title of work. Location: Publisher.

Bolton, A. (2000). Managing the academic unit. Philadelphia: Open University

	 Press.

2. Book with two authors (หนังสือที่มีผู้แต่งสองคน)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of work. Location: Publisher.

Bryan, C., & Clegg, K. (2006). Innovative assessment in higher education. 

	 London: Routledge.

3. Print journal article (บทความในวารสารที่ตีพิมพ์)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of article. Title of Journal,	

	 Volume number (Issue number), Pages.

Murphy, A., & Shuttleworth, I. (1997). Education, Religion and the “First

	 Destinations” of recent school-leavers in Northern Ireland. The 

	 Economic and Social Review, 28 (1), 23-41.

4. E-journal article (บทความในวารสารออนไลน์)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of article. Title of Journal, 	

	 Volume number (Issue number), Pages. Retrieved from http://database

Dahl-Michelsen, T., & Solbrække, K. N. (2014). When bodies matter: Significance of	

	 the body in gender constructions in physiotherapy education. Gender &	

	 Education, 26 (6), 672-687. Retrieved from http://ebscohost.com
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5. Newspaper article (บทความในหนังสือพิมพ์)

Author, Initial(s). (Year, Month Day). Article title. Newspaper title. p. xxx.

Finley, R. (2014, March 29). Prospects still slim for major pick-up of global	

	 economy. The Irish Examiner, p. 27.

6. Technical & Research Reports (รายงานวิชาการ/รายงานวิจัย)

Author, Initial (s). (Year). Title of report. (Report No. if given). Location: Publisher.

Amendt, T., & Bousquet, Y. (2006). Creating a culturally affirming learning	

	 community (Project 76). Canada: Dr. Stirling McDowell Foundation for

	 Research into Teaching.

7. Master’s Theses and Doctoral Dissertations (วิทยานพินธ์มหาบณัฑติ/ดษุฏบีณัฑติ)

Author, Initial(s). (Year). Title of the work. (Doctoral dissertation / Master’s thesis).	

	 Name of Institution, Location.

Meehan, D. (2007). An exploration of the relationship between poet and the	

	 community based on the work of three contemporary Irish poets 	

	 (Master’s thesis). DCU, Dublin.

8. Conferences, symposia and meetings (งานประชุมวิชาการ/การประชุมสัมมนา)

Author, Initial(s). (Year). Title of the contribution. Title of the conference/meeting

	 (pp.xx-xx). Location: Publisher.

Noak, M. (2009). State policy support for school health education. Mathematical

	 Proceedings of the 53rd annual meetings of the Royal Irish Academy

	 (pp.69-98). Dublin: Royal Irish Academy.
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9. Website / Document on the Internet (เว็บไซต์ /เอกสารในอินเทอร์เน็ต)

Author, Initial(s). (Date of publication when available; n.d. if not available). Title 	

	 of article. Title of website. Retrieved from http://xxxx.xxx

Zimmer, A. (2015, October 13). Increase in homelessness affecting city real 

	 estates. The Awl. Retrieved from http://www.dnainfo.com/

	 newyork/20151013/murray-hill/increase-homelessness-affecting-city-

	 real-estatebrokers-say

10. Music recording (การบันทึกเสียง)

Writer, Initial(s). (Year). Title of song. [Recorded by Artist, if different from writer].	

	 On Title of album [CD, record, cassette, MP3, etc.] Location: Label.

Kidjo, A. (2003). The sun shines in the Benin. On African playground [CD]. 

	 New York: Putumayo Kids.
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